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SINOPSIS 

El propósito del presente estudio fue aplicar el enfoque de los parámetros de la teoria de Chomsky 

·ll la adquisición de segundas lenguas.llenguas extranjeras, as! como observar los efectos de 

actividades basadas en un enfoque de la gramática pedagógica: el enfoque de la concientización 

gramatical (Co11scious11es Raising Approach) en la "refijación" pararnétrica. 

Uno de los problemas más ftecuentes en la producción de adultos hispano-hablantes que 

aprenden inglés como L2 es la omisión de sujetos, es por esta razón que se eligió el parámetro 

pro-drop, también conocido como el parámetro del sujeto nulo, ya que da cuenta de algunas de las 
·, ... 

diferencias alás unportantes entre el españ<Jl yel inglé~, entre eUas la omisión de sujetos. 

El ~stu'di¿ ~ll~~Ó ~ cabo cllii ~Sifldiantes adultos de inglés con un nivel intermedio bajo 
. ·- -· " 

(1 SO horas de instrucéión fo~)., Existieron un grupo control y un grupo experimental. 

Se elaboró y administró un pre-examen del tipo juicio de gramaticalidad, el cual también 

fue administrado como post-examen. El objetivo del pre-examen era observar si lo·s hispano-

hablantes adultos que aprenden inglés tienen problemas para reconocer como error la omisión de 

sujetos en inglés. El objetivo del post-examen era observar si el enfoque de la concientizaciÓn. 

gramatical tiene un efecto positivo en la refijación del parámetro pro-drop. 

Para observar los efectos del enfoque mencionado arriba se diseñaron cinco 'actiViclades, las 

cuales se administraron únicamente al grupo experimental. 

Los resullados mostraron que los hispano-hablantes adultos que.aprenden 'inglés com6 L2 

si tienen problemas para identificar como error la omisión de sujetos, y ~~e la.instru~ión basada 

en el enfoque de la concientización gramatical puede tener un efecto positivo en la refijación del 
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parámelro pro-drop, pero consideramos. que para poder confirmar esta conclusión es necesario 

llevar a cabo más investigaciones al. respecto. 



INTRODUCCION 

El propósito de este trabajo ~e apUcar el .e~foq~e Je Íos p~ráme1ro.s de 1.a teoría. dé. Chomsky a la 

adquisición de segunda~ len~uasileiiguá~ e~;anj~ras (~SLJ, ~si. com~ observar. el efecto de 

actividades bas'~d\U e~Ú~ enf~q~~ d~laJr~1átic~ ¡Í~dagÓ~;~~ ~nla re~tla;i;,~ de parrun.eÍ;()~. 
Se sel~ion¿ ;I ~~~~t~~ ;~ci-dr~p ~ar~ el.estudi~,d;bido'alh~~h~ Je~~e'da cuentide 

:;,·_:_: 
algunas Ú las diferenciai inás importantes ~nfré ~I '~spaiÍol y el iniilés. Et es¡Í!iilol ei(una lengua 

'-'. - .. '~;-" . . • -• '. .. . . . . ; ' - •. . . ' ,o':. - '.' -., ' " .. · : ' .. 

pro-drop donde la /offiislón de_ s~j:tos; la . inversión d~I o~derÍ 2~uJeto,v~;~o en oracio¡ies 

declarativas, y lo~ efe~tos qúe deja' la h~ellri-q en el d~sl'laz~,;;ienlo d~ l~~ fiii~es con palabras 
- - - - . - . -- ·- - ·- -- - - -, --- • '. . ' - - -~--~· -o - . - - . - ' - . . . . . ' 

interrosali~a~ so~ p~;~tid~~: f;1 in~1és. p;,; é1 ~&º la~º· t~ unJ; 1e~~u~ ,;~:~;fdr~}J: (!~~de 1os 

tres puntos·mencioandos árriba'ndsorÍpermitid()s.Eles1íidio ~~'enfoco a la omisión•de ~ujetós 
:_.'. • -~¡·-~'.. . -:e,.' -. e _, ~,. , . .';~~~-,~ 

por seruno'de Jos errores q~e ap~ecen'conmá{frecue~cia ~n la~ ~onipósicÍÓ~es de estudiantes 

con nivel int~nnedio ~n;la i~~;itu~;¿n ~~nde s~ cl~~();6·~1 is;udi6 ¿~fe~¿~~~~ es co~ú~ aún • 

con niveles avanzad~s. 

El eiuoque de la grárilática 'pedagógica sele~cion'ado fue· el enfoqu~ de la concientÍzación 

gramaticaÍ. Esle enfoqu~ próporie qlie l~s g~amáiicas pedagÓgic~~ d~b~rÍan ap~yarsé en teorías 

lingüísticas c~n·. el ~n. d·~·;oder id~~tifi.car;:sá:reas' quf~·eb~n con:cie~íf~r¿~.y1si. p0der diseñar 
;_'( ·1 

ejercicios doJÍ'de de in:i~e;a. i111plic_iia o .explicita. se. conci~niic~. al ~~Íudiante de se~·~ndas lenguas 
'º···i:_L: -0c.,,'~ _:,:;:-.;.._~;-,c_--;o..;,.-,::-,--.--'-- '°"··00- - -~ . 

. acerca deáieasgramaticaiés especificas, 
~· .:· ·-·-~-; 

El estudio se Uevó'a c~bo con éstJ.di~tes 'adÜltcis de inglés con un ~v~I inÍermedio bajo 

( 150 horas de i~strucció~ f~nnal). 'l..a población se dividiÓ.~ndcis ~~po/un grup~· cont~ol ·y un .. 

grupo experiJll~ntal. Se ~iseñ~ u~ pre-exa~en d~ ju.ido· de gmnáti~alid~~ (i;~ani~dti~·a/i(Y 
Judg~me111 Test) basado en el que usó While (1985: .62), con el objetivo,;Je observar si los 



• 
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estudiantes del grupo control y del grupo experimental reconocían como errores la omisión de 
(. :· ·:. : 

sujetos. Tarnbien ·se· incluyeron ·ejemplos· Je In. inve;sión. del. orden sujéto-verbo en oraciones 

declarativás, y de la:s efectos que d~a la huclhí:q p~a p;der te~er un esp~ctro má:. amplio acerca 

de la actuación de los ~stUdiánte~ ca~ relación al par'áfnetro pro-drop, 
" ·.·.i. __ - ... -; ··.. ,.- - . - ·+ -'-· . ,. ·- .·• : ' ' . ~- ., - " ' •• -. 

El pre-ex~e~ se apÍlcÓ al principio del expeíi.:ríerito y sé ob~rVÓ que°éifectivarnente los 
: ··\.· ·:·~:;~>.:: :.~:- .. ;~< !-~-_-:: .. ·.:···--~:,: :..J:::: _:;~;;~·_;··:·:>-::=:-::-~:-:::_:/:'. -~:.:/:~\: _:(:<:· ·:·.::;.-'> -;r: ... ;:".' /':·~:-. r: __ --:,; .· ... ·-:- ., 

estudiantes de 'ambos grupos téndian"a nó"reconocer como errores .en ingles la omisión de sujetos, 
.··---,,_:e 1 :.«', -· ·,,·_" ,_:(, i._:'=. -· . . :_« 

la inversión del orden sujeto-~e;bo}Íos .. efe~t~~de 1~ hu~na:q.: . .•. • . : ·· •· .•. 

El pre-eXaiÍÍen se uti;¡ii; 'ái final' del •exp:eri.mé,ío ~orno po~t.~,examen; .con el fin de 

comparar resultados entre los grup;~ c;nliiii\•e1'~e'rfmental.'.o 
-~- ·:-~~ --

Para la observación de los efeétÓs :del e~oqu~ de la ~ncientización gr~aü~al en la 

refijación del parámetro en cuestión se ~lab~rái~ó ~i;;ca: .. ~cti.;.¡d_,~d~;i;aS~~~ ~n ;sie enroque de la 

gramática pedagógica. Estas actividad~s" se lre0aion a 'c~bo ~rl el. g;;;~6iexperlmental Órtlc~~~te . 
. ·· •... , -.. •., - ·. ·_¡.,._-.,. ••" .,. "'' 

El método de enseñanza en el grupo control)' en ~l.exp~rimental ~e ~(ini~~~ y' t;;,nbién tuVieron 

la misma maestra El tiempo utilizado ell el gÍupo expérirÍiénÍal pÍlra estas éinco .·actividades fue 
'', .,,,.,·.' ' .. · . .. ,:.: . ;__ -·--· .; -'. 

• ' : _' . . . -·_: i ~.: _- -·. . '-::: ... : • ·. >:~"'.' --.. .::- . .:_ .. -: - -- -.· - .. -.·. . . -·.' 
ocupado en el grupo control c~n.actividad~s c~municativ~ C()IDO:, inf~-g:;,,s (acti;,,idades'donde. 

hay un hueco en la informaéión), i:anci'ories/j~~gÓs, e!C: 

Los resultado~ mÓ;tr~on qu~ Ía i!lsirucción. fom;al que 'ttizo. ~so ele. este enfoque de la 

gramáticqedaglÍgic~· si:~~ede 'té!léi~ u~"erecio. ~dsiti~~ ell .. ~1 a'pro~~ch~ento' del grupo 
- -~:-. .::--;;·>'-.7º'""'~---..,~.=--'- :··:'-_-._ ~-:.;_~· ·'---"º 

La tesis consia' de ~inca capit~los; .. una introdúccióll,u~~ conclusión, una bibliografia y los 

apéndices . 

. En el prlmer c~pit~lo se Íu1r~ una~reve réseña.de la g;arnáiica gene~~tiva d~ Chomsky, la 
- .. ·_._. ·-·. . . ·,·; 

cual será parte del marcó teórico: En 'el se¡¡urídci capitulo se analizará elparáinetro pro-drop y su 
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aplicación a la ASL, tomando eit considerac.ión los trabajos llevados a cabo por Phinney y White, 

principalmente. En el tercer capitulo se hará u~a breve reseña del papel de la i~strucción forIIW de 

la ASL y d~ ios eiifoques de la giamáti~ pedágó~ca:'eí e~foquede la c:'~néie~ti~ación gram~tical . . . -- ---- . - ' - ,-=..- - . .. .. 

y el enfoque del procesamiento del i~plll. 'kn el i:apitulo:~Üatro s~ ~escribirá· Ja meÍodologia 
,. ' -· .,,-- - - . '. ,_ -, - .-. - ' ._ ,', - _ _,,_,_ .... · -

utilizada par~ el experlni~~to; la p~bia~iÓn yJÓs lnstru~;ntos.' Fin~~e~t~. en. eÍ.ca)Jít~Ío cinco se 

analizarán e irÍt~rpretarán los resultados y éste será\eg~ido por la conch.Ísión: donde también se .. - _-. ·-.. : ... ' ,_._ . -. . . ···'' -.- ·.· ' 

harán propuestas p~;; í~~~sti;~~ioné~ fti;uras. En ~I ap~ndiceS~ podrán ¿¡,se~ar el pre~e~ain~~ y 

el post-examen, ademas de las cincÓ actl;idad~s exp~rlmentales Al .final del Í~xto .enco~tr:U.emos 
la bibliogiatia. 



CAPITULO 1 

Debido a que Ja gramática generativa de.010111sky es. un. área poco. explorada en México y a que 

ciertas áreas como eÍenf~que delos paráni~tr~i. Ja gramática perlférl~a y Ja gramática meollar . -·,. . .... · - .. -' .. - -_· ·' .• - ·.- ... , ., 

están fuert~mente lig~d~s a este trabaj?· ~~nsid~rop~rtinente h:~ce~ una brev~ .reseña de este . 

modelo. Eri este país, investigadorescomp Pool (I994). Íg0atieva (1991:1992,·1992, 1995) y 

Herrera ( 1992) hall realizado'tralÍ~jos' ÍelaCionadós c~~··~sí~'teórl~. A~nque el propósito Cle'esté 

trabajo~º ~~;{ínti~~;~td,1f~~dp~on;~do:'1os a¿~ecÍ~¡ de.!a !~orla ~~c;~·ITis~qui~ tratar~ 
a ~ontinúació~ p~~saiii~~¿~~PJ~~dn ~~r;vi:.~.ni~á~tr<l'cie i~~is~om~Tün~·~ti~d~cc\Ón b~~~e y 

sencilla a esia
0

teoria .. 
, __ ._ ;.: 

Uno de los principales objeti~<ls d~ lawamAÍica g~rie~áiiva (GG) es déséubriflos prlncipios. 
,,,. :-" - - ;::i',; -: -~- ._ \•'' •:'o,_.~~ 

wúversales que son· inllatos e~ el ~er h~máno y qué' facilitan •. I~ ·~dqul~iciÓfidei 
0

l~ns;Jaj~. Los 
,.. . . ·,~:· -

nativo-hablantes poseen ~o~~~teri~ia lin~iÍi~tlca en sú l~~Siia.t~teniiÍ (L 1 ). Esta co~pétericia está 

sistema abstraéto. La GG ve iü dé5arÍollo lirÍgüistico'como'un procesó irÍteracti~o. dondé)os 

principios de la grarnátÍ~ll uni~ersal fou)int~r~~t6~ ~o'ri Ja infonnllci?~ d~fento;.;;o lÍ~güfsÍico 

para asi determinar la sriimlitici~';,aniculi1rd~ una len8ua E~ ¡¡;~oriaclé r~cciÓn y IÍgamiento (R.L). 

Chomsky expli~a l~~Ü ~~lé~no~~~ pr~~~estas~ipe~;ficJ.~~C'acu~rd~ ~ thó~iky, J~GU es 
.. •; ··.·.;_~";' ;, '.'• ·,··" ·:j_~;/ '.~:·~· -;j:c-·-~ ;e;-~~;,_ --.'.~~:--·_-o-;~-- '-'-o-c:-C.-':'. ~----; -~----"'---;~--- - .-. o.-::-

"••• thi: system C)f l'rincip~;.';()riditions. and rules· that are eleménts. or: properties ·. of ali . human 
''..•' . ." -.,_- .··-- , .. ····- .. ·· .: .. -, •,.,- ::: . . ' ·-

languages" (Ch~m~ky,· i976:62) L~ • ou' 'iiene q~~ ~ei con Ja éstn;ct~r~ interna de Ja mente y 

propone que un.na;iv~-h~blan~e de una Je~gua ~·x·;~~see un grupo d:e ~~~·cí~!ls que se aplican a 
' ; :~ . '•. . ' --~· ... .'-•, . ' - ' . : - . . -' -'" - <·... . 

todas las lenguas; pero .ÍiUnbieri posee paiárrÍetros. qUe varliít de una l~llgi;a a otra, denÍro de 

limites clarame~te d~finiílos. ~a variación paramétrica está altamente restringida por la ~u. pues 
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de esta manera el niño que eslá adquiriendo su Ll no tiene que buscar enlre muchas gramáticas 

para p~der llegar a la gramática de la lengua. 

•···.El Losp~inciOiÓs Uniiiersal~s 

Se asume; entonces, que• todos los 'seres' tíurnanos. eitáli,·' de ruguna manera, equipados con. un 
. • •• - .. , .•• ·. - • ... '. -· .••. - .• _-.-.•..••• · 1 •.. -.• , .• ·.· .•. 

sistema de cono~i~ie!lto finito; é1 cu~ l~; pertllite héi~stiliir é i~terp~etirun !lümero infinito de 

oraciones .. Piidría d~~ir~eqJ.;·~s¡~ si;terr!~·de'p~in~ipiiise;';ii g~~rnatid~ int~~a d~l le~gu~J~. Esta 

gramática inie~n~ ~s inriati,'~kíie~ir: 'í~d~~·l~s ;~;~5 hJrnanos'pds~emiis una'cualiciacl genética que 
,-<· -"< "< _¡,-- ; .. -, 

nos penniíe adquirir curuqúier lengua. ·No debemos ¡ieiis~r qüe se.mice con 1a gra;natica · e~pecífica 
·-~::. ,, ~ - .··~·-:.,.:·;-;\~.;·.·\ :,_-.-

de una lengua "X", sino qué cualquier~hurnano en pleno uso de susfacullad~s\rnéntales; puede 
-;,~-·-·. ~ ·::-,:•_ =- <•".' O~--, •' .:¡•.,:·:_, <"'' 

aprender. c~alquÍ~r 1érlgua;'L~ cíU ~~'~ii''sisi~riia. con5titúi.do ¡);:;~ to<Íó~ .· ¡~; pri:ricipicis ·y reglas 

comunes a. Íodas las lenguas. Nacemos equipadós con ún grÚp() .. dé· principiós lingüísticos 
·~ . . . . . ~ . 

universales, estos prlncipÍos' no '.~.e aprenden: sdninn~t~s.· ya qu~ · ;on. parte cÍ~ la GU. cC!mo 
·~ ..• ~ 

ejenipl() men~iÓnaremÓs dÓs de los prinéipio; funcÍámentiles de la GU: el principio de dependencia 
-'."> - ,, ... ' ........ ·.' . ; .'\, 

1. 1. 1. El ori11cipio de dependencia' 

Este principio sostiene que el conocimiento del lenguaje se basa. en fos relaciones estructurales de 

la oración. Es neces~io ;aber la cate'gorÍa sinta~tica de las palabras y su relación estructural dentro 

l~s reií:s d~·lagmnática de~enden dé la e;irucíura jerárquica de las 

oraciones. 
:._:· 

La fo~;ciÓn de·.· prégunta~' que requieren una respuesia afirmativa o negativa (yes 1/() 

q11es1i~11s) ~n ia0 len~a in~J~sa,p;~.J:~ia~ J~ .;§vi~ihnt¿que'~() detendedeÍ orden line_al de las 

palabras, sino de la C~t~gClria sinth~tícaa ia que p~rtb~ecén. Por ~j~m'plo: 

! ) a: She ~ill pa~s the 'iesi' 
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b: Will she pass the test? 

En lb) vemos que la palabra que ocupá la posición dos en la) se desplaza a la posición uno 

para formar I~ pregunta,.:pero si tr¡táinos de hacer el mismo moVimiento en la si~uicnte oraci~n. 
2) a: The film will st~at ~ight ..•. · 

b: •fitnÍ ;he Wiu ~t~ at eight? 

vemos que si ~C>vem~s la ~alaÍira que oc~pa la po~Ícióri d()~ e~ 2a) ala p~~ición ~no en 2b) resulta 

una pregunta in6<J~é~ta'·J~ nativ~-h~bl~nte d~ i~~l,és ~abe ~~e l~· p~~~ra ~~e se mueve debe · 
.• '. ' ,.,. •· ---·. •-'· - ·- ... , .•• -·-;:):'·_· •.• ·-· --o-

penenecer a la 'éategÓiia sinÍáctÍca ;f auxiÍia'r ... Pero si observamÓs oraciones nÍíÍs cÓmple]as, como 
. . . -- :_~ ;- ·,f - ' " -' . ·' .. . - . . • . . ' ' . . . ' .. -: ' , ' . . - . . . . ' ' . . ' - . : ' 

oraciones con ~1áúsíi1as iel;ti~as,pcidemos ver que el eleme~to <tue's'e múeve ei el auxiliM de la . .· -· ,..... --- - '•"' - . ·. . . -· ·-. , . '•' - ' ,. --~ - ·::---. ' -- -· 

oración princi~~ (el a~~Xi1\~rse'~IJ~v~. al ~tio l~d~ ti~;·~d~l; Íl'aie nonlinal del ~~jetó) y no el d~ la 
'- ~--- ·-- . =-- ·:- -.~-· 

cláusula relativa: .·· 

3) a: The woman whÓ is t¡lking icí ;;ier ¡; my llunt. 

b: Is the\vor!ían ~hÓ isllltk.illg to Peter 11ly aunt? 
.,-;_;· 7 - ·;.-,,-;· 

· c: •1s 1Íie wo~M~ho};,Jkirig Í~ Peter i~ m; aunt? 

Si nci se.toman en ,cu~~ta la c~teg~rla ;i~tÍl~Úca y .la relación estructural de las palabras dentro de 

la oración, se producen oracio~es gramaticalmente incorrectas, como los ejemplos 2b) y Je) 

(Cook, 1989: 2-6). 

1 . 1 2 El principio de proy;~~ión 
";, .. ,. ." ' ..... _- .. 

Este principio de la GU establece la imponanda del léxico. Los. naüvo-hablantes saben el 

significado de la~il1áy~rlaéd~" 1~"palabraf de su vocabul~o. su pronu~~iaéión y cómo se 

·. ·.:· .-' ·->. - ~.;.í: . ·_·- :·:. .. ... . ··: . .- ,' :-.: 
componan sintácticllllle~le.; El pri~cipi() de proyección integra la descripción s.intáctica de la 

oración con la5 propiectades dé los elementos léxicos. Este principio establece que las propied~des 

de las entradas 1c!~cas se proyectan en ;~ ~intáxls de la oración. La entrada léxica ~~e cad~ palabra 
;. . · .. , . ,. ' ·: .. ' 

tiene en el diccionarlo mental 'pone restricciones e~ .cuanto a qué p~abras pueden aparecer en qué 
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construcciones; por ejemplo, en inglés exisJen ver~ós Jransitivos y verbos inJransitivos: 

4) f like football, .. 

/ike es un verb~trruisitivC:qued~b~Írseguldo por llll,sustanti~Ó o u~ verbo: 
- o:~ 

5) Janedied .•• : 

die es un 'verbo f~t;ansitiy():in? es necesarl~}ª presencia de un verbo o un susJantivo que le sigan. 

Cada elemento léxico tiené p'ropiedades idi-O;incriuicas;· 1~~ cuales se registran en la entrada léxica. 

El nativo-hablante conoce esia;"re~tricciones, 

Existen.dos nl~eiesd~ repres~~t~d~~si~táctica: 
a) EsJructura-P'. donde loiele~~~tos~e ~~a ora:ión se encuentrrui e~ su posición original. 

b) Estructllra -s~cdÓnde 1oi.ele~é~Íos de ~lla o~kción ~e han desplazad~ 

La estructu~á:p}'i~ e~truct~ra:s se, r~la~iÓnan ·.por Ínedio del. desplazamiento. La - _,. -_:;.-. ,, ., . ,· .. - ' ._,.·· -, --

estructÚra-P expresa las.princi¡ihlés relacione's est;.;~iÚniles. en la· oración,. pe~Ó la>estructura-S 

debe indicar la colocación a,~si~aJ de 1,os' eleméntó.s qú~seh~ d~spla.Zado: Esto 5~ logra a través 

de las . huellas. q~e ·• mlltcan Ía pÓ~ici¿h·: origi'nal de I~~ ~lemen·I~~ en la oració~ Después, la 

estructura·S es itÍterp~éía'il~ por la· fo~ IÓgica Y la form~ fÓnéÍÍc~. m'. prihcipfo ele proyección, 

que proyecra las caracteristiea's de lás entrádas lexicas en la .sintaxis, u~·~ a la estructura-P y a la 
~-~·· ·- ~)' 

estructura-S y ia forma !Ógicá al lé~ico (.Cook; 1989: 9-l2Í. · • 
. ~ - .· - - ' .. - '. . ,,•'. ' - .- ,, . 

De acuerdo a Chomsky "The gramniar of a l~guage can'beregarMd as a panicular set of values 
' -·~; . __ , -.;c-

for the parameiers; while.the'·overill 'syste"ltl ofrules, principies and paraineters, is tlic UG which 
'· :: - .. ,", .. ,'.· : . 

we may take t.o be one element of human bi.ological endowment, namely the 'language faculty"' 

(Chomsky; 1982:7), 
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Como hemos visto, ciertos principios• y reglas gramaticales son universales, pero eiciste · 

también mucha varfociÓ~ entre las l~n¡¡ui;s, por ejemplo, Hae¡¡e',"an (I992;JJ-14) compara el 
'--.: - . - .-... ·- .- ·. . ' \'-:. < .... -_.· .":_· __ .> . - . ·: 

inglés y el japonés con reiaciórÍ al orden s~jcto:verbo-objeto .. E~ inglés lás. ora.cienes décJ8rativas. 

presentan un ~rde~ sujeti'.~erbo~()bjeto, ~i~ntr~~ q~e.en jipokés ei~~d~~ ~s s~jetd~obje;o-verbo. 
El ~rden SVO e~ J81le ~e Ja. ll~~¡tlca ~tii~Ülar d~I i!l~és!:~:ro ri~ e~ ú~ ~jc;~'io tl~ve;~. 
Cuando el .íúño aprende' suÍ..l _déb~ de.cidii cuál es el 

0

pátrÓn éaráéterlsÍico'd~ esa' lengu~. es decir, 

debe elegireJ.valcir pmicul.U d~I ¡)~¡~ínetrcien~~e1lión paf~ 1a'1ensJ~q~e e~i~·apre1;diendo.EI 
;';'r ;'~ :,-

universale~ de 1~ GU, y ai · rniirito · tiemllci u~¡¡¡: '1a~i;¡¡.o~~iÓn iírci~~nl~~te d~ su experlenCia 
- -- .,,~-,-- .--;c.=--. --~ ·· .• 

JingÜi~iica,··o sea~ '1aS. 6~~~ici~:~~--~~-~,~;~~~-h~--e~ la ~i~~g¿~\1~~--~St~>-~,p~i~~iie~_d6.; -,-~ ;<' 

~ - . 

La teoría de Jos p8ránieí;cis ;~l~cio~~ a Ía g;~¡{é~ y a 111 adquísi~ión d~I Í~~guáje: Los 
~ .. E::_.=-:· ~;.o.:,:.~·-,~·-:=-:::-,_,,. 

principios univers~es s~n inn~tos, p~ro ~Kisién pa'rá.ffi'ét:os nÓ esp~iÍi~iul~s t~talm~nie, Jos c~ales 

deben ser fij~do~ ;~r ~¡~¡\~ ~ i;;:nd2 s~{J' ele ~cJer~o a'I~ inf~rmacióri~ue iec;b~ a través del 

input al que está. ;xpu·~~tot~; ~i~~~ en lug;, d~¡ e~~o¡~¡¡~·;~e~;, fij~ ~J ¿~or d,e u:par~etro. 
abieno en una réÍ¡Ja de Ja GÚ y deriva 'una. iegJá esp,ecific( para esá leiig\ia: Esta teoria ve a la 

adquisición del. J~riguaje'como un proéesb eri el c~~J ~J niño.e fija· u~ grupo d~ pará:met~os para su 

LI. Según Hyam~,elde581roll~ g!arnªüral es

1

un procesd~o.nti~uo,Jást~;~fücas !rit~ntl:dias qu•e 

construye el Íliño dÜráníe el pr~éfso de Ja acÍquisiéiÓ~ sórl cori~treñid~s por JoÚrin~ipiosde la GU _ 
.,, -'-;,_-.,-~ -,,~-e;- --=º~" '....',- - -.;-.':-,--o'---7'.·:~== --=~'-"',,-;-~, -~?"---: __ --= ~ -

(Hyairis, 198?: i)'. .·'.;" 

La grainátl~; de los nlñ~s ~~ed~~er ~if~r~nt~ d~ la gramátic~· ad uh a con respecici. al valor 

escogido a Jo lar¡¡o de ci~~O par~~tro. És i~po~~Íl:tene¡ ;n cu:nta 
1

q
0

u~ ~J Íllp~I del niño y el 

del adulto no s~nn;c~sariain~~te el mismo, ;~ qu~ el ~Íio pone atenci'1n s~lectiva, o sea, que 

escoge la infonnacÍón que quiere. procesar. Entre Jos. parámetros que. más se han e~tudiado 
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encohtramos al parametro de la posición del núcleo y al· parámetro pro,drop,: El ·último será 

tratado con d~te~imi:~;o ~n el· capitulo 2 de. este. t~abajo. A• co.ntinuación ~abl~emos del 

parámetro del~ posiciÓn ~~!.núcleo. 
1.2.1. El parUet;~ de la posición del núéleo 

Este paéÁn;efro taina en cuenta la posición de los núcleos dentro de las frases·; a las" que Íambién se 

conoce como sintag~as. De aquí en adel~t~ utilizaremii~ ~I Ú~i~o ;~~e ~ebid~a su cer~anía 
. ·con el inglés y para evitar confusiones. Este parámetro ej~rnplifl~a ~I 'arde~ de los de~entos de la 

oración en· una· lengua dada. Las oraciones . se: dividen· ~n cá~stituyent~s o ag~pacicmes 
estruc;urales conocida~ como fras~s. por ejemplo: · 

_- ·: e•,-- -: .;-·· ': ,:·•·.e O-~.- .: 

6) The cafeteria is in the biisement. 

En esta ora~ióri encontramosJassiguiente~ frases: 

Frasen~~nal(~N)··· 
.' ·- .. -

Th~~ar~l~ria 

Frase verbal (FV): is in the basement 
. . 

Frase preposi~Íonal (FP): in the bas~ment 

Frase n~mlnal lfN):· ·. • 'the básement (Pool, 1994) 

:·.~ - <' ·._t>-- .. -.. ::_ ·':>:· .. '->-· . - .· ,· ~- : 
El núcleo de la primera FN .es cájeteria, el núcleo de la FV. es is, el núcleo de la FP es in y el 

núcleo de la segunda frase rii~i~al ~s ¿;em;lll. · 
"'= ·- : --'--:--~--- -·-=- --

Si estudiamos la FN'.:.• • 

7) the ~ami ~ith lo~ghair · 
vemos que el nücle~ l.·~111011 a:parece:a· la izquierda de los otros elementos de la frase. Los 

especificadores: por ~jen;plo, ·;J1e, ni» son regidos por este parámetro: En la FV: 

8) went to the cafe1eria 
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el núcleo we111 también se encuentra a la izquierda de los otros elementos de la frase (Cook, 1989: 

98-99) 
~- ·: 

Una. de las diferencias _entre las lcngu~~ es la váriación del orden ~e los e;ementos en la 
.--;··.:-_-;.· 

frase. Los núcleos ;e p~ede~ presentar a la izquierda o a la'derecha de los;~tros ~lementós de la . 
• - -- - .""··· .,_·, •- •.. ,._. ·' '·. ·.• •.• ·; ... ·'··· .•• ;>-· - ' 

frase,y de acue~do i cÍi~~sk;, la p~siciÓn de los núcleotse ~~~di ~sp~diti¿ar~ pi,.~ t~d~s las 
••• - "o ;· __ ;-_:, "-~ ~: • ~~-.-:.::__.!; -· -· .·._ -. ,.,, ;...;_'.; - ',.-

frases de una lengua: de la siguiente 'maneia;."/;e-¡,,¡_. ~re Ídst i1iliiephrase"o "1Íe~areflrsli11 - ' ~~:-. . ' . . . - . . . . ~ (»,· '.,- ... · ' . - - ·. -,"·:'. " - ,. - . -· 

the phrase" .. El. parfuiieirti"de lá. posi~ió~ del núéleo ácepta ~~a sene limitáda dé altem~tivás: 

"heaús ·•¡;r}t" ;o."HeOd.r'/:;si"filJna~'1eñgu~a .. X~"fiJa el p~1;,et~~c~~;~~~~rd?_~ ·e~ta seiecclón 

limita;la, el niño que apre~de esa lengu; necésiia sufi~iente e';,¡derÍciá p~á fijai el ¡iaiálnétro. Si 
"---. ·;;,:· .·>"-- , .. • --, 

1ene~os .·~~- -~il~.·.~~.$B~.c,ll',i<>s .. u~i~~;~a,ies .y ~n ~¡,º'jeP.~~~}os c~yº vato~ es •. fij~d~ ae 
;·:,o;. .-

BCUerdO a la infonnB.cíón tuigoÍstica ¿cómo :e~ q~~ ~''cie1~nlii11ii el ~onju~t~ dé. prini:ípios y 

condiciones q~e re~trlnge~ el ;~:n;rode:i~arnática~.p~sib,l~s? .•· 

· l J L~s,si~te~as' ~ suti~¡st;~~~ de la GÚ 
~G\ >:: 

Chomsk}o. propone que Ja GU consÍste '.d.e sí~Íemas y subsist~mas'que inter~ctúan entr~ si, y que 

existen dos tipos de sistemas q~~ ~stfu f<?rmad~s pri~ viirlos s~bsis"t~~as' 

l) El siste~a de las reglas ·~am¡tic~~j qu~~stá constituido por los subsistemas: 

a) Lé;tl~o. 

b) Sintaxis. 
_., ' 

e) Com¡Í~ne~te de la fo~ma fonética. 

d) Co;npon~llte de _ta f~rma lógica . 
. '.--,, 

2) El sistema de los principios ~stá consti.tuido por los siguientes subsistemas: 

a) Teoría de l~ sin~axis X:barr~. 

b) Teoría de los limites. 
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1 3.1 

e) Teoría de los papeles temáticos. 

d) Teoría de los casos. 

e) Teoría de rección. 

!) Teoría delHgamient~: 

g) Teo~~ deci~ntr~l. 
El sistem~ de !~s re~la: gra~atlc~les 

11 

(lgnatieva, 1995). 

Los element¿s léxicos tienen pr~piéd~des idiosin~~á1icas que se re~istran en la entrada léxica 

menlal; estas. propi~dacles ·. poneiiir~str~~cÍ~nes ~ Úso d~ lai pJ~~ras; o sea,· que no cuiilquier 

palabra se puede usar encual'!u!.é~;,~nst~;~i,qn, el~ati~o-h~t~a~tc.conocc esÍ~s restricciones. La 

sintaxis. junto ·~on e1·.1éXico co~~liiuyen··la :baie (lgnatieva, i99sr Exi~len ,dos niveles de 

representación. sintá~tica:. I~ estructÜ;a:P;f la'~siructura'.:s C v~~·p.7,deéste irabajo) ';"_ · ... 
-· - --·~> ___ ;,,_;,· 

Lá ~~,~~t~~~:s ~s inÍ~~reíida ¡>o~ 'ª ror~á lógici .Y Íiioi~~. fon~ti~t La. rorriia fonética 
-. • ' - • • •• 1 

',·.· •.• ,--»-

es el producto fi~.iJ .·• (oJtP_u/) de la grruhática'. int~~reta a lá estri:ictüra~S. )'.la 'representa con 
. •, ~' -_., > . '- . • - . ' - - ' 

sonidos (lgnatleva,c• 1995). La; fa_;a ló°gic~ rep~~se~t~ una· ca~~~teA~a~i¿~a~s\racta de la 
·····>·· 

interpreta~ión .. de· 1a orá~ión;Ysobr~ íoiio ·Je aqhe1íos• ásíl~~to~ cÍefsignitÍcado. que· están 

determinados por. la ~strJhtlra ~iniá~iica·¿ ~~fma' lógiC~'.y · 1f i~r~a t~~ética.~on compone~t:s 
ínterpretativos y se r~¡~cio.ry~~ po; ~edi~ ·~.e lasl~ia~~(lgn~iie~~.19;5). 
l.3.2. · El sistema de los ·p~Í~cipio.s 

__ s:~--/~'~: ~- ,_,=-->-. ---

A. conÜnuación háremfs' uifbreve resl!Ínen de los subsistemas. que constiÍuyen el sistema de los 

prin~ipios E~pekr~~ií~ c~n\~(~~~¡d~ la si~ta~Ís X-bicr~ · 

1.33 La teoria de 1.'~fn1Ji~ X-barra > 
La teoría de rección ylig~i~~to incorpOra u~~ teoria específica para las frases lla~ada sintaxis X-

' .. ·-. ' - ... ' ' . 

barra y su objctÍ\'O es mencionar las generalizaciones de las estructuras de las frases en todas las 
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lenguas. La sintaxis X-barra reemplaza reglas idiosincráticas con principios generales; engloba las 

propiedades de sodas las frases y se basa en las cai~gorias léxicas. 

Una frase en la sintaxis X-barra ~~miene si~~preal menos un n~cleo y, al mismo tiempo;.·. 

otros constitÚyentes y es endoc~ntrica. Un j~~isito e~e~diár~s q~e ;I ~úclio Ú la ~l Jebe · 

pertenecer a una categoría en partic~1'ar reláció~.<l~ bon el tipo ;¡~ rrll~é. péíi ~j~.;Jp1~. én uria !'N el 

núcleo siempre es un suslanti~o; en pna FV ~I Íiúcle°, ~le~pre ~s" un_ vl!r~o. L~s ci.ia1ró tipo~ de 

frases Uliluadas en la teorla X :b~a s~n~ FN,. Fv: FP y FÁ ( adJeilval ); . Lo~ níi~l~os de esias frases 
- - " . . - . ( -, ·.:, . .. . \:-. - -

son categórías léXicas unidas a ~riiiadas léXiciis ell el diccionari~"meniaL En l~· t~oria X-báfra la~ 
· ·- '· .·.'. ·····-····c. · ·, ··· ... ·· ····--•-::;;. ,-;-;.-;.; - .' -"" .,"_ .. •.··' .. , »--

categ~rias léxic~s ~e presenl.¡:; ~Ó~ loisí~~~-k.S'N, V, P ~A.. L'a~ fr~s~~ (j'¿~d~ s: l~~~fyor~ son· 
----:"'· •-c.- '·-:..:·•-;o 

X de la mislna ~Jase, ~~ti p~:ci~i~ ~efoffi¡al'Ji a~i: 
· . 11x---. .::.x;:J~· · 

un·núcleo 

La x: ~~ ~b~s ~~~~f~epre~enta una d~ lBll cuatro categorl~s léXicas(Cook; 1989: 94 ). 

J .3.4 

Esta .ieoria posÍul~. p~r riiedi~deÍ pri~cipio de' la su°byacéii'cia, que J6°~corí~titÚyentés~o se pueden 

desplaur a ;r;v¡s d~ ~· ~e ~nn~dd ;¡~~e; e~'~n ·:Ólo ~dvi:~nt~. c~i~sky ~io;~so que o y 

FN son fronter~par~~l de~pl~eríto,en lg~ati~~a(l99S). Los nod~sHrnÍtepueden variar de 
:¡.-

una l~rigua a otra, pÓ~ ejemplo, en ingÍés: 
.:--:~ 

donde whichbooks~ ha'. de~~l~d~ d~ l~ pri;lció~'abj~j¿ a I~ posi~ión de especilÍ~ador, cru2ando 

la barrera O úni~éciie ; d~jandd la ~~ellah, El desplazami~~td ~o ~~~d~ Ír má~ ali~ de cierta 
,_, --•. ·,_,,·· - ·"'.-·,,, -,, "' ·_ .. '-_. ',-·e, 

distancia, la cual e~ medida por medio de los nodos limite: El principio de. Í~ s~byacencia incorpora 

la variación pararnétrica entre las 'lenguas. E·~sten;:lenguas como el itali:o y el español ddnde O 



Durán, El p;¡rámclro .. : ll 

. . - ' 

no es un nodo limite. Estas lenguas ponen menos 'restricciones al desplazamiento. El par~mctro de 

Variación e~, entonces; si'.~n~·;engua COl:sidcra ~ 0 como un nÓdo limite O no. 

1.3.5 .. La teori~ del~s p~~(Ú~iemético~: 
La sintaxis t.:riibién n~¿~~itii '~ab~~ ~cerca de lás ·relaciones funéionales ·que ·existen· entre los 

elementos ~e·_ la oración,' pór. ejem pi(;, quien.' hace algo ~ algÚién, En· la . teo~ia. de Chomsky. se 
··.;-:: 

conoce como la· íeoria de los papeles'"temáticos o teoria e: En I~ siguiente oración, 

1 O). Jo~ ~in~~ l';t~: 
el verbo kili tiené dos.argJ~eritos>Agent~yPaciente:Jo/lirtié~<i'el papel de Agente/Actor, o sea, 

' j';~-?-_- - ,,'.:._- . - .,._ - ~' 

e1 que· intériciona1mente éjecuía~ía a"Cción'expresad~ por'e1 .P~~dicacto. /'c!1el" tién~· e1 papel .de 

Paciente, I~ 'entidad q:Je ~~~e la ~ccii~ ex~r~sa~; p~r el p;~¿~do.·:~~ te6ria e':t~bÍén toma en 

consideración· el· co~p6rt.;;ri;ien\~ d·~· los elem~rito;' Íéxi~~; ; ~~igna . papel~~: temáticos· a lós 
>,_:~-~-- _ .. •< . - . " :. ::;: - ... , - - - -·. - . -. - ,• o ' --- ' -

eleme~tos de la estrucÍúra d; uria oración al inte~actJar con I~ sl~taxis X.-bllira y el principio de 

proyección. Ki//asigna dos papei;.S telTláticos a l~s frases nomÍnale~. Es. i;,.;ponante n~tar que u.na 

FN sólo puede ten~r un p:~~l te~átic~; y ésto se logra p~r:'el criler;~--te~áti~é(el cual sostiene 

que: 

a) A cada argumento se le asigna uno y solamente unpapel teináiico '. 

b) Cada papel temático se asigna a uno_ y solamente a un argumento 

(Haegeman, 1992: 63). 
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La entrada léxica del verbo kili tiene' esta estructura temática: 

donde "i" y "j" son indi~.es refereridales convencionales que ~e u!!.an para indicar que rio pueden ser 

equivalentes de.refe~e~¿¡a 

1.3 6. La teoría de i~s ·¿a;os 

Esta teoiia asign~caS~~ particulares a fas Fi>/S en la.oracJÓri deacue~do c~n su posición en la 

esíructur~-P ó en iaest;;uct~ra~s.'.ia teorÍa de los casos está ~e1aéionada:cdn'é1 témlino sintáctico 

"caso", el cual ve al~r~l~ció~·de lo~ ele;nento'~ cÍeJ~a o~aciÓn, c~ltlo se m~estra en la morfología 

y en el o~den de I~ ;~ál:r~. J:ri in~lés, po.r ejemplO, en I~ FN 

ses el genitivo: En 

1 J) Her beautiful vóice amazed Ús .. 

her es el geniti~o. En' 

14) She leves him. 

him es el acusativo. En• 

1s¡ she isreadinsabooli. 
- - . ' - - . 

she es el nominativo.·. 

L~ teoría de RL va má~ allá de las termináci~nes morfológicas. De a~uerdo a Háegcman 

(1992:141-162), el caso abstracio es una propiedad universal, mi~ntras q~e la 'reiilizai:iÓn del caso 
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abstracto, a Úavés del caso ~orfológico varia de una le~gua a otra , por ejemplo, el caso abstracto 
·, •, . .,· .· . 

acusativo es asignado po~ loi~erbos y Ías pr'eposiciones. 

1.3.1.·· Lateorla dere~cign 
El concepto de rección se refiere a una réÍai:ión si~Íá~tica en particular, Esta relación tiene un .alto 

. - . . ·- - .. -. ¡::"'' - . . . -: . . ·- . -

nivel deabst;a2~itm~nt~e~I ~~~tbfyel~le~e~ioal q~edorni~a/por ej~mplo, en la FP lo he~. la 
-o:--:·,, -:-: .c.:~ ,,: ~·: ·r 

preposiciones; o sea, t'ci~i65".ios elementos que son n&Cieos de ún"a fr~se. ü rec~ión asegura la 
·< ·. ·-:-:.:·e:.- ·~,., -

asignación apropiada dé.üii caso a liis. pitlabris.· Esta teória da mucha .importancia "al sujeto d~ la. 
:··;:/.: ;;,:' ,. 

oración 

La rección se p~e·~e ~~pli~len términos d.e las rdaciones .de dmÍiinancia, ~e las .relaciones · 
:··· .'.::' ·. '-l·,:_·~ ,, ' 

de precedencia y de fas reládones de hemíandad clWiatieva, 1994) ... 
~~- -:, - ;;<,~·:, __ o :·-~ •• ,;--,--,¡--;,o-:.'.- .. ·.-o:-.--·,- -.;,. -- -e- - - · ·-. ·,-. · ' : - - ';o 

mas. arriba que • B en eJ , diagrama arborio de la 
. .· ' > ' - < 

representación·sinÍáctica. y si la linea que va de.Á. a Él siempre va hacia abajo (Pool, 1994). 

Observemos el ejemplo' 16 ). ,.· 
16) 

~l~ r · · · AUX ?'V>"' 
N Dci N 

J., w;u ••~••• J. ,.J,.,;,, 
(HaegeÍnan, 1992 75) 
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a) O domina a la FN Poirot, AUX, FV y a todo eÍ material denlro de la oración. 

b) FV domina a· 1a. FN thi :inve~tixuÍ1011, ~er~ nci d;mina. a la· FN · Poirut, ya que no 

podemos trazar u~a linea d~scendent~ ~u~ ~~a ~ FV y a FN Poi~~;. 
,• 'e.•> '··. -·,¡- : .. '. •" ·'• 

c) ÓdoÍni~a á,('J{~s;ies ~~a doirunincia m~s es~eciri~a. ~a que no h~y nodos entre O Y 

AUX .. Es!e tipo dé r~laci8n'1é uariui d~~i~ariciá Ínm~Í~ta\' 
-·· .:· ' .. · ····"' .· •-. --- - - ·····' 

Si observamos .el ár~~Í en 16) J~~de ;~nli pers#ctiv~ hÓrl~ontal {d~'scriblmos el orden de los 
- - ' -~ '· ' _,_ .- ' . "- .. ·- . 

- -~. ,/·:: -o.:~_ /:-.. ... ·-:·-· ::_::.> __ .. _, .. .,.-_ .'.':\,' -· ;:/-:-.:_.·_>><,,~-~_:._<··.y·._ -~ 

conslituyenl~s de izquierda aderecha, eslÍlf~mos de~crih,~end.o un~ rel.a~ión de precedencia. 

El nodo A prcéede al nodo B si A esiá a la izquierda de n;fni A domina a B ni B domina. 
'-·-· • -'_:

0
,; ~..;· ·-:. -~ ;., ---~_,_-. - .·.e-=-- - :·•O • -- ' -,_ · ... ';, ·. 'e ••· ' - . · 

a A (Ha~g~"!an,'1992:)6¡,\ 

En IÍíJAUx l'~ecedel!Fy; I~~·~ n~pre~~~e a'ÁuX;ya ~~e i;ve;íá a la dére~ha de AUX 

y aunque O e.stá ala ziC)Üierdá d~· FV; O ~op~~ced~ i f.vpo;qúe l~d~~i~a 

1.3. 7 J · Relación d~' h~rñi~ri;i;ci 

Si co~para~os eÍ árbol ~Ó 16) con.un W-bol g~nealógic~. ~eremos que V y I~ FN the i11vestigutioi1 

son liermanás (no sé d~Íni~an) (Ha~~en1~n, 1992: 76'77). 

El verbo abu;id°.1i tie'n~'~na r~l~ci~~ cercana ~on s~ ~bjeto th~ i11v1ÚÍigufio11, ~I objeto no se puede 

omitir. En la ~r~mática li~dl~l~nái's~ di~~ que el verbo rig~ al objeto y, más ~cneralmente, que el 
:·-:. < ~';:.:__ ::·.·--- ---~:-:c;o--- ·_-.• 

núcleo -de llnafrase rige áJ com'plemento. En la teoria de reccióri el elemento que rige se llama ' .. - . - . . 

rector. 

1 a. Definición de rección. 

ArigeaB si 

i) A es un rector: 
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1 a. Definición de rección. 

ArigeaBsi 

i) A es un rector: 

.· (Haegeman, 1992: 77). 

Esta es una de 1a/d~finicion.~s:'de rección, para 1is definiciones de· rección con base al 

mando-e y al. m!lndo:~cons~lt~~ H~egeman (;992: 123 y 125). - ···- . ·"- - .. --(-. . .. -,~.: . - ,. . . 

1.3.8 · La tecirí~ delHii~~ie~to 
De acuerdo a Ch~msk)o, la· ¡;aria. del ligamiento " .. .is ccincerned wiÍh. ·coruiéctiÓns among noun 

phrases that have to dci with su ch. semantic properties as depen'dencc of ref~rence, including !he 
. . . . ,-.':: - - --- - --'- ·- -_ . :c.,.~.-.' - . . " -- . ' . . . ' . 

connection b~iweena p;onó~ri aric! it~: ~tec~dent" (Ch~msk)i, 1988: s:i). Existen tres ti¡)os de 

frases nomináles: 

a) FNs plenas. 

b) Pronomb;es 

c) Elementos r~flexivos 

En la siguiente oración.· 

17) Smi;h kilied hirn 

(Haegeman, 1992: 189). 

-~: _·::: '-.. "\· --.- ---: 

him es un pronombre, se. refiere a .una 'entidad caracterizada con los rasgos [+singular l y 

[ +masculin.o]. E;t~ 6iacieristic~s r;st~ngen la~}~ti~~es a _las_ que /1im se puede referir; pero nci 

nos permite idenÍifica'/un rci'erente específico en el mundo 'del disc~rs~. Cuando contextualizamos 

la oración tenemos uni ideaclar~;del r~fere~te deJlim, por ejemplo: 

18) a: What happene~ to Peter'' 

b: Sniith kiHe_d ltlm 
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aqul him se refiere a la emidad l'eter, hÍm no ~e puede referir a Smilh. Pero en la siguiente 

oración: 

19) Smith kiHedhimself 

himself se ;efi~re a SmiÍh. E~ta relación depende de la relación sintácti~a enire SmÍth y hims11/f. o 

sea, de la est~c;ura Ínte~a~~la oracióri. El ~tec~dent~y el retléxi\'od~ben codc~rdar'en ~uanto 
' . . . . . ~ ·. . - - - . . ' .. - . -·.· - . -

a person~. ~én~r~ / nJ~ero .. Lá; conv~nció/~ue se d!lá para m~;trw'. que 'ctós ~~pre;iones son 

referenciaJes, ~s asig;{á~d~les ¿¡~Js~o í~dice:~¡: 
20) silülh, 'kí1;ed~~se;r,, ; •· 

Smith es el aniéceciente y.him.sélf es el r~flexivoi y deben éóncordar en persona; género y ,número. - ' .. ,\ ' - ' .. - . ' - .. ' ~··-::_- - ; ' - - -.. 
Las frases ~¿ffi¡~~es pl~nas,~Ónocidas'como expresi~~es ~eferenciaJes en esta teóna; se 

<~- ~~'_::-"'-:_ .·:;-:=·"-o 

refieren a alg~ fuer~' de ia'ór~ciÓn. Los p~oriombres, tllllll>ién conocidos c~mo pron~minalés, son 

ambiguos, ya qu~ pueden' te~'er ¡;~ aiit~¿éié~t~~cf~ntr;~e·~tra ()~~ci¿·Ó re~:rir: a aira entidad del 

mundo r~. no ;i~n~ll~~;~~e~tes cÍ~~tro 'd~ su ritismi or.ición: po; ~j~m;ió. 

21)J~nessaidCthatSffiithhithlm). ·• ·· , ... 
,·_.' .. ·: ·-···; , . - '.· 

him se puede: referir a ''Jemes o ~ algu.na otra ~ntid~d en ,el.mundo del discurso: Los 

reflexivos1reciprocos, conocidos .corria an6.r~ra~ én esta teona'; ·deben tener antecedentes en su 
~ - ··, - ' . ,.. .. '·'; : . - . . .- -- - ·. - .. · _, -

propia oraci~n. · 

La teorla del lig~erÍio ~~pecifica el ~ea estnii:tural é:Íeniro de la cÜal el ligami~nto puede . ·--- ... _,._. - ---,· ··-" .. ".' ,. _._., .. -•" ·.,_,.·- .. 
- .,- . :.' ~ : :· ·._·, ;' .: ___ ::--: ·_:-..'.->:> >-:": - ·_ : ;;":_-. ·-~~-.-.:: . . ~ .'. 

llevarse a cab~ de 'ac~erdo 'a' la 'éatég~~a d~ la p~abra e§ll,t~a~-" y esta área se conoce como 
--c-f,_<é -,~--=~-

dominio local. 

! 3 8. 1 Principios del ljgamiemo 

Principio A: una anáfora debe estar ligada en su dominio loéál. 

Principio B: un pronombre debe estar libre en su dominio local. 
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Principio C: una expresión~R (referencial) debe estar libre en todos los dominios. 

(Cook, 1989: 46). 

L~s principios dependen de saber qué palabra~ son anáforas; qu¡pÍtlabras son pronombres 

y qué palabras son expresiones re;ere~ciales. Las'ent;adas léxicÍls en el ~li~~ionario mental del 
:' ........ : ..-.·>. -::·->' --~-.'.· .. ,.-:>"_:;:--·~ -'.:-.>·- =:·-.· .:·· -_: __ · -.. :- __ :_: ::,--

hablante,. d~be~ indicar' a q~é categoria pert~nece cad~palabra por m~dio de I~ útilizacióri de 
. . . . . o~"'.' - "' . • .--.-... - . ' - . ' • 

rasgos, por ejemplo: . ; 

•, - . ' . - ··.·· _.·.·· ' ... · ·-: 
Pronombres: [-anáfora; +pronominal]. •; 

Expresicines~R: [-aflircíra; ci)ionoíninal].'c -
:.,,:::-.,:··.:_~-

La teoría 'deÍ lig~enio 'e'spe~ifica J{~~tfechii r~lación que ~xiste entre la sintaxi~ y los 
. ,. !;· . .,, '(, . . . • •" - _.. -' ' . ' . ,, -. . . 

elementos léxicos, o sea, la interaccióndel"collÓcimiento siritáCticci y el conocimiento lexical. Las 

lenguas puéden e~c~~~[?;~erenj~s elem~~t~s léxicós' qUe pueden ser usados como anáforas o 

pron~~br~~y e~ lo~ d~i~lles de
0

l~ sirit~is; pero c~daurio cont~mpla elligruclento. 
,;.' --~-

13.9. La teociadeci"Cin1ró1 
-~>; 

Esta teoría ~e en~arga deregular la disfribuciéin y la interpretación de PRO(léase grande). PRO es 

la categoría~aci~ qúi o~~-p~~l IÜ~ar d~l suj~lCl en 'clá¿s~l~s iMniÍiv~s PRO ~~lá c;;;acterizado por . . . - . - ' ' - . - .· - __ ,_. - ' - - -·· --~-·- ; -. ' ' . "• 

los rasgo~ ·[~anáf~ra,'~~r~~Jriu~~U •. ;~·.se~/qu~ dep~~tle'.de ~;r~ frase n~ffiin~ pa~a poder ser 
' .- . ~ ·-' ~~~ ··--,~ 

interpretado (+anáfora], o qué se ~ued~,referir a Ün elemento dentro de la misma FN, o a iilgún 

elemento fuerá de esta frase'én el mundo .del :dl~curso (Haegémaíi;l 99i: 23 7), por ejemplo: 

22) BiU deCided P~o'ici l¿a~~- : 

23) PRO To leav~ ;~e city ~oul~ ~e ~egreuable 
24) For him to le~~e the ciiy w~uld be iegreuable (lgnalieva, J 995). 
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En 22) PRO se refiere a Bill, es decir, se comporta como tina anáfora. De acúerdo ál 

principio de proyección yál crit~rio 6 en 23) .deberla d::haber un suje~Cl, PR:O e¡ un suje10 

impl!cito, mientras que ~n 24) si tiene un con1enido. fonético: Cuando la)rÍterpretación de PRO 
-: ·~/ -· ": . . -;; ;, ; : 

depende de otra FN ed la mls~a or~élón; se dié~ q~e PRO ··e~· éonir¿iado por esi~' fN .. Existe una 
"·"· - "'·• .... 

. , 

relación de d~pe~dencia refere~~i;¡¡·entÍe u~\~j~tó no expr~~clci y un ¿onitiÍ~yeÍtie ~~presado o 
',.~,: .·, , "' :,; · .. ,. -- .. --- - _ .. ; .;: ·: 

no (lgnatieva,··1995).;A conÚnuació~ mencÍcÍnaremos ofr~~conc~pio rle'.esta'teciria RL; el 
·,·,;__, 

desplazamiento, ~I cual ~s impÓn~~!~'(lá.fi;el ent~~dimi~nio del parámeÍ~opro::mop, 
;;_~~- -- ' 

·. · · 14 .. f:1 Msl'1ákmiellíó ?. 
;;o:;·-· .t,:.·,_· -----'--:,.:_ 

La GU limiÍa la forma en.la queeldespliÍZamienlose puede llevará cabo. De acuerdo a la GU 
. -- ' . . ... - ~- ·' -· - ' ,, ,, _,-_ .- . ' ·-·· ,_ - ' .... - '. ·- ·:· - --~- .· .. - ' - ' ' -

sólo ci~~º~ ~Í~me~;os s: ~ueden ··. clesplá1tr,S ~~!~s 'C:1~.ri~~tos ;?I~ ,'pu~~n :desplazarse a 

deterininados l~gar~s, no' se. pueden' movei más !u1á de distancia~ pr~i~. ,;;;;,azá~:a:~ ~ sea, 

mover .alg~:á··cÚ~~ú:i~ oir; lugaf;'se:;n¿u;~;ra''iiit;ent~ r~std:~d::· Una de las consecuencias 

del principi() de d~pen~~ncilÍe; que los ~le~~~to~qu~ s~ pu~eti mov~r dclien ser con~tit~;ente~, 
La teoria X~barra lndi~a'que et'd~s~Í~e~to in~olucra la proyecciÓn miWma; por ejemplo, N" 

(FN}, y algunas veées la proyección cero, por ejemplo,· V. 

1 4.1 Desplaziimiento FN 

25) John kiUed Peter 

26) Peter was killed by John, . 

El principio d~ proy~cción necesita que las entradas léxicas se proyecten al nivel sintactico. 

El verbo kili tiene la entr~da léxica: 

kili LFNJ <Agente, PacienteO> 

pero la oración 

27) Peter was killed 
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va en contra del princi¡Íi.o de proyección, ya qu.e ·no presenta una FN d~spués del verbo. La 

estructura-S debe entonces prove~i Jos elemenios ~~sen;es; c~~o e~ el siguiente ej~mplo; 
. . '•,_. . . - .... ,· ; . '···' 

' '• r 

28) Peuir wiis killed h. 

donde hes la huella que deja el desplai:amiento: pefo la esfruclura:P de la oración coloca a la FN 

en s.u posición original aJ1tes de que se lleva,ra ª.cabo.~! mo\'imiento, por e}em~lo: 

- • .. '•',\ __ : :..:::-';, "·. __ ,.- - e;·;,::_.'~: --

extendidÓ de la prÓ)'eccióií; er¿tal indica ijüe 1oélas las oraciones deben t.ener s~jetos, definidos en 

términos de su fun~ión gi<ÚnaliéaFLa ¿ol~ciÓn es posÍUJar una categoria vacía e que ocupe el ,.'':' -:._:·_.':·· ··-.:.-. .-~ :<> ·.·-.::\ .:~ - ·:~:,~- :· :.>' ·. 
lugar de Ja posición ausente. Asi tene~os el siguiente ejempl~: 

JO)~w~kiÚedPe!e;····.·····•·· 
e es ahora el suje;o a~~ént~. ·, 

;' ,_-·-.·.,,.·.s. ,.-... - ·.-·· '-·- . , .. 

Este despJllzamié~to tiene\¡ue ver•con el. movimiento .de lá~ frases que tiénen una palabra 
'· . ·:.;::- -- : ·:_., . 

interrogativa (có~o; quié.n,,qué; etc.). uri eje~plo serian las cláusulas relalivas en inglés, por 

ejemplo: 

3 1) The m~ who Jólui kiÜed was Peter 

La estruclura-P de 31) es 1a·siguie~1e: · 

32) The man [J~hn kilÍed who] ~as Peler ; 

El pa~el 1e~á1ico Age'n1e asi¡:ia aJ~/mla fun~ión gra~1a1ical ;,suje;o", ~I pápel 1emá1ico .... ·.' '- ' ·· ... , . . . . . - . , 

Pacien1e asigna a Peter la funciór1 gia~a1b1 "objé10\ Ya que las posicion~s s~je10 yobje10 están 

ocupadas, no exis1e'úna po~ición~A en la eslfuclUra~P iÍ donde.sé puedá ilespllÍzarwhi1.~ Una de las 

diterencias enlre . el despluanüenlo FN y :ei'qespl~~1ien;~ d~palab~~s inlerrogativas 
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(desplazamien1o:que) ~s que este último puede mover la frase que contiene la palabra interrogativa 

a una posición no~A. La esiructura-S después del J~splazamiento seria la. siguiente: 

33Í Thé mán whÓ John killed h was" Peter-' 

La frase-que ~e ~e;ph~ó a ;~ p~sici~~ ~~jelo lll principio de I~ oración, dej~do ~na huella 1i: 
.j --_\:"-' ;: ' '\ '·~ -- '. ~ -·-J 

Estos son los módulo~ i¡ue coristituyell la GlJ .. Desde otro punfode vista, ChoÍnsky divide . :,~ ' , ,.~.- . ,, ' .- ' .. - - . -- . ' . . . ' . '. . ·' 

a la gramálicá en gramáii6a rriéouar Y !!iii!n"ática pe;ifé/í~a:. · / < 

< i s ta· sramáticá' ineouat' Y' ia sramatica ¡,enrérica 

Chomsky trata de 'e~pnii 1~ ei<Íst~~~ia~d~ co~~truccio~~~at;~i:as o pÓcó coriiune~ en una lengua 
'-··. .. - . ' -· '""" ., ;,_;,, .. ·· ,. - ' -· .---· - .. , ... 

"X". La . éap~cidad .de hablar/uná l~nguá p:irt"Íéulai ·se lias~ en loS prinCípl~s umáta's. y. en los 

parámetros de la du. '}{t4bién; en•· 1ii'.obt~nciÓncle info'rTlla~Í~~ ·. ;¡~gili~li~a ; través de la 

exposición ·~ ··~~·· le~~a ~~/ ~ite'-¿el ~6. ~u~ la ~¿rende. ~o~ 
0

b~~e ~n • .esi6s . c~rnp~nent~~ ·· se 

de~a'lla Ía . grÍUna;¡g rriJcin;J.' de. Ü~!l l;~iu~ p~lcular. : ÁJ estÍir ex¡Íuest¿s a ~na· lengua "X" ;e 
:--~- '";S·: .-~- ;.. '._ , ,. <_;;·:_'. .... 

activan los prin~ipios i~atos de laoü; ¿;;~~é~ Se fijan las opciones para lá lengua en cúestión y 
',·~ 

se aprende él'v¿cabulári~ par{así.oonsi~i~. l~ s;Wi~tica de esa lengua. El desarrollo del 
• • - - . • ' . ' . - ,,._ • '·-.:: .. , ' • • ' ' ~ - o - - . • ' 

conocimiento 1ingUi;ti~o co~ti~¿~·y ~~ a:p~e~d~n pal~biás ~~ev'~' y ~Cl~strucciones ¡ioco comunes 
. . . _., . " . . ,. . . . '" --~ "~ "·• - r;. ' . : - .. - ,. - . ; . . , , ·-- - . . -

en esa lengua. E~tas ~~stri;~~io_~es raras n'o son Par!~ de I~ °gramática me6!1ai' de esa I~ngua, sino . 

que pertenecen a la perlreÍia mllrci{da de :1av~;i~a; (JÓrto que se ~dq~ieren en ~tapa; 
posteriores (Haegeman, 1992: d:1~),'· ' :, 

La facultad del lcngÍJ~j~ ~~lÓ a~~pt:lengu~s que obse~an'to's ~~<¡~i~f;~s ~~ la 'dl.J: ;fa ciu . 
~''--";-,<e--.(:.:~~~-:_,.-::- -_-•·<.'.J.- ?-·; 

también contempla aspe~t~satípicoS.' E~ inSiéS. p-;,r eje!Tip!~; es ~blig~Íori() ~I Üs¿ de verbos en 

oraciones declarativas, pero e;ust~n e~p~esi
0

Ó~~s cor:no 1/J~ scKmef.1'1~; ~é;l~r, donde el .verbo no 

aparece. El nativo:hablánt~ conoce' todás estas excepcio~e~. L~ gramática meoÍlar ~iantie~e todos 

los principios y t~dos l~s parAllletros dentró de las fro~teras permltidas. La gr~ática periférica 
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incluye aspectos que la GU nci puede predecir.. De acuerdo a Cook "The distincion beiween 
.- . . . - ; 

periphery and c~re.is not absolute; but a continuum of'markednéss'" (Cook; 1989, 53). 
~" • • • - • • ~ ' -• • '' • ,• ' t'. < O" > • ' '." ' - n ' :• - e • •-' • ' 

. La teoriáde la mar~a~ió~ (marked1Í~ss) da cuenta de Ía des\1aciónde las·formÍls u~Ualeso 
' • ·- ; j ,. - .- • ' ' •• -~ ,, .~. • ----- ••• •• -•.. " • • • - ., , • • • 

los prinéipios unive:r~~~~. ;n¡~nií~s que u~• fenÓm~n~ ~iiiC:aiió '.estf ~n'cf~ira/o ~.· ~eja,. de 

algunos. de ¡¿~ urtlve;~~e~;· es clé~ir:'~a. en co;,tra de l~ t~~d~n~ia ge~e~áld~Í l~iigu:j~: ú 
~· . ".';.' -~\>._·. :'> 

marcación Íambiénse}eliere a'I~ sele~ciÓ~·de las fij~Ciilrí'~s dci u~ p.ir'ámelro: Una aj~ción 

paraméÍrica puéd~ ~star riiás cei~a de lá GU'copciÓn'no-¡;ani~da) o' pu~d~ i;JeJars~ de ~11~ (opción 
- « - . ,. .... ,,. . '-···· '.---' ' . . . . _,.. - -. 

marcada). EÍ babl~te. c~n~ce ú~a gramA1ica rii~ollar qu;i~ccirpori l~s princlpios Ü la '(lu y Íiene 
·,_~ ,·_' :-; ··,,. -\- :;;"'·"; >.:-'' 

valores particulares pará los paránÍe1ros El conocimien1ode los na¡ivo:Jiablantes se extiende fuera 
,•:''·'- _;:,- _:,:·,.,..-_, 

de estos lílllitefe in~luy~ i~o~a~iÓ~ periréric~ ;;;l!rcada'.'· .· · 

Como hemos ~s;~,; el . ~od~lg· d~~-Ch~~sk; t~~I~·~·~ .~~H;llf (¡~; sliniln'.~d e~f .v~aciones 
entre las lenguas. po~ medio de los unÍversaies linj,~:sriééi'sy los paráinefrÓs d6 la GÜ. Pensamos 

,.,« 

que esta teoría e~plica coher~~lemente di~Íias váriáciones, 10' é~at .e~ d~: sun;á importancia para 
- ' - '" ·-' ' . ' -. ~- - - ' . . ., .. - - . - ·- - - . 

nuestra ~ea de trabaj~. E~ mi ~pinlÓ~ ~~ber.~I pdr ~ué: de IÓs ~;~~re~ que c~m~l~n nuestros 

alumnos podría ayudamos a g~i~ a l~s esiuctiantés ~~; el c'aminÓ adecuad().: Una ba~e teórica ~s 
fundamental para la ~l~o~a~iónde una g:amáli~a· p:~agógica etic~ y, p~r co~siguiente, poder 

ayudar a los estudiantes :de L2 a resolver problemas especificas. 
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En este capítUlo se describirá el parámetro pro-drop y·se mencionará el papel de este parámetro en 

la adquisición de.la lengua materna (Ll)yla ad~Üisición de ~egundas lenguas/lengua~ extranjeras 

(L2). Se hablarádel enfoqued~ ~Ya:~'.en C:~anto;~ papel del parámetro pr~o; en la adquisión 

de LI, y los ~nfo~u~/de Phinney, ~lúte y Flynn con relación al p~ámetro. e~ cuestión y la 
, . -. . __, ··. :· -" '.: r- ·<-<-.~·:. '.: .. ;·,\. 

adquisición Ú segund~s lenliúas!lenguas extranjeras (ASL). 

2 1 El Parámetro Pro-Droo 

Este parilmeúo trata de éxplicar las propiedades de ciertas lenguas comó el espaílol y el italiano, 
- ·,; -~ -;·_:__·,- ·~ - , - -•. - . , _-_.-·e_-_.. ,:·· :.:· -

de pemútir ~ttjetos e fonológicamente nulos; Ja inversión d~I o;clen ;u]~to-..:erbo en oraciónes 

declárativ:; ; 1:s'.~;ectos que. deja Ja h~ella-q en el despl!WllDi;:to de\a~ frases con palabras·. 

interrogativas Cdes;i~~nto;que). A est~s lenguas 5e les corioc/~oflÍo leniti~~ pro.<irop. Las 
,,-_ -~'kº - ~- ' 

lenguas que no pemiiten lo menciona.do arriba se cono¡;érÍ corllo lenguas no-prCHirop, y el inglés 

pertenece áest~ ~adg~ríi0 '.; 

21 1. O~sjón ~esyjrj~s :¿¡uj~;~s nii;is 
Los nativo~hiililántes de espÍlñol reconocen la siguiente oración como correcta: 

1) Habla e~pai\~; • 
pero Jos nativo-hablantes de' inglés no llc~pÍarian como cormto el siguiente ejemplo: 

2> •síieak~spallish. 
2 1 2 Inversión del orden sujeto-verbo·• . 

' . . . 

Las Jenguaspro-drop penniten el.orden'.verbo~sujeto, J~s lenguas 11rrpro-drop.no, por ejemplo, en 

espailol los dos siguientes ejemplos son correctos: 

3) Osear llamó 

4) Llamó Osear 
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En inglés el ejemplo 6) seria incorrecto: 

5) Osear called 

6) •ca11éd Osear 

2 l 3. 

7) ¿QLJién cr~e~'!fuiiÜiarií el juego? 

En inglés rio eS' cóf"r;ct¡/d~cl~:. 

8) •\\'ho. do·y~~thillÍc lhfil_\Yi1t Win the match? -

El ejempio 8) es l~cori-ecto en iriglés debidoa que 1háÍ IJ() puede ir seguido por la huella de 

un elemento que s~ ha rll6\1do.~ 
En esp~~l~~l ~¡¡;:fu;~i~o ;"r<J-drop tiene un v~lor diferente l!Í del inglé~. una de las 

'.··:-.:.;·-'_·_«--·\:_\;' .--_-__ ;_. ---.-- ·-;:::_:· " ___ .. <--_- <;::'-:· ·---._- '.~~---._ <·>: :_·< 
eKplicacicin~s para l~s dif~:~fl;es :valo¡es de este· par:netro es I~ distinciÓn entre cal~gorias léxicas 

como sujeto >' Verbo y i'as'éat~¡ori;fn¿ lÍíxi~as c~rllo FleKiófl(Ft). Ía cual es uri constituyente 

abstracto. Lás oracio~es d~~eÁ ;~~er;;ie~~~. pri~ ej~~plo; ~ásado: 
9) JÓhn ~lled ~di~{. 

donde el tiemp~~er6~ se ;epa;ad~l'vefbo y se convierte en otro constituyente, el CUlu es parte de 

FL. 

La estructura-$ tiene caracleris1icas abstractas cómo-pasado;· 1a· que"es interpretada por lá 
- -'-'--"-=-;- -.- ~o;--. - - ;f . ~·: . - -· 

forma fonética como secueiiciasli~ sol!Ício~ ~ll inglés.' iíor ejemplo, ~d -:,;11-~ /ici·y d: Una <lrnción 

también puede ser siflgular o pl~ral, e~te áspeci~ e~-conÍ>ci~~ c~mo "núm~ro":en I~ g~amática 
tradiciomÍI, en la. teoría de RL es una cara~teristidaabstracta lla~áda "con~~rdancia"(Conc). por 

ejemplo: 
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1 O) The pens are on the table, 

la cuál se presenta asl: 

2ó 

The pens (plural be) on the table. (Cook, 1989:37) 

El comp~~e~tefon~tlco i~terpreta Ja form~ que debe tener el verbo. El tiempo verbal y la 

concord~ci~ son' part-e -del' ~Í~mento abstr~cto FL: La información se concentra en un 
- . .. . ' ..... - . . ' . -· 

constituyente no léÍciéÓ. Lo~~je~~;()s ~9; y 10) se representan así: . -
'• - ·- -..·:::·;···:.·.\:.,'-. - . -· ,- . 

. --· .. ·:·· .. :. · ... _-- :,: .. -:- ·'-' 

JO) The peris FJ.:(TEMP CONCJ be on the Jable. -
':.._ .~ : ·- - ,--

Las lenguasp~;J¡i tieneri oraciones y sujetos a¡Íarenies; pero la teoria .dé RL considera 
- •':.., -:-o·-.---.o."·~·"'----='-". ·.,. 

que estas o~a~i~n~s ti~n~n tiri; posiciÓ~ de sÜjet~~;cia (e), éntonces; Íodas las oraciones ti~nen 
._.,·-,,-,,-'<e·-· ... - ·" ·. . . ·.,-.· ·-- -- ,_ •.. -

sujetos y por lo tallto nÓ se viri1a 'e1 principio ~icténdldo d~ la 'proyeéción. Estos sujetos pU~den ser 
;~_-' --~:':j:.~-'{-~ --·.~.¡_--_- ~8~-;:'.:.; .,,<;-. -_·._-c·o.: ---- ~-~:'~·~:-: 

inVisibles_ en las _ lejlgúas' prC)-<Jrop. En_, las )englÍas • mi¡prcHJrop' la estructura de 'ta' orácíón sí 

req~iere de un s~jeto, nii'l'u~d~ hab~r una posición de suJeto vaciá/pero e;uste~ ~xcepciones como 
.. ,, • ·'> :.-. ,·. -· ·-· ·-· ; . ,· ·. ' ,, .-- ·' ' 

tos imperativo~ y a18G~1ls prcive~bi~~, (Co~k. '19s9: 37-3~). . 

La categoría ~a~ia del sÜjeto se llama pro (léase ~equeño). y la estructura-P de "habla" 

.. , ' 

• '· '.>_'._ sería: 

11) O [FN ~ro] F0 [habla]]• 

Pro (p~ueño) és Jni ~~t~go~a vacla que no aparece en la superfii:ie, pro marca la 

posición vacla dcl ~ujefo' Ya q'ue eñiás.ienguas pr~op ~ueden existir oraciones con un sujeto 

nulo, éstas deben séauÍr el principio de rección que dice que las. categorías léxicas rigen y las 

categorías no léxicas, no rig~n.Pro (pe~ueño) también debe seguir el principio de las categorías 

vaclas. 
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Principio de las categorías vacías: una categoría vacía debe ser regida apropiadamente 

(Cook, 1989: 41). 
·.·.·-- :- ; . ' \ ; . 

En las lenglÍas pro-diop la categoría vacía pro es regida apropiadamente por FL, por lo 
, . ·-. ,; . ., · .. :.. . . . ·' . 

tanto, FL es uitrecior apropiado ya que 1,Íenécarac1erisiicas léxic~s:Lacátegoría \'Ílcía de sujeto 

es pemútida ¡Í~r las car~~ierísiicas de cón;oidanciá (CONÓ de FL; por ejemplo: 

12)pro FL hablár.(estru~tura-S)••'·· · 
. ·z :: ·-= ~, .. 

(C()ok, 1989; 41). 

Las lenguas /IÍ>-;;~~;,; nb Jueden ten~r unsuj~Ío n~lo, ya que la c~tegoria va~ia pro no 

está regida a¡ír~piad;.ineo"fé p~~ Fl; ~~ eilás le~guas)'L nó tlé~e car~cieri~ticas léxidas: ,En inglés 

el siguiente eje~plo ~·o·e~ ~amaticál;ri'eni~ cori'ecto:' : •. 

lJ)• pro FL Speak (e~Íructura:SJ>. 
- - .. . 

(Cook, 1989:41) 

Se pocl!Íi d~ir qu~ losJ~ores para el parárneJro pro-drop se limitan a la el~cción de FL 

como rector apropiad~o nil(Co~k,I984:41): 
·~~-,_;-_- ~-:_-:_:>_ ~~~:~:· .. "·< ' · ... _.·, > . >. :.-. ' 22: EÍ parámetro pro~roo y la adgui.sición de LI 

Entre los difer;ntes erubé¡ue~c ~on iesp;6io al p~~~tro ~;~.drop y la adquisición de Ll 
- -~- .•·,,-º~--·e: 

escogimos el de Hy;m{sdebid~·~·q~e propone una concepJ~Íilizaéió¡;'diferente del parámetro pro

drop, basándose en·,~ recÓlecéiéirÍ ét~ datÓs empirib~s. e~~~~iiilmente. ejemplos de. ,a omisión de 
~,::.·.; ~ ; i, ,' ¡- ,., .:.'Y. -•l 

sujetos eri rurios que ápre~déri .in!!1éi colño . i'. 1.· •• tty~s íam'íiién :¡;r~p;;;.; 1íi~exi~¡encfa "de• 1os 

disparadores, loscu~esinidan ~; ~r~~:~o;:d~ re~j~ci¿::~~GX~etr~.···.· 
<.·t.:··:::·;_,.·.--·· . 

. Hyams p~opone que.",..tíie early sranimar ofEnglish (ánd ai1'~ther languages) is a pro-
·- - - - -~ ' . 

drop grarnmar, this r.epre~e~ting the ;inÍti~' setti,ng along th~ pro-dioppáram~Jer" (l987: 3) Ella 
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toma como punto de partida el principio extendido de la proyección, es decir, la necesidad de que 

todas las oraciones tengan sujeto. Esto se expresa con base en Ja siguiente regla qu~ es universal: 

0-. FN FL FV 

(Hyams, · 1987: 4). 
. ~ . .. 

Como ya vimos, existen variaciones entre las lenguas en cuanlo a la nec~sid~d de tener un 

sujeto fonológico'. En las fo~güaspro-dr~p el suj~to Jélclc~ e~ opciorÍal,.pero el sujeto aún cuándo 
' . . , __ " .. - . . . . -· -.. _. -,. 

fonológiciiroe~'¡~ ·se~ ~ul~ Íi~ne ~~a referencia pronominal 
0

definida. Hyam~ ~r~po~e que· las 

diferencias enfré J~~ lenguas prO:.l~~p y las 11Ó-pro,.drop radicllnen'q~e eri las léngua~prO-dráp Jos . . . . '" . . , . - - . - ' ~;- .· .. , , .. '' ": ".. . 

rasgos de CONC (Xfr;~iree~e111) cont~nÍdosen FL c~n5tituyen ~rui clase d~' pr~~iiÍnilllíl, ¡¡J cual • 

ella Uama. elemento PRO: ;RO ~~ el'elemei110 que se en~~enir~;·~n'i~·;<lsición'de sujeÍo en 
<·.:--.: .. -;"'-- - :- --:-,:-: _;_~_:, .. ~' ~~--- ,'.'\"·:.__, ~ 

oraciones iiilinitivás: Cúllndo PRÓ tiene los ráSgos 'de CONC penliite ~ria categoría vaéia. en la .. 
"' ~:,-:·:· ,_. __ , .-, . ''.;. :::_,;·:··_ -.- ~rr:·~ ."-~ ~. -··· ··_ 

posiciónde suJeio. Cuandó PRo rió tiene.lo~ rasgo¿ de CÓNC/ei suje.to nulo es imposible'. Hyilms 
Uama al parametro ~~:2op,'jiaráffietio ~CON2~PRO cl~/P~Ü~~eier): ~~~ ~ro~~ne que · 

-- .. -·- ._ .. < ,.;~ ... ·: .(~;:, , ... ,_.··,·· , . __ .,,. -: .· ·.··· .. :,~-~,:.·.-·L>:-· .,' ... -, . ;_ 

en las lenguaspro-drop cÓÍno en el esj)ariói ".:.the head '()r lNFL is 'nómillá.J•.:: 'and_ihus licenses a 
' -- ~ ~ 

nu11 e1emen1 in llie suii)ect posi1ion, while in EnsJish the head oriNFL is v~rba1 •. the~eby u~enshis a 

null eleme~:t in;i~e t6~.J,'(I9~r6): 
Si como ya se>méridonó; la grarnAtica te~pr~á ditle~e de' la .gran;:ática adulta en la 

adquisición· de ú;. e111~n~~d~tell e~sti~ ·~e~~sm~sqJ~asesu;ii I~· ~jadÓ~· ~e· u11. parámetro. 

Hyams sugie;e 'qúe exÍste~ do~'clisparadores qÚé'son los_pi'cmómbres~ expletiVds Jf i tÍiere.Las 
.'-"-'. _'-;_:,;~~--'·e~,,,-·~-·';'~->·._,,.,_ __ ,--, ·c.--, --;:~--=-:--·--- "'-

ausencia de pronombres ex'p1elivos está r~J~cion'áda con el h.echo de que e~ la.'l lenguas pro-dróp el - ' . , .. ' -.- -.· '··. . ' .. 

' .... ··.· .-.·, '.:-:... . . . . 

cambios en el discurso. Daci6 qÚ~ Jos expletivos no se pueden usar para ~oittrasiar, e~atizar, etc., 
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por ser semánticamente vacíos, no podemos esperar que estén presentes en las leng\J~ donde IÓs 
' , -. - ' 

pronombres tieneri unafüncion pragmática. Una vez que e!, niño nativo-hablan.te. de inglés aprende 

los expletivos se' 'clesáta el; proceso de refijación . .11.f there ' están presentes por .razones 
-'-:. · .. : :'.·---~.-::=- -::_>: '.'~~-:· . ·_' . ,' 

grarnatfoales, o sea; _el sujeto ~ulo es imp~sible, 

Si tr~t~ds de' ~pÜcal' lo anteri?r a la. ASL ierlá,, ento~c~s, niuy .· i~p~rtante ·tratar de 

diseñar ejércici¿s ., aim1en111r 1ii .~antid~c!V1a 1:itlidadde1 i11~t1/;nesle as#~ctci P~ª podé;'observar 

si estos disparadores tien¿n el tÜisrl\def'ecto;~ií l~ á,dq~islcó~ de q ~ ~~l~~dq~i;ición de, L2. 

Herrera ( l 992:3Z y ~~) 116~ó ¡¡~;¡,~~~ c;t~di~·~~rid;;a e~~¿~iclóri'iiíte~siva de los expletivos il y 

there se hiz0 de form~. inducti~a para q~é 'de esta mhra p~dieiw aéiuar como disparadores. Los 

resultados de este est~dio riiue~t~iUi q~é la ~xpo~iciÓ~ int~Üsivft:l~ los e~ptéti~cis ~¡ tuvo éxito al . 
. - :-"", .... :~·;.·- .: ,-· ···"' -. . - . . -. . .. 

lograr' que los estucÍiant~s rio ·'offiiii~rári ',el sujeto en in&iés; pero crío adqÚirieron to.das las 
• . . .·_,'!-- '-~ . ' -- (·:· - - ,. -, • , ' - - - . ' .- -~:<~' " . --.-

propiedades del parárrret~o; porlo.quese'puede décir'qué eJp;.fAiUetro no fucrnfijádo. Es por e.sto 
,-=---~ - -·- . . ·- .. . . ., . -"- -- ' - , 

' __ .. _ _;. ';-'"°," 

que cree.mas' que.~~ necésqicfé;)rlcienti~ a lo~ e~tu~lantes de esi~ asp~éto del' ¡;Jg1és, y~ que el 

uso de los pronóinbres' expt~íivos e~ ingtés es: uri~ de IO:s puntos q~é se ~ris~ñan desdé .é1 principio 

del aprendi~aj~ de estlté~~u~, y ~~ re~i~laJ! ~~ns;Íi!iterriente.' Pe;o; a pe5ar~~ estÓ, I~ ~ayorÍa de 

tos hispano-hablantes ~du1tC>{<!ue ~prenden inglés'. como L2 siguen te~ierÍdoproblemas aun en 
; - ~ ... -. ·, , 

etapas tardias de su desarrollo lingüístico en la L2. 

2 n El enfogue dé Phinney 

Si lasposiiiies fijaciones d~ un parárrreiro se púeden Íija~ de acU'erdo a úna escaÍa de marcación y el 

estado inicial del L~ (L~gu~g~ Ac~uisi1fon ¿e~i~~) a~~gura q~étodos;os par~~tros se fijen . 

en la posición no-maml!Ía~ por I~ 9ue .se n~cesita muy pocá evide~cia ~rí el i11p111 par~ que se fije el 

parámetro (Phinney, '¡987: 226), ent~nces, pára poder refijar ~n p~á~et~o en una posicion más 
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marcada es necesaria la presencia de ejemplos específicos en el i11p111 que se recibe. La fijación de . . . 

un parámetro en la posición m:Í~tnarcada debe .ser .relativamente facil y sedebe adc¡uirir en una 

etapa temprana. Las fijaciones'~ai'amétriCÍls ~arcadas deben ser !llás dificilés'pd( lo que se 

adquieren más tardíamente. PrulUle~ ~é11ci~~i que exi~ten dos poslbiUdad~~ para el peryodo inicial 
- . "'~"''" . . ' - ' . . . . 

del aprendizaje de L2 (PruJU?e~, 19s7:2;6): 

1) Asumir que. ~I apiendi~~té·cle L2. é~pieza d~ ce~o; .. ~ ~;que l.~~··pW:Ametros de la 

gramatica meollar. p~end~la.fij~~ió~~o'.~c~da y ~u~l~·a~q~isi~i6n:pr~~~~¡ de. la rrrlsmá 

manera a 18del niño que aprend~ su LI, p~r lo que,no habrá efectos de interferencia y ,las 

fijaciones de 1~ip~~e1i~s ·Je la r.1•;,~. tendr~·~reéto e~ el a~t~ndi~/~~la ti. 
~ -~ _, 

hasta que eÍ ÍllpuÍlo r~f; ;~efljar eipará6etro' 

Si se asu~e.4u~ 1~··~6ició~ti~Üe~n papel impónlln~~ ;r1Ía 1 ~dqJi~~ió~de L.2, y si 

también asumimo's sel ~l:etrop,:~Oj> e;1k:r1 ia 'posición n~!mar¿:tla•én español y en Já 
' • - • " ' -· •• ··,:.:; -~- ' ~ " ' •• ·- • • • • • - 1 •• - -·· ''. '- -' •• ' • • , 

·:-.,-

posición marcada en Í~Slés, se ~;p~rarla la áparlci~ll ~~los sí8'iie~t~s p~tmrÍes: 

1) Los hispÍlllo'-hablantes 'que aprenden inglés van de ímsistenta no;marcado a un sistema 
.-,::_:·--

marcado, por lo Í¡Üe n~siíariíñ uná gÍan cantid~d de iitl-o~~ión especifica en el input. para 

poder refiiar 1!1 paráme~ro y t~ndr~' mi~ difü:úiíaítP"ará pode~ hacei1~. •·· . 

2) Los angl;;_hablant~s que ~~redde~ es¡)~¡;'¡ v'áii\ié~~a ~6slciÓn ni~cada a u~a posición 
- - ' - ... .. ·--; • ',. • •••• -- <. -. -... - .- • .,_ •• • 

no-marcada y r~fijar~. ~1.;~~~tr~Tá~fá~i~~:~1D 
Aquí pooemo~ observ'ar,que para Plú?,"ey la cantidad y .la calidad. del Í1;pu1 pÚeden tener. un 

efecto positivo en la refijaciÓn del parámeÍro cuando se va de>l/p~si~ión no-ro.arcada a la posición 

marcada, es p6r esto que pensarnos que el desarrollar a~tividades, · d;niro d~I si;ió~· de clases de 
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L2, en las cuales estén presentes los ·disparad.ores il y 1/wre, podrían tener un efecto positivo en la 

adquisició~ de. L2 al mejorar la calidad y a~mcntar la cantidad d~I i11pi11. 

Whiie su~ere q~e j~posi~ión inici~ ~el p~ráin~iro p~o-drop e~ la. forma rn..;éada .debido a que la 

presencia de ~uj~to~ nulo; ~n 'el Í11p~t es ~~cesiria'p°iira'p6der fijar el parámetro (Phinn~y •. 1987: 

227). WhÍté también sugii:'re.que !{propuesta de fJyanÍs, en cuánto a que la presencia de los 

explétivos e? laadq~i~id~~ ·d.e .LI forf-aráñiíJ a¡ÍrendicnÍe,~. ca.mbiar la gramática·incial, es.dudosa 
,!,,' 

y establece qi.Je tÍIJ vé~ no pueda ser ~pli~adá al~ ASLi White, de ac~erdó c<l~ los d~tos obten.idos 

en estudios que ha ii~vado ~ cabo c<l~ hl~panÓ'hablariíes que aprenden. inglés> há'observado que 
.- ;,"--.:'-- -:;'.!..-::·~ .;," ·~ 

Jos aprendientes no ~eCCllÍOc'én la. OnUSiÓn de expletivos co_mo grallla!icalmente inCOíj;eCl!i antes. de 
·,'. 

reconocer . Ja o#UsiÓ~ . de ¡Í~o~ombres refeÍenci~~s .~ornó •• in¿?p-ecia,· si_no .que cÓnti~úan. 

reconocienCÍo c~Íno correcta 1~·o~sión cÍe ¡()s:~xple;ivos aún en etap~s tardias del pro~eso de 
' ' - ,· ,-'.-.. '~ ; - ... , 

aprendizaje. Whit~ ~~~nt~: ·. ;' · . <, · · · 

Null expletives• ru:e lllore• persisten! than null ·. referenlial 
pmnouns i~ the gramÍÍÍars of L2 léarners .. ., suggesting that 
the presence or explétives is noLthe trigger for change. lt 
appears thát. in L2 acquisition, at least, the presence of Jexical 
expletivé< far from being· th.e source of grammar change, is 
actually a lai.e aspect ofthe parameler to undergo revision. 

. (White, 1987: 243). 
Entonces, si toínamós en éuénta esta posición podría ser útil observar si ejercicios en los 

- . ~ 

que se enfa;ice~o cónciell'iice ~I hecho de que en inglés no existen sujetos nul~s. tienen efectos 

positivos en la refijacl~n del )larámetr~ 

2.3.3. El enfoq~e de ~lynn 
. . . 

Flynn. (Jg89.~;) propone que Jos principios universales que se piensa determinan la 

adquisición de una' Ll también determinan el aprendizaje de un/L2. Esta' autora también sostiene 

que en las lijaciones paramétrica~ '1~s estudia.nles de 1~2 utilizan ciertos principio~ de la 
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- . 
organización sintáctica. de su Ll al construir la gramática de la L2 que, están aprendiendo. Los 

estudiantes reconocen, in.conscienleÍne~tc~ los piJAn,e;ro~ de su L I __ ~ue colnciden con .• los de la 

L2, pero cuando los ¡iarilnJélros sÓndirerentes el esludiÍirite debeiasignar n~e~os ~alores a estos 

parámetros, e~ deeif', ;ie~e q~e refljarlos. r.,;11n c19is:64) S
0

¿gi~re q~e est~ te~~. nos ~encite 
, • ··.-- ,. ' •• " -· .... , .-.·.· '· - ··-·- ·---· '< ,;: •••• ,, 

los· valores- de u~t 1 ~:~d~ la 
.- . -· 

propone que el aprendiente debe asign.;: u~ ,;'aJcir !lu~~c) ;u ?ilr~ei~o en cÜestión'. 'lllienlras que 

White ( 198") ¿ugiere qÚe el apre~dient~ debe ;penle~' las fiÍ~cione~ del parámetro en su L 1: -·· 
-- ·--·>·-- -'-•~-"°- c.;_:-,º ·- o-=::. '.::~='- .-.·:._~~-= .-. . ~~,~· _., ,_ . .;.._ - . - - --'"--·-· 

Po<Jemos ccmciülr, Ío¡¡:;ando e~ cu~nta f las po;¡ci~'nes me11ci0nad~ ,arrii)a, que _los 

disparadores· (los ~~pletivos'itd'theÍ'e) 1.;Jiiíi'é!l '¡íodrÍiiii de5atilÍ; el 'pró~s.~ ·,cie refij~ción ·del·. 
·.:.,, .:.:.:·· :.·--,o_··"·.-C,' -~~¡ .·.:.c.0 

parámetro prfi:.d,.o¡; e'n-·1a•adcÍÜisiclóll lte·i;;~iés éónlc) i:2_y; poi' 1ó iiU'iioiCiúe\aean'tidad .y· 1a 

calidad del input son de \'itaÍ Iirii>ortancia "para ~i~ha ~efiiá~ió'!.' Ádemái' cie _1os di~i>aractores 
,- -~-

también. seriá • recomendable proveer. a los estÚdiantes con. ejénlplos donde ~-pueda ob~e~ar que 
- - • ,. • ,, ._ • ... • ' • • -·· • -· • .- - ' '· '. - e .• r~ .. ' 

la . olllisión de. sÚjeios' en oraciÓííes. dec_lá.raliva'.s. en Gig¡é~ ;·~s i~posiblé\c~~~~os q~e. sería 

importante obscr:vllr aquí que a~~mimos_ la ~sició~ de ~lle éXiste.1Jn proceso _de !efijación de los · 

parámetro~ e~ Ía ádq~isiciÓnde L2, ya que est~os d,e ~~Üerd~con.Phi~ey y FI~~ en cuanto a la 

propuesta de' que e; ;éstu<lían;~ ele L2asi~• un valor nu~~º al paráitietro .. 
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En este capítulo se hará una bre~e resena del pápel de la i~strucción fo~1al en la adquisición de L2 

y de algunas de las túpÓt~si~ ~~s co~Jcid~s sobre la adquí1lción de.s~gund~s l~~gÜas: Trunbién se 

estudiará· d. enfoque lle í.ª. concie~1i~ci6~ gr~aiicJ.Y~~ ;~1~~ió~ co~ la. 1~~riad~ Ct!omsky, 

finalmente ·.se t~atara · br~vemente .. el ··enroque. d~I procesamiento del i;,,p;,/ p~esto que.· se 

incorporaron algunas .d~ las ~aráct~rí~Úcás de estéenfoqú~ ~dis~ilci d~ Ía á~ti~idád 3; 
- -..C:, - . --º~ "·: . . _, _:w-' ·:::__~-::- ·~';.,;~ '·._,-:--· 

ccim~ se lia "yjsto, existe lllla t.eo~ia. Úni,;,;i~iica que dá cúent~ de ~las variaciones 

paramétricas emr~ la;i~~g~a~. p;i~ t~bié~ ~eb~~o~ ¿e to~ar~n considera~ió~. el he~ho de que 
' , . ' . . - , . ' . ,.·· ,", . -~ - -.', '· . . . ;.,- ·- . . . ' ' . - '· ._ . :- . ·- . 

·'c·=-é -----~--- ,. 

la adqúisicÍónde la lengua páterll!l
0

(U) y lf ,~dq~i.sició~ <l;i"seg~~das lengÚasllerÍguaS eKiranjeras 

(L2) presentari iÍiuchaf similÍ;udés.~ei; al nU~mo iíem~o pr~sent~ m~cllas diferencias. Entre las 

caracterbticas de, laASL qué la distinguen'Ílc la adquisición deLI podríamos mencionar las 

citadas por Bley-Vr~~~:. 

1) Falta de é~to ed la' ádquÍ¿ción d~ L2 

2) Fallas general~s;~,;¡~dqt{sición 
3) v;iación en el.éxito,~1 curso y.estrategias de la adquisición 

4) Fosilíiadón. 

s) l~tui~i:n~s indeterminádas •. 

6) Importancia .de la insírucción 

7) Evidencia negativa 

8) Papel de factores afectivos 

(Bley-Vroman, J 989:43-50) 
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Tomandó eri cuenta lo :anterior y .nuest~á posidón-teórica que los alumnos de L2 tie~en que 

refijar los paríUnetros, debido a qÚe en la ASL l~s estudiantés uimzan ci~~os principiós en la . 

orgailiació~ s'intác;iia d~;~ LI ,'sJrSl~a la siguien!:>p~egunta: ~c6~6 p~driJ6s ayu~ar al adulto 

nativo-hablánt~de espa.Ílol_q~é ~pre~clé in~és ~moL2 a r~flj~ elparám~t;<l pr°cHJrop tÍlás rápicla 

y éfectivarnente? · 

Creemos ~ue ~ara'i<>dJr coJ:test't. esta pr~~u~ta, ~e ria nec~SlUÍo ~~pérl~e~l~ en .el sitlón 

de .clases con di;tintas actl~id.id~s. ~ pari ~ode;·h~~;r ésto e~ fund~~ntal es;~d¡; las dlferentes 
',.::·:., ... - .\:~' ·~ .. ~·· .. i' ·'.·:'.: ~;- . ->;·:-< :_-_'•/ . :>"·'· -.-·::\-·: .·: ->·:; >· / .... ;··.· . -~-'-:;..._,;."· :?._--.. ~~-------.:_:···-. ;\:'_;. -:-· ,·· ;: 

posiciones existen tés ~n 10 que se r~tiére aí papel de 'ª in;i~cción é~rma1 ~~ 'ª ·'Aá para después 
' .i_.' ~. ;•j<_:, • -· 

poder eseóger lo~ ei'if~é)úes d~ 1~ graiiiáúcaped~gó~c'a~¡;-losque' dh:hllsacti~idade~sé ba'sarían, 
• - ' - ' -;;. ~: p" • - ' ' • • ( ._ • • .-~- • - ' ' - - - _·,- • • '. "·-

siempre teniendo. en mente ~na.t~oria' lingÜislica que dé cuenta de las vari~cio~es. de una lengua a 
,-;~::· - :--,.. ,_·. ,_-- - - ,";: - <:. '• -- ;"::~--· 

otra, en este caso seria el enfoquedé los ¡>árámetros del mÓdelo.de Chomsky, ' 

3 .1. La insJillcción fonDal en la adquisición de L2 ••... 
,:,:,.: 

El papel de la instrucciÓnforrnal erl'el salón déclasese~ llnteñ\á poléini~o. ~ hllll Uevado a cabo 

muchas inyestiga~iones ai}~sdecio·~~lai~~alés :ur~~~ l~s¿ig~\~~te~ ~osi~ione~.-
3.1.1. Posidón J. 

La instrucción no tiene erecto en la ASL. · Jnvestigad~res como Kra~hen, Félix y Fathmait, entre 

otros, adop~an esta posiciÓ~. ¿~~d~~cia pro~~~e d~ d~~ tipo~ de e:iudi~s: 
_ 1) Estudios c~m~~ativós ~11tre_j~ A~L ~~ ~ei{s;U~~ de élases y la ASL dé forma 

naturalistica. 

2) Estudios ex~edment..l~H~ ;, s~6n ?~ dast!· 

Se han investigado ti-es ¿¿acte~stiias lin~ís;icas: 
a) Errores en L2 

b) Secuencias de la adquisición.de moñemas gramaticales. 
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e) Secuencia del désarrollo.de estructuras sintácticas. 

En todos estos esttidio·s y arcas se encontró que la instrucción no es un factor importante 

en la ASL (Cadieriió-L~pez! 199;: J-5). 

3. 1 2. Posición 2 

La instrucció~ :f~rmru tiene ~i~to~ nega;ivos en I~ ~SL. Se han llevad~ a cabo el mismo tipo de 
c.--.'.- ;.;:·-. ·-· ·'- ,. : .. · . -···· .,' _._,_. 

estudios que en la posición ¡;:¿~(J1; los c¡L~. hi~iéron Félix, Lightb.rown y Pi~a. enire ot;os, y los 

resultados han!l'os;r~¿ ~uel~instru~ciónfJr~~lp0uede:t~~erefcctosnegati".os en la ASL, ya que 
>.~.:·· :.-··.·-: '':··'.. . 

puede ocasionarlo siguien.le: : . 

- htterferencia~~:~~I ~;~c~;i~at~ral d~laprendizaje, 
- puede hacer Ía~dquisi~!Ón mas lenta, . 

- p~ede i~ter;.umpir Ía se~uen~ii de la adquisición, 

- puede e~tar ~lus: de ciertas estructuras. 

(Cadierno-López, 1992: 5-7). 

3 1 T Posición J 

La instrucción fórmru ·ti~ne un electo positivo en ia ASL. Investigadores como Long,. McLaughin · 

y Sharwood:Smith, en Cadiernd~l.ópez ( 1992: 7-8). han reportado efectos positivos de la 
1; . ' . . 

~elocidad de la adquisición y el éxitÓ fin~I de'. la misma. 

También se h{su~;¡d¿ ~~e la instruc~ión puede beneficiar el orden de la adqui~iJÓn de ciertos 

morfemas gra~atiJ~l~s/ pero _también . se ha observado que estos efectos . son t:mpo~aies.· La 
. -: ;···:·:. ·· ... -:->' : 

instrucción . aYtida a la ·producción de morfomas simples pero no tiene· el ínisíno efecto en 

estructuras más complejas. 
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Debido a las diferencias que se han observado entre. la adquisición de L 1 y la 'adquisición 

de L2, creemos que la instrucción fo;;~ puéde ~er m.~>' v~iosa, espe~ialitl~nte c~wdo se quiere 

aprender una L2 en un lugar donde no se\abla ésta y cÚando los ftprendientes son adultos,' puesto 

que debemos aprovechar s~·~xperiéncia en cúanto al .cono'cimient~. ÚI mundo.y en cuanto al 

conociiruento d~ su'Ll .• :: .... ·. ···•··'. . , ; ' 

Las tres· po~icionesmencionadas•.anteriorniente s~ podrlan ¿;.·pliciir p~r lllC<ti~ de lás 'siguientes 

lúpótesis ácercade I~ ASL. 
·.· : ·::· . <:·<_:\::·.·, ~-'< 

3 1.4. La hipótesis no-int.eifase 

Krashen ( l 982)so;;ien~·que e~istenoos Íipos. de ccinociffiienÍo lingüístico en la ASL: ''• , . . . . -. . 

1) Adquisición 

2) Aprendizaje 

La adq~i~ición · o~urre. cuando el. aprendiente se comuni~a en forma natural, cuando pone 
, •• , -: .. ; .' ,, _-· •••• - :: - 1 -

atención al ~i~licado y no~)~· forma y cuando el i11p111es comprensÍble .. EI aprendizaje es.el 
<-.~< :. -,. .. _- "-;_:~- - ·._·:. -' - - , '· '. - ':_._· 

resultado del estudio 'rormal .de .. la segunda lengua. El aprendiente pone atención· a la forrni y no al 

significado: Estos d~~ tipos d~ éonocirruento están sep~ados y n~ s~ rela~ionari, ya que Ío 

aprendido no pu~de ·c~~v;~irse en lo adq~~;ido: i.a e~iden~ia qu~ ofr~~e K.rash~n'es Ja siguiente: 

1) Existen d~sos·'éie a~~uisición do~de.nunca 6aha~i~o apr~ndizaje.(los: aprendientes 

pueden usai-un~ :C~u~~.t~ri~ip ~.~e."1a re~~). 
2) EXist~n cas~s don~e liahabíd~ a¡irendlzaje pero éste n~ se ha convertido en ádqúisición 

(Jos aprendientes kb;n la regia p~ro rio pueden usarla):. 
- <~:-:.< ? ·,<:- ::'/<;: .,.:.·-~---. - : ·: >. "' -; __ -::" .-</ ' . ·' 

3) Sólo se puede perfeccionar un subgrupo d~ reglas gramaticales en la ASL debido a que 

la mayoría de éstas son demasiado diliciles. 
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La instmcción, según Krashen, puede tener un efecJo positivo cuando es la fuente principal 

.del ilipu1 comprensibl~. · · 

3 l.S. La hipótesis interfase 
._ .. , ' ' ' - . -

Esta hipólesis eslablece que a pesar de que el apréndie~teJie~e dostipos de conocimiento, éstos 

no están separados completamente. Existen dos cdr~i~nÍ~s: hrf~ert~ y la débil. L~ corriente débil .. --.· --- ·.- ; .. --. ·-· .,.,, ... , -:-. .- -

sostiene que la iitstmcción fonÚal puede aceforá~ el. proceso dede~ollÓ lingüisÍico, siempre y 

cuando el aprendiente esté lista' para~dq~lriresas reglas. El apre~dihje de la~ reglas no ~tera las 
:-: ~:_,._·'~·'.'.:..'.._'. ·. 

comunicaeión natúrai~seliier(J979).es~·~iJ délosi~vesiigadil~es que propÓ~e~ estricornente y - . -- . : - ' -- ,_ ~. - - ' ~- -, '· -·- . ' : .; -_ . ' ' . - : - . ,_ '•' -_. " -. . ,-, 
!•."'". 

ve a las. reglas como facilitado~es& la adqüisi;'.ó~;. ya. qÜ~ ayudan:~ proceso 'de pr~élucción de 

hipótesis ya su 'comproba¿ión, pues hace sensible ai apren'<iiente ~ formas ·~~peéifica~:· 1ascu!iles s~ 
~ r- ·-; - ·- ;:;;--_ .-;" -. ~ :~,; : 

pueden ad9uirir y U sir máS facillllente' en u~a etapa m~s t.ar.diadel. aprendifije. Péir otra Parle, la 

corriente fuerte. establece·, que :el. corÍocÍiriiento apiendidci" o expÍi~iiÓ. si puede convertirse. en 
-; ,.··.· • .. ; ., .. -,;. "•· ',·_ ... - '-· -.· ... ·, "" ·'· 

conocimientó adq~irid¿. o implícito, ~iempre y éúando el apre~dient~· te~ga la·. oponúnidad y la 

motivación para a~tomaii:W:~-r~gl~;nuevas a tra~és de la prá.~tica: Sharwood-Sn;ith { Í 981) sugiere 

que el aprendiente pu~~ep;oJJcir~//~111 e~ tres fonnas diferentes: 

1) Usan~o ~ólo ~I conoci~e~to implicito 

2) U5ando sólo elconociiñiénto-explicito . 

3) Usaiidd ámbo; 

El modelo de Sharwood-Sinith supone que la instmcción es el camino corto para llegar a la 

habilidad comunicativa {Ellis, 1989: 244): 
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Sharwood-Smith ( 1981: 53} propone que la enseñanza de la gramática puede tener fonnas 

diferenles a lo largo de dos dimensio~es: . 

J) Elaboracióh:.descÍipdones bre~es o explicaciones aliamente estructuradas 

2) Explicitivi.~ad:.·E1~ves ;ndirectas ~reglas e~t~dari~dK· 
La, corci!l~ti~d;ón ~o fe~ui~i: q~e el ~pre~~ient': s~.c~.p~ de >érb~i~ las reglas, lo 

importante es e~tre~ii •.al. apie~dien;e_a h~~:r y; ~o~~~iir'JUpói!lsi~ por niediri de ejerei~ios de 
:;º:-.: ·.:-r\, ·t, '1:,~ -~ 

concientizaciÓn E;te:n't'odel¿ será tratadÓ corideieni¡¡;¡ent<imás'~é!et~Íe .. 

3. J 6 Hipótesis de la·p~~yeccjón/ 

para el estudios de ~sí.Os. uniJersiiÍ«is, ef~nro~~~ d.e 1~~ ll~~~;sa)e~ 1htk{ií~Íi~6s déGr'eenb:e;g; to( 
_;,._. ··.;~~' •o;!:.- ·:·-- .... :?· '. :~. -_ ._ .. Y.-'-,t·.· :"· .-.. ··_,· •. : _,,·-· 

cuales se esiál.lie~~n al exainirÍaÍ' una arnpiia vanédaél é!e lengu'aS proveriientesde f~líasdiferentes 
'c_-OC'..; •· ' - • ;.:•\ '.,··.:;:_: ( • -- ::; ., •• ' • • • 

para así poder de~cribir ql!é.caracÍerlstic~ ~mpllrÍ~n. Por él 'ot;o lad6, te~e'íno~ ~I erúbque qu~ 
\ ,'. ·. : :.·.:~;--- - ;~:._ -~;o.·s 

deriva de la. teo!Íá de.1~·. gramátic~. uníverSaJ d~ Ch;;msky; Ja. cual ~rop~~~ I~ ~xi~tenci~ de 

principios y ¡iárfu.netros ~n lag~Átíca <lé'cualqui~~ leng~~. 

Estos •dos .ef'lfoq~es· c~n:;part~n ¡~··idea>de' fa e~sfondá. de uruvers~~~. lingOlsiicos,· pero· 
-_;:~--:.-·· '/":~,,,: ;\ ,> 

debido a . ,a. naiuratéza de és1e e~tt.idio>nós ~oncelltraremos': en el enfoque qtle deriva de la . . , -.· .. ,., .. -.. - ·, .. , .e·.·,. _,· .. ·., ..... - , .... , .. ·. - .. 

sramá1ica univer~ ;¡~ ctio~sk/co'íiio ~ª se menci'on.ó, ti Gü pre<Íi<:é él~~ et p~ái.~íro prtNirap 

deteíl!Una si un grup'O-d~~~a~~~~;~:s •é';¡~ pr~se~~ ot':n"~n~~~~::~~aÚ.-En~~I caso de las 
· . :.· .·_--·-·:- ''.<' .. <r·:;.:·~·: ·,, .'·. ~-,,;. ·-,;.·:'.,. ·-:', -: ".-"..- ., '>:- :.,_,:,: :·---- ~'r·_:··. << ·-. _· ;,: .. -··:·· 

lenguas pro-<Ír~p. el ~pre~diente'de u· al adqüirlr ~n~ de Ías ~~ct~rl~~ic~s-de ~si/g~po ~~oyect~ 

SU conocirruento y a~i. ~d~uiri~r otras c~acterísticas: ~StCl s~cede porqu~ se ;ásum~ qu; el 

aprendiente pos~~ un me~~smo de pro;~cción .el ~~~habilil~ ;a. ~dq~Í~ición dé uná re~la para 
.. . -

disparar la adquisición.de otras reglas asociadas a la primera. Dé acuerdo a Ellis~'en Cadiemo-
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López ( J 992: 47),esla hipótesis puede explicar posibles efectos positivos en la ruta de adquisición 
' -~ 

ya que puede dotar al. aprendiente de Una gran cantidad de ejemplos d~ ~aracterislicas ~arcadas, 
•' :"' :···- ,·._-... :' .' - ... - ·_. :·_·,- _,._ .... 

las cuales servirían ~rimo disparadores para Ja ~dquisicióri de caracÍerislic~s no-marcadas. 

3.1.7. HÍ~ótesis dé 1)en'J,~~biÚdad .· ... 

Pienemann, .en R.ui~Úord y ShaiWood"'sí11i1h (1988: 8S~to3). pr~pón~ que. ia.'in~~nicciÓn 
·' J,··-

promueve la ASL si el Íntérlenguaje del_ aprendie11te está cer~a del punto donde la estructura a ser 

enseñada _se adquiere en un entciTo ·n~t¿(ai, es ;d:cir ~'.un ad~lt<{que ápr~~J.; ¡~¿iés comoL2 no. 

podrá adqui~ir el. úso oeJa 's'. en 1ás tercera~ peis~nai. en itÍglé~. aunqúe esto s~.· Je _.;nscñe en el. 
" . _,,. .. \.:',: ·-~;.,·:<_~ :-..-- .. ,_",;'--.·;.>~-<.·:~··-~---->~,- :_~~-·:_--:~::-.--.- ,,·,-:,···:·~-· .. ··. 

saÍÓn dedases, ~i su illteri~dguiij~'no e~tác,<:rca del ~~nto ~ond~ se agquiere esta ~ar~cl~~istica 

cuando se aprende umi L.2 de manera' ~aturálistiéa, no en el salón de clases. También .elimina la 
-·~-> 

pÓsibilidad d~ que la in;t~cciÓn pueda ayudá.'r ai aprendiente a aiterai la ruta natural' d~Í desarrollo 
' - ', - ,· - ' " "'" .. - ,. <,_ -~- - -- ' . ---· -· ., ' ' • ~· -- -

língOisticoi pé°r~ 'si puede m~jcf¡a:r '1~ vei~~Ídad de· 1~ adquisición. lnterlenguaj~ es' elco~'6cinti~nlo 
.-· ,. ·, : ' , , ~"<.:':. ,-j>" · : \0 ._-·-· •• ·-;"'°- -_--.. --, ··' -. ' · .. - '' .. : • ·. \. 

sistemáti;o dé u~a regun?a l~nguael cuaÍ es indc¡Íe~dicnte de I~ Ll del apre~dÍentey de la lengua 

meta. Este iérmino ~e ha ~~aclo para 1) referiÍse a la serie de si;temas en;r~IJ;~·os que 

caracterizan laadq~¡:ición; 2)par~ retb~irsc;l siStemaque~e obser-~ en J~a s~I~ etapa del 
, . :; :-·,- .:-:· -:. ___ . ·- . -- - · .. _ , _;_ ;~-:· .. _:. - .. ; ·_ .... _: :< 

desarrollo y 3 J para r~feri;se a u.ria combinación partlcular d,e lengua materná I l~~gu~.-ínetíí. '(EUis: 

1989, 299) . 

. Estas hipÓtesis dan ~uem~ de la .ad~~isiéión de L2 ... La hi~ótesi;,de la no-i~ter}~sc .i~ata de 
---~-f-·" __ ,,_ ,.;,.-_-

explicar por qué Ja ióstrucéióri~foinÍal n~'tiene'ercC'io ;~ · J~, ;.;,ta;~ s~cuenéiaC iiin\Jral de Ja 
.. ,. :···e· -, .. .. '' ... •" ._- / . , .. ',' ' '.' , ,. ·,,.,, .. •,.,' , ' 

adquisición de · segu~~~s Í~~g~~s, La hipóiesis ele.• la intefnise ;pro~~n~ que ~¡ conocimiento 

aprendido o cono~irniento ~~~lí~Íi~ pu~~e c~~ve~;rsc en c~~~cl~ie~t~ adqJirld~ ~ c~noeimiento . ' . . - . , ' ,. , ,· . - - - : . ,-,~ : - ' 

implícito si se practica· sufi~ientemente .y e~plica por' qué ·Ja i~s1ruc~ión forn:ia1 tiene efectos 
' - ···'. :· .: -'.e '• 

positivos en Ja veloddad y ~I éx.ito de la ASL .. La hipótesis de Ja proyección da cuenta de Jos 
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efecJos positivos da la inslrucción en la ruta de adquisición de estructuras sintácticas. Por último, 
.··· -

la hipótésis de la enseñabilidad trata de 'explicar por qué, la instrucción puede o no tener efectos 
. .· - ' . : . 

positivos en la riitade.ad~~Ísición el~ L2l " -~; "'- .. - ·-· -, . '-

Nos parece~·~ás~~nsiste~te~la tiipÓtesi~ de la i~terfase;1a'Wpóiesis el~ la (l~oyc~dón y la . ' ,_ ···" . " . - . - - .. . - . . ' . -~-' .. ·'··'". . . - : ~; 

hipÓlesis ;de la en~éñabilid~d.jiÓré¡ú'e esiru; de acüerdo con nue¿tras i~tuicÍones pedagógicas 

basadas en la ~~~crienci: personal como estúdianté'éle i~glés:c'~mo L2 y co:.i::i maést:a de .ésta . . '"-'·. , . •, . ··" ' .. ,·.·- .. - ;, .. ' ' ·- . - , ,., ·- .· . . ,.·-·~·:." ' . : ... ,_ : ' .... -. ,.,,-., . , 

lengua, y~ que he~~s. vi~to. Ju~ la i~stnl~~iéln>fo~8.J 'si ti~n~:'ué~•ap~) irn~~~aJ1¡~ e~ '1~ ASL 
siempre y cuand~ s~·ded~olleri:mo~~lo;;~~J~~ó~i~CJ(b·'fild~i~n'~.'.~~~.:.·}~i~ ,¡~~có~ yen l~ 

,,.,-.· 

investigación. Es poi esto q~e el enfoque dé la_ con~ie~ti~ció.i gr8,;i~ticai y fue ~el~c~ionado para •· 

esle esnidió, . Este iiifoque enfatiza)os\efe~tos p~sitivos. de=la instrucCiÓÍÍ formal, da.· gran 

import~ci~ a 1~ caUdád del infaú/y'¡>~~~~~~ a¿ff~cl~ctcs ;oti~iu\1es ;:ar¡¡·;ra1~·~ ;,~1;¡ dé forma 
'• •' ''"'' ';;< ¡" e ' •' ' ' •, - ' -. • •,• .•• ':·.·~;.:•:J.•• •' ... '-!.:·.·· !_ • 

diferente a la tradiclona!.)st~ enf~qÚe e;tá basado en. i~órílls' éon;-o la giam.ltic~ Üniv~rsal • de 

Chomsky,'. · 
~ . ' .· . 

3.2. Enfoq~e de la coricjentizilcjóri graniatical (Co11scio11s11ess Raisi11~A0oroach\ 

RuJherford y Shaiw;;'gd-Slllith 'cÍ~finen la ~oncienlización grama~i6~ CCR)d~ Iaiiguiente manera: 

CR is considered by us as a potential facilitator far · 1lie 
acquisition of linguistíc competence and has nothing_directly 
10·-do ·with the use of that competence far the achievenient :.of 
specific communicative objectives, ar with the achievement of 

· fluency ·-that is, automatic control of structure. · , 
(Rutherford y Sharwood-Smith, 1985: 114), 

Para esiCls autores, el hecho de que el estudiante elabore y Úrri¡>niébé hipi\iesis ;es parte 

integral de sus lógros en la competencia gramatical. Otro investigador que comparte esta idea es 

Corder, quien afirma que "Teaching is a matter of providing the '1earn~~ wi;h· t~e: right data at the 
'..:·:·.·. ,::::: . . :· .. .--'.' .· ', 

right lime, and teaching him how Jo learn, that is developing in him apprópi~te i~ar~ing strategies 

and means oftesting his hypotheses" ( 1987: 133), 
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Rutherford y Sharwood-SmiJh asumen que los principios generales del entendimiento son 

suficientes· para qúe ~I, apren.dienle a_dulto d_e L2 pueda enlender. la información y pueda tener 

acceso a·un mecaiiisíno de decodiiiéación•especílico'..Esio~ autores asumen áJº.coriocimiento· 

e><plicito. conio aqtiél ~u~ d~noia ~na concie~tiza~i~n anBlíJica de· las ~iopie~ade; foÍtnaJes de· la 

iengua meta y:~on~ciiliiéilt~ in'ipHci;º es'ª sensibiü~ad ¡~tuitiva d.e 'º ;¡~~ ~~ <:~í;ecto Y~ce!llab1e. 
;.·:, ' : " <>-'· 

Establci:en que es dilicil.negár infon'iiaciórt explicita áJ apr~ndi~ni<i'adulÍÓ de Lz ~~'que su 

madurez i~1~lectual y su experlenciil pré~fa, e~ cúaJ;'10 aÍ aprendiz~j~· de leíÍg~~;, h~c~ qúe I~ pidan 

-. 

puede cambiar de acuerdo al grad~de elabora¿ióncon ~lqu~ ésta ;e preser{ia, y~~~ ~(g~ado de 

explicitividad o intensidad° en I¿ r~ffiiii en que se atrae la 'atenciÓn d~I est~dian;~ a las reglilaridades 

relevantes· de. la L~ . en cuestión .. El maestro· deb~ guiar este descubrimiento (S~arwood-S~Íth, 
1981: 53). 
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De acuerdo a Sharwood-Smilh, ~xisten C:uaJro tipos básicos de concientización gramalical: 

10 

Elaboración 

Se utiliza una escllla lúpotétiéa d¡~iez: las tl~chi~;iridi~an qué t~to se ac~rca cada tipo de 
. . _ -'.. ··- ·~--:--~o-~ 1. - - C - - - •• c.·•;c - , - .. - ••.. _ · · 

concientización a la ;laboració~ o a la e~pli~ltl~~ad.' • 

TipÓ D: Estll fonna de concientizaéiÓn ~s la más ·c~Óu\n y tradicional, es abierta y evidente 
_,_,,• -'·'~" ·--·"~-'-----.. --.--;~.~·0 =---i:----;---;,-· ;o-;-;-·°"'·-----~-.-,._·-· ··· -.-.-. ···-·, -. 

----
y está present,e en las graffiátic~s'esÍán~afde las. es~uelas .• se-~ara~ie;izÍ!~po; ;us pres9ripciones 

~ll•' ··~ 

concisas y el uso de mét.ilenguaje que supuestamente ~stá aí alcance del maestro y dcÍ lllumno. Por 
"'--,,~~; ,·. --> 

ejempÍo, si cuando s~ ens;ña ~I pr~sente sÍmplé ~n i~glés se Íes dl~é a los alumnos qué hay que 
·. . '"' ·:.·.- -- , .... ··- ·--- ·--· ,• . . . -' -- ... -

agregar una 'S' a las terceias personas al c6~ju~~ los ~~rb~~. 

Tipo C:Es eLuso.de ~i;stas claras ei~dir~~(as'.bien'elab()~adÚ.Io ·La1· puede dar al 

aprendiente la serÍsa~iÓn~e ~~e éÍ mis~() ha ;~esd~biert~ ~g~. ~~ r~~l~ri~:d ·. s~Í() ~e señala 

usando alguna suge~tión perceptual liÍlgüfstiC~ o' no lingüística . Se p~edé inco;:Ji~rar a eje'rcicios 
- ••• ~ - • ---~:..:- ''o - •• -- - - - ~-,, <:0 _:-, -· --: _,..--'"" 

"natur~i~tÍ~~;.;:~ d;¿ir,'~j;rclci~s ~Ü~ tratan el~ s~Si;ir ~l ~nfÓque ~at~¡~· d~Ílde los est~diantés 
deben aten~er al si~~ificado y no fj~ forma. Est~ tlp~ de ~~ncie~tiiaciÓn i~ p~~~e ~~Hcar a 

regularidades relativlll1ienté sim'ples o co~blnarla co~ otm tédni~ás. Un ~jériiplo seri~ pro~eer al 

estudiante don· ~n texto donde Se pu~da obse;.:,·ar que· h~y que agregar una ;S, al conjugar los 

verbos en el presente simple en inglés y que esto solo ocurre en las térceras peison,as. Esta 'S' se 



Durán, El parámetro .. -. 43 

puede subrayar o ence.rrar en círculo y después se pide al estudiante que· trate de encontrar la 

razón para hacerlo .asi, aunque los autores menc.ionán que estó tal ~ez seria. niuy dificil por lo que 

sugieren que este p~~to Si~ma1ica1 ~~ª en~eñado de una'mañé'ra más ll•Pli~ita. 
Tipo s:• Aq~Ís~ ·~sail guias elabor~das y ;explicita~. La 'expli~~ción se ~esc~~pone en 

•• ·,; .. ,, !,- ·;>_; 

etapas a1iMient~ eSiructÚrales y fá~Íles mosÚ~ndo ·1~s dÚ'érerií:i~s y decisiones que el aprendiente. 
- . - - ,. . :r:-· . - -· . . , ':->· ·- . . :'.;<': 

debe hacer pára usar la regla ccirre~iíifnérite. Ún. ejeR:ipio pcidri~ sér el mencionado el! el. tipo e 
).·,r •.,\ - .-

peroº más elabo;~do ~ dandCl e~pllc~~i~n~~.n'á~ :~Í>Íi'clt~~~nÍe '(,:~gl~~ de ~~og;;f,a/~tc.) .•.. 

Tipo A: Es i~~~I itl a dci'urlar~r~a rli~~~~etpucii~:< . ; : 

EsÍós duatrn t;pos ;d~ éo~cie~tiza~iin gr~m~tlcal faén dar evi~ellcia d{qu/1a. eri~~ñ~ 
-. ·-. '" • - • • - .... - - • ' - :.- • ·- - ' - • ". -- --· -·--·· - - --.:· ''.:. ::' J • 

organizadas dé.(~ rÍ1~rÍera ~ar~ q~e ~I 'apre~diellte pu~cla extrae~ infonnación hasta el tiempo que 
. ·.··-. ., .:.·-- --.. --;.-.. -- -·- ·. - -· -.... ,""'. ·,. ·- . 

se dedica a estas tareas y la atención ~· las formÚ en ~~estfórí~ L~ con~i~ntizadon ~e ~ÜeÚllev~r a ' - -- - -.. . . - . - . . ' . ' . -'""~=--- -- ·-· -- - ·- - . -

cabo sin qu~el ~prendi;nié~e'ns~ 'l~e\erb~li~ar la~ i(!~las ya que~º iodos ~~n c!a~a~~s'<ltha~e~lo. 

En nuestra cipiniÓn, los eje~cicios dé.coni:ien.tizació~ gramatical pueden ser .de gran uÍilldad 

ya que i~volucran ~I aprendi~nte en el pr6c~~~ dil:prendizaj~al prove:,/al·~~tÜ~i¿~te é~n ~iaterial 
•, • • °'• • ' ' • • ~- '• •' : ' O • ' O • ' •• ' • ' • ' ' "• 'A,· • ', ' > 

para que él pucd~ hacer y cti01pf~bar hipótesis: Cri:e~ibs que ta~piéh ~1odxanFesiudian1~ y al 

maestro; al estudiante por~iie,coh)omencionámos.arrib~;le da !~sensación.de q~'éha.dcscubierto 

algo por sí ~ismo, aÍ maestró, porv~r que sus' esfuer~o.s están dando.frufcis. 

La concicntiz~ción esu~ inteniodellbcradd p~rll'llanÍ~r l_a aten~ió~ dei ap~e~ditmt~~··las 
. ·~·:.. __::'"'..,_:...,. ,,;-;-_,.~ ~-~~.,,_,..·~--:_~~:··-~ -

aprendiente sin. tener que usar metalenguaje, . por.; ejemplo:. subrayár; encerrar en· circ~lós,· Usar 

diferentes éÓldrcs, ·~le.; o . exponer i upréndi~ntc a un vast~ mimc;ii de éje~iplos La 

concientizaciÓn se debe v:~ có~o u~ ins;rumcntb no como el propósiÍo de la instruc~ión 
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El enfoque· de la concientización gramatical se basa en la hipótesis de la gramática 

pedagógica propuesta por Rutherford y Sharwood-Smith: 

lnstructional strategies which draw the attention of the learner 
to specifically structural regularities 'of 1he, language, ·. as 
distinct ftom the message content; will under certáin specified 
conditions significantly increase the ráte of acq'uisition over 
and above the rate expected ftom h:arners ·acquiring that 
Janguage under natural circumstáiices where áttenti,on to form 
may be minimal and sporadic. " · > · · · 

(~~th~J~rd/Sha~~od-SmÚh, 1985:. 109) 

Sería imponante saber cuáles son estas éeí-laiDJe~~iji~d c~~1ditJ011s bajo las cuales se 

incrementará la velocidad de la adquisición, de l..~ en ·estudiantes _que ,han puest.o atención a las 

regularidades estructurales . de la l~ngua m~ta .. Ruthe'rford ·y. SharwoÓd-Smi,th indican que· par~ 

poder tener, una idea ~c~rca efe ~stas'••condiéiones" e~ ne~;saria la ~itÍstericia d.e lagramática" 
•' .. ; - .,,__,_ .-,__ __ ;><- - '.• . ,. -·,-' - .. 

pedagógica do~d~ ·~n~· ditas ~bm~¿~entes .derive de Una ieori~ lin~Üis~i6~ (1985: 109). 
;, ·.·· ...•.•..•... ' :; ::~; '" ' ,' .•. ' ' ',.··,·· J. < ' ; / \ .·, 

Rutherford y Shei:Wood-Smith int~nla~ ,hacer esto al establecer los lazos· q~e ,existen . entre .su 

hipótesis de qÚe ciéitos prin~lpio~•de' 1~ GU peml~eé:éó constánt~s .~~- tÓda~las'lengt;as,• por ·10· 
¡ ••.. ' . - , ' _,_-:'_::~- .. - . ··- ---- - ··-:·:;;·: ·,:/ ,· 

que no debé~ tener un'papeláctl~ri'en el di~eño de un'a Sr~Atiéa pédagógica:'Péro también 
. . •;--;·:' - _, . . ~- :;· "·-·~ /•_'_'.', 

existen otros aspecios de.éstos principios universálés' que si d~ben 1o'íitars~ ~n c~e~í~. éstas son las 
--,·' . ' .-:·. .: ' . . . ' .. _ :· ··:' :'<'--: -.· ··~··"" - ~. - : ,.", .... ·"' .,.,·,, ''"'' ._ ,·· <·. ·: .' _,,_.:·.. ; .... .. -

~ 

fonnas distintás en las que se aplican estos)rincipicis ri lenguas indiYiduiiles; dos éjémplos serian la 
-.---e-- ~ --:;=:~ ,... 

Como ya sabi~os, el esp~ol~~ ~litali~~ pre:eni~ la™~~~ fija6i~n;del ¡iaram;tro pro

úrop, por I~ que' cu~~o'.~ri. hl~p,~n~~ha~l~te iapren~; h~i~~~;n~\i~~~ :qJe r~i.jar':; para metro. 

Tomando ~sto ·;,; c~~si~;~~~ió~. R~therf~~d y. sili!íWood:Smilh sosti~rien qu~ ~l paJametro pru

drop no tiene un pap~i acti~o ~~I~ constrticció~ d~gralTláticas p¡da~~~ic~s~;PÓ)~~aeste par de 
' , ...... ,' : . ./·. .~ ; ·_' - . .' _, . , 

lenguas (1985. 112). Los aútores su¡¡ier~n que " ... where there is UG idenlily in a given set Ll/L2 
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for those features of UG that vary across languagcs .. and ihat bccomc fixed in thc course of 

(native language) experience, éRnecd not figu~c in ihc corrcsponding PG«' ( 198_5: • 11.3) .• · 

Cuando e;a;~ ~~ par de l..i1uc com~ el inglé~ y el esp~~ol, don~é el español fij~ el 

parámetro • de, una(io4a~ y: ~I (ingle~ ~e •. otra, seponsaría ·._ quf ~st~s le~gua:s )ontra~tantes 
presentarían proble~as eq~ivaJ~nies t~nto' pará ~I .;n¡¡l~-hablante cómo ~ar~ el ÍiispáÍto-h~bl11nte al . 

,,__. - './:º .~,:,,;_ .. ,,· 

aprender la L2, pero cómo }-a menéion~~1os'.en CI ~apitulo 1( una d~. las 
0

hlpó1esis es. cj~e la 

activación de1''p~íÍme1ro'en é~e~tiÓn cau~ará'~ro~fa;;;~s n1ás'icrios ru·liispin·o-~ablanteque.al 
" ·,-·. .. ·:"·-·--· _.···. :-. ; ·. :· -: ;.,: . :~::~~: -L.:·:--~:-: ._:. "' ·:' > ,; . ; . ;' ::...;'._.'_·.·- -~.-,: .. :r:·,,,_' ..,-;-; __ ';: .. -.~ _; <º 0-:".:,;_· --. ·. 

anglo-hablante:' Eslo~se ~~be a que él hispano-hablá~te debe~darse cuén1a de é¡ú'i; en inglés no 
{"' . . : ,:--' 

pueden existir oraciones 'sin suj~tos:mienlras que él Íingló-h~blántesÓlc/íiéne'quénoii.Fqué en . - ·- - . . . - - - - -" . - . . . ' " ~ :· .. ---- '" . -

español si ~~céde así'.En la adq~isidón de u• tai veiSólo DastÍiria u'ii ejé,;';p10 ¡>aril'"~oci~~ Íijar el 
;:)· -.-1-

parámetro adecúadarnente, ínieni;as que éií la AS.L es necesaria una gr11n cantidad de ejemplos en 
' . ··' -· . ' . . - .- '-·--, - ~ .- ' 

el i11pk1 pára ~ue ~I aprenclienle pueda ver que d~na construcción de s~ LI no es posible en la L2. 
"-- _, .. ·- -. .· -.. 

De acuerd~ a Ru;herford /sh~~ood;Smith, 

... the dilferent learning problcms posed by the contrasling 
paraméters setting ... poinl to decisions of CR in PG 1ha1 
likewise contras!. as lo cxplicitness ... CR for the leaming by 
Spaiúsh speakers of the nonoccurrance in English of missing 
pronoun subjects (i.e., their obligalory presence) will be 
explicit. CR for ihe leaming by English speakers of the 
ocurrance in Spanish of missing pronoun subjects (i.e., their 
optional presence) will be implicit. 

(Rutherford y Shanvood-Smith, 1985: 113) 

Es de vital imponancia mostrar al estudiante hispano-hablanle que aprende inglés cómo y 

por qué se usan ~~l~s construcciones (el uso obligatorio de sujetos en oraci~-~es d¿~laiativas), por 
' • 1 • • 

. ' -·-·: ' ·._'· 

lo que es necesario tomar.en cuenta los requisitos del disturso de a~uerdo a la distrlbución e~tre lo 
-:, ::·- . -,< . ·;-. - _-:' . -.- .. _:; _.. . -~ '.:·.__.:-'·.'( ... ·:·;· . _•:'";_ :- '. 

"dado" y .lo "núe~o" (Ruth~rfbrd, 198:i; 326). Hallid~y y Hassan cl976) han sugerido que el 

perfeccionamiento del ~anejo de la sinl~is deriva del Uso del_ dis;1;rs~.por 1: que de acuerdo a 



Duran. El parámetro· .. 46 

Ru1herford, 1ambién tendría mucho seniido promover el .e111endimiento de_-las regÍas sin1ác1icas 

como medio para poder Ueg~r a una coliésiOn lextúal, lo cu;u se debe~a h;cerdesde ;¡ principio 

de la instrucción formál. 

Tomando tdd: esto e~ consid¿;~Ció~. ¿lherf~;d:p;~~~óii~l dis~ñd;e1.Dsri_ de a;c1i\1dades 

basadas en la promin~n~ia d~l.su]~;o elli~fié~; idcuÍil e~ rel~~~n;e ¡)~~ ¡~ eJib~r~ciÓn ~el p~ésenle 
estudio y sugiere que para' éÍ apréndi~~i~. ~~'<ié: éüenia de qué la po:~ió~ del sujeto debe eslar 

. ,:_:-•; /; ~· 

ocupa~a;_ y pará después poder ele~~ }o que debe ,llenar!~. ésw debe estar de1erffiinado por 

principios de ~ohe~enciá en el discurso. EÍ ej~rcÍcl~'que él propone tambfén f~ina eÍt con~ideración 

la gramiuica d~ los ~as;,~-de Fill~o;~ y~~1dd~ laral~ v~rbal ~ la iiquiJic!a ysus FNs as~~iadas le 

siguen, al azar; ha~ia 1i,d~r~~a. ~~;_ej~~~lo::~· 
1 i iie '.~a1u;~-n~ITI~~r~~ sy~~o1ir6; c~din~ numbers •.· 

. (nafurai numbe;~ are ~ytlll>~ls for c~dinal numbers) .• 
-· ... ",,···· '·"·'·. ·' ... - (Rutherford, 1982: 23 7). 

escoger delenillnadores para iodas las F.Bs que se~~ compatlbl~scon "dado" y lo "nuevo". y 

también debe aplicaflas reglas cié écincorciancia. ilsie tipo de ejer~icio sepuedé manipular para. 

que no haya FNs dii~oniÚ~sp;}~ oitpar I~ posi~idd~ s~J~to,por h~que el a~rendi~n1e podráver 

quns necesario el ~~o de loS, e~pletivos it} 1here para poder llenar e~ta ·p~siciÓn dadas las 

caracteristicas del in~lés, ~~r ·~j~n1plo, _ 
-=~-; ~~ -- - -

:!J be -veíY ho;: in Aca~ui~o •. 

(lt is very hot i~ Acapulco) 
.. , , ·.:· ,,,·. . 

Rutheño_;d sugiere· olro tipo de ejercicios• basado en la esquematización · de párrafos 

tomando en consideración, otra v'ez, la relación entre lo."nuevo" y lo ."dado".'En este eje~cicio los 

estudiantes deben escoger uno de los dos arreglos sintácticos que realizan esencialmente el mismo 
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contenido proposicional y lo que deterínina · 1a posición apropiada es lo. que há .sido. expresado 

anteriormente. El contexto del disc~rso se e~t~blece al dar alapr~ndiente la ~rim~ra oración que 

abre el texto, clespué~ s.~ I~ d~.~ pa~es de op~iones para·éád~ oraci(,n q~~ sigue,. y el ~prendiente 

tendrá que escoger ~~á d~ ~sa;'.doi~pci~~es 
0

hast~ llegllr-ai firialdel tex;o, por ~jcmplo: 

3) Wea;herin~ afid ~rosiori of ro6k exposed to the at~cisphere ~~,n~ta11;Jy re~ove particles 

rrom the rock. 

(Rutherford, 1982: 240) 
., . 

Los ob]~tiviis de estos .dos ~jercicios son lós siguientes:';·: 
' ' . , __ --;,_ ·-:;----___ ,·:-·-

-

a) Et ap;rendiente ~iía percepcion~s cllJéi~lesref~r~ntes al a~omodamiento del lenguaje. 

b) El ap¡endiente pued". ~n;e~der'rnejbr ~I u~~ de:l~s r~gl~~ gramaticales e.orno el medio 

sintáctico para ~~iiliw~bjetlvos'del di~c~r~o. 

e) •Estas acti~ida~e{ de~~est~~n la• impona~cia del ~so del . or~en d~ las ~ala,bras para 
"--. '.'<"· :·--: 

señalar relaciones· gr~ati~ales: 

.· --~"> '<> .. _.··:· . .:-__ '->.···.-:_·->· _,.' 
lenguaje del usollo pl~neado, .. · '. ..:. ' •.·. . 

De acuerdo a Ruth~rford, ~unque_:el aprendicnt". •tie~i q~e apÍi~ár y_·m~nl~ular .. reglas 

sintácticas y. estruct~ras sintácticas,; el objetivó.·· de.: las actividades 'mencionadas'_a~iba es la 

aplicación ae. los.prillcipios · d-eldiscúrso para· seleccionar· y ordenar el. contenido semántico 

(Rutherford, '1982: 2~0), al igual que la c:Óncc~tu~li~ación~el papel de sujeto en la ~ración, por 

pane del alumno. 



Out.U., El parámelro ... 48 

El enfoque de Ja concientización: gramatical tiene. como· base Ja teoría de Ja .au de 

Chornsky y partiendo de aqidpropone que cuando un par de lenguas como el inglés y el español 

están siendo aprendidas por ~~bl~tes}e c~da uiade ellas, es. decir, ·~:uan~~ ud:~spano-hablante 
aprende inglés cÓ~o i.i¡, ~ic~versá, s~. d~bi 'tomar enco~~lde;aciónqÜe e; p~~etr¿ pro:'rop 

,.,- .. 

tiene un valor diferente, por I~ q~~ sci:d~b¡n co~~ienifzar Jos el~;J¡~f1tJ; ó. c~ristr\icciones: que se 
~ !_'.,, ~'.> ~ ;'-~:.::, ,..,. ;",,_, · .. -o(. 

encuentran en la posición rnarbaci~; como lci seriá la lmposÍbiÚdád de ·~újeiC>s nulos en 'oraciones. 
. : -~.\·.-::~- -(_-' .,~-.·---.--.".··'./·' ... _-,_-~:--.'':.:··:-'' .,._::,;·.~ -•.•:::-,_!,; .. :.',·;:: ;';:.~- ·- :···,· ·\,, 

declarativas en_ in8Jés. Creénios q~~ serlá'niuy prove~hoso experimentar cori ~I tip~,de actiVidades 

que sugiere 'R.utherford (a p~sar de qÚe estas técrúcas no se han cornprob'acio a. través de la 

cxperirnenta~ión) y Óbseryar si tien~n un efecÍo positivo en la refijación cl~I pi;.á,ri~t~o· en cuestión, 

lo cüal, en ca~o d~ser po.siti~o. podría ser de mucha utilidad para.el dis~~o ~~ actl:i~ádés, cursos 

y gramática~ p~dagÓgi~as especificas para este par de lenguas. 

3.3 E~foqu~ del procesanüento del i11pu1 (!11p111 Processiiig Approachl ·· 

Este ~nf~que se bása en la teoría del procesanüento de la inforrnació.n. El ~pr;-;;~i~~Je d~\egundas 
lenguas se considera corno una habilidad cogrútiva compleja. McLaughJi~. Ro~~ni~iid y McLeod 

( 1983) sugier~~que existen Jinütaciones individuales en el pr.oées~enio de 
0

1~ información. De. 

acuerdo a la teoría .del procesanüento. de· la información,. el. aprendizaje hwol ucra Ja transferencia 
- . .:...:,. 

de infÓrrnaciÓn ·~ la. memoria a largo plazo y este>' está regul~do por pf~cesos c~lltrohidos: La 

memoria esvist~ co~C> un~Va~tá c<i~eXÍó~de ~(}~~Jq~;~:asC>:i~ ~C>r medio d~J á~rendlzáje: 
Exi~ten dos formas de a~:ti~~ é~rtos:~odÜ~: 

.. i) Por. rn~io d~I pr~ces~ien;~ automático, el cu~ activ¡ ciert~s noclas en Ja memoria por 
>:· >.: ·,: .. 

la presencia de.inpul adec.uado. 
. . - ' 

2) Por medio del procesamiento coritrolado, .el cual es Ja activación temporal de los nodos 

en una secuencia. 
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El desarrollo. de habilidades cogni1ivas complejas, como el aprendizaje de L2 involucra la 

construcción de una serie de procedimien1os controlados, bien aprendidos. El aprcmli;.aje necesita 

tanto al desarrollo de la a~tomaÍizació~ at;avésdc lií ji~á~tica,c~m~ ~ I~ ~Ónst~nt~~1oditicación 
-, - -.. ' '" - . ' . .. ' .. - . ' . - . -. ' - . --~ : - - ·-· - ' . - .. ; 

.de las estructuras pre;enles eri d. ~p;cndie~te:. Este enfoque s~stl,éne que dd>emiis tomar en 

considera~ión los procesos. psicolingd;~;ic~~ qu~ se utiÍiz~fl ·e~ ~I pr~~es~~1l~nt~ d~l · iÍ1pÚI. y las 

estratégias u1ilizadas por el aprendiente' de leiiguas'para procesar cÍ ;,,,;,,¡;. 

VanPaucn, en Cadícrno-LópcZ {1992: ÓJ): propon.!~iia s~rÍe de hipó1~si~ cori r~specto al 

proccsar1iento del inp111 en la ASL: Los aprcndien1e/~¡ocesan ~I iuf,il/a tr•vé{ del ;ignificado 

léxico anles de que lo procesen a través de I; tbni1á gr~in~ii~~I. É~ Un liri1ces~~ícni~ é~lltrolado y . - . - -- ' . -. ·-·· ·,.. ·, . , , - ~ .. _· - - ,____ --- - ' .... ·- " . . . 

sólo se vuelve mas aulomático cuaí1dÓ el ~prc~dicni~ puede pÓnc¡ a'l~ndó'n a los d~1;1e~1~s q~e no 
. . •:..- '--~-· ·.-"<~ -" ·--,.,_.-;'=·-.-:-;;·-':- '--=;, ·-·-- "~~~~ '--···--. 

conlienen un valor comimicati~o ~Ho. Eiaprendicntc ta11lbién ti~~dé a proeesarsécuencias sujeto, 

verbo-objeto cquivaÍcntes a agente; ácción; objelo, osca FN~V-FY.'· . . . ·. ' ' . .. " - " .. ,~;.'._· - -

La instrúcéióñ; de acuc~do a este' enfoéjuc, debe dorar' al apréndient·c éo~ estratcgÚ1s de 
. " ·:·:::- -- ·--;o" '• .~-~ :: ,' ''·. "'., ._ é. . ' ·• :,. ".' .- - -.,, ; ";.-- '• ·.: :·· ·:.- '! ·, ·· .. '. . . 

comprensión que 1e 'uyud~n'a c¿iabl~c~r c~~cxid~es éorr~c1asV;1irc signili¿d~-fon;,¡.':·La á1cnción·· - .. -. . . ,." . . ,-,, · .. ·.. . ' 

está en el i11p111 y las ~cti~idad~s bas~das e~r cs.w énfiiquc. debe~ ciar al api~~di~~tc '1a op.o~unidad 
de in1crprctai las rcÍ~~ione~ de ;ignilicado:forma c?ri~c1a1;1c~Íe., ·Por otr~ parie, en lá énscñ~nza 

lradicional .de L2, el :~bjeto dela ini1ruc~icin' ~s l~ ~a~ip~laclón d~ I~ pro~,i~ció~· (0;1ip11t), se 
. . ... . . -: .. - .- . . '·. . -·· ,-, -" - . . ~ '. ',• ' .. ": ' ' ' .. , . .· - " ' 

explica un conc¿~lo ~rama1icalseguido dé la práctic~. El foco d~ a1e'~.~ió1;fastft ~n ei 011t¡J11f ylas 

actividades n¿rn;alme~Íc ca;ecende ¡¡~~ificado rcfoicnciaL 

VanPa1ten y C~dle~no:López, en Buck,{t9o4j, c~.!\1í~maÍizan ia adquisición. del lenguaje 

111 

input -. intakc -.. sis1cma en desarrollo producción 



Duran, El parámetro: .. so 

Existen tres conjuntos de procesos: 

l) Conversión de input en ít~takii (comprensión del illlak~) 

2) Creación d_e ~uevas estru~tÜra~ mentales .y reorgaiúl.ació~ de las existentes. 

3) Producción 

Van P:tten,·~n 8,~ck (1?9~); ap~nta qué;e1 t;¡;ute# el le~gu~j~ aique se expone al 

aprendiente, el illlak<Í(se uÍili~aiii ¡~palabra i~glesa:~yaque nó se p~ddencontrar úna palabra en 

español para pÓder trad~cirla) ~s ia ~ime ~:i input a la qÍie el apre~ilÍe~te pone atención/entiende 

y decodifica, :s I¡ ~~/~~Pconti~nc :i~f~r~~ció~ gra~u11ii:1 r~le~a~Í~ pa;a qué el sist.ima 
V~-~·· ~ .,- ·, .<· ·: 

lingüístico en desar;?ilo,p¿~dapr~cesfr. . , ' ' .·.e 

VánP~ucn. y Cadi~7~~-Ló~~~~- en Buck.( 199,4),. proponen la irlc?rporáción al sUabÓ de 

actividad e; ~ue ~yud~~ al apren~ie~te ~ • irocesii I~ irlfrirmacf611 li;;iüis;i~;a nueva, al · ll~nar ·_su 
·~· r·· 

atención a las cónexiones.cor;e_ctas ehire significado y rdrma, y ¡¡:-J;gan¡za/estas conexiones 

dentro de las que.ya há~ sid~ pr~¿esadas, /a fornrnr p~e de su intúl~ng~~je Estas actividades 
. . ' ... ·- , . '· ,.. ·' . '. .. ' .,, '- .. 

son actividad~s de _1. et•p• !,;'¡,,JL ;,fiake, ~ri clit~iencia crin el e~oq~~ tra~Ciº"~- .· 
~ . . , . ' .. " 

Las caractcristicas d;; ~SIC tipo de actividades son': 

l) Deben dirigi~ I~ aÍJ~ción;~ la ~~Ínp~e~sión d~ l~s asociaciones signifl~adci~fonn~ 
2) No debe~cxiiir I~ ~i~d~2fiÓn'~e la for~a: 
3) Las respuestas a lcis eJerCi~iosdeben exigir \a inte,PieÍacÍÓn de_ la asociaé'ión significado-

forma correcta. 
', _, .· ·.;'":<. . 

4) El vocabulario de,be ser simple, 
- -·.. . 

5) Las actividades deben ser breves, simples, y deben estar relacionadas con la vida 

cotidiana. 
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6) El· mal erial debe guiar la alención a las conexiones de significado-forma, y las 

actividades puede~ i~cluir descripci~n,es de eslas con.exion~s. 1ant~,: como· explicacfones de las 

diferencias que elciste~ i:nire la LiyhÍ L2. . ·. >. < . · •• • •••. < < 

7) El m~ierial ;;e deb~e ~iseñW'. par~· que el . pum¿ gr~~;j¡¡~~J sea Oint~grndo . al . sistema 

lingülstico d~I inte~Jen;~j~; ~~d~'J.~n:¡a ~i;J~d~: · .. ·,. 

B) s~ pti~den ~;ar ;éxtcis a~~jt~~os ~ ~~~ritos .corios, diAloio~·~;~ves~'La~ respuestas · 

pueden ser d~;i~~ rec~h,~ci~~i~~16'.é • :~\ '; ;i .•. ' ; ·; :s(BÚcCé1~d4). ·.· . 
. <,-;., ;.:,_. . ,,.,,. 

Creemos qu~. ¿~ría i~tere~§te' f plicar' aéÚ~Í.d~d~s déeste'tipo: .to~1~iido 'en cu~~tá que· 

ambos enfoques podrían sú d~ g;an utilidad en la·~~s;Íianza de t'.2. per~ obviamci~te no pcidrían 
:· -_ :.<.-:-. ·->~>.- ,·,_.:o - -.':':',: -~>-· ::'. '.:··.-...... :_·· .. , _>·:_.· ... ·.:) '.~>-__ -'·::::.-.--.)/'· ·:··-., :~:·-

subsislir como una 'sola. inetodol~gia sin,ó qu~. ~edán 'parie integral del. sílabo, como lo s~giere 

Buck (1994). 



CAPITULO IV 

En el capitulo IV se expÓndrán lashipótcsis del. ~studio. 'f.ambié.n se dal'Á~ los detalles d.; la 

metodología utilizada y semcncionarán lás caractcristicas_de I~ población y de los insirumentos 

diseñado; pÍi;a ele~~e~imento.. } . •• •• •. · •....• · . 

D~rante los '.n~e~~>llño~: qu~ ·~e dado -~ases dé:¡~glé;·c;,;;;~ L2, he .obs~rvado ··que la 
:.,,-;·.': 

mayoría de ·los. hiSpá~o'.h~bla~tes ~dul!Ós que·. ap~~ndc~ inglés . tienen .. mucha dificultad·. para 
' , . . . - ' ' ' '/. . _, . . . . . 

producir tex1os escrito.s! además de ta's difi~Últadcs par~ pod~r §<)m~ni~ars~ oralmente; Unci de.los 

problemas nia~ l~e;uentes •qué; se ~ncúcíilrari' en '1~sJÓ~p()~i~i~J1Qs ~~ eft'údiantes ~e riivel 

intermedio bajo es la ~ÍnisiÓn de ;~]etbs . ··.. ..··.. . . •• 
~.' - ;,:::~· ~;-· ,, ": .·.. ''-;-

Como ya mencionamos, el •enfoque de· 105 • p¡/}ÍilnetÍos Íle la teorlá ClíomskÍaná trata dé 

explicar este fonÓ;en;Jpéir 16'(¡~~-~rein;o~ ~~ni~enie ~u aplicación a I~ ¡~quisiciÓ~ y ense~~~ de 
•,•· "·' ,-·- ··-· >. _.,,,. .·. .-· · .. ,,._º¡ . ,._ ... ,.-,. ·.•·' -· ' , 

L2, basándoJ1¡,'s. en es\ú'dios iealiziicÍ6~ por ~:~ric°s inv~s-tigador~~ ·. co;n() Whlte, Phinnéy y Flyrin, 

entre otros .. creemos é¡üe ta ¡¡~a.;;ática pedagógicá és de viiai. importiinCiá ¡>ara ta' aplicación de 
--::,.·~ .·<- : '_-:_. ":~ . .:-;' 

este enfoque a.la'ense~~'nzá de i;glés coffi() .L:i, esp~~ial~cinté'it.enJbqu(de;concientización 

gramatical, y~ q~~ tofua e~·bu~~;{ ~s,pe~íb,I' teó~Íc~~ <li; la ASL:'Eeniaiiioi:~ue I~ si~pl~. 

exposición de lo~ suj~tos ~ lo~ disp~rado~~~d~I par!Ui1etÍo ¡m,~drop:Óos pr()n()mbfcs expletivos il ·· 
. ~·""- . . i:,.._, ·:,,,,''e· 

y thJr~) no es suficiente para pod~fJefijÍl{el páránlefro; ya q~e duiallte'l só'ilo~a~ de instruéción 
~ •• ' _i.- .,.- ·--~ - -=. ---,-·--·- -·- • , "· ·. . ' . - -'--,.··/·,c ... ,•"'' • ' ' -· ' . 

los alumnos .. h~ ·.· sid~ ex~Ue~tis ~ ~sto{dis~~;,¡<J~f cs ; ~n· repetid~i . o~~;iiirí~~. ~in' etiítia;¡~ ·.el. 

problema pmiste atin etl étapas tarÍliás de.1. apr~ndizaje. Úerreia (1992: 60) también observó que a 

pesar de laéxposicióñinte~sÍva.dc los expletivos IÓs estudiaiites•no refij~ron ~Ípar.ÍmetrÓ p~esto 

que solo adquirieron una de las propiedades d~ cst~ par~ntetio: Creem~s qu~ el enlbque de la 

concientización gramatic~ puede.len~r unefcclo positi~o :~la ;~fija~iÓn d~ dic~opaiimctro. 
52 
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4.1. Hipótesis del estudio 

Hipótesis t: La mayoría de los hispano-habl~nles adultos que apre~den inglés como L2 
·': ' .' . :·:: <·.-·,-:· ·>·-.":: -.. ' · .. -... '_' - . - _: - :_ ·. 

tienden a nci r~concicer como error la on.1is.ión de sujeto~ o sujeto~ n~lo~; ii1cluyendo pronombres . - . . . . : . ,. . ' ',·_ ... ' 

expleÍivos en i~glés a pesar de 1iab~r sido exp~e~t~~ .1anto a l~s di;~~radores del parámetro ·.pro-
·· •· '> : . •• ,. ' - '·' - .'·· ... ' .. 

'.·. __ ," __ .. _ .. '.'.· ·;··,_ ' ·;··'. ... _-" .. - :·> _'-,'_ '..:_, -:",' .J ·:_-.. . ;_ ;., . '":-

clrop como a ejemplÓs de oraciones declarativas donde él. sujeto siempni'. estii pres~nte; durante 

Hipót~sí~i:. L_~s a;r:ndi~n~:i~que·:;~~iban'Inst ;cci~~ f ofíiial ~poy~~a~~~. abti~id~des que 

promuevan I~ conci~ntizaclón~~~ti~~ '/ ~ctiti~adis qGea~den~l ~~rcndient~ a establecer 

conexiones correctas ~mr~:.slgi~tÍd;d¡, y.foinía, 11aci~~do ~~o 
1

dc ·~¿ ekperiJn~ia ·y· habilidades 

cognilivas, pódrán refijar el· paráffieiro pro.(/rop más fácHY rápidari1~·nlci qlle los qÚe no reciban 
;:: ' 

instrucción rarm.tl acerca d;I ~ar;u;;eir~.:. . .••. 

·-·<·-:.< 
El estudio ~e Uevóa cabo 'en el lrísiituiO Anglo-Mexicano de Cullura, en la Ciudad de M.\xico. 

'. - .• ' . ., ·, '. :·· ' . . --:., •. ':'. ., • l• ---: ' .... , .' ·, '." ,~··. : . ..; ">-.-, . ' 

Esta institudó.n se.1édiéa a ¡~·enseñanza de. inglé.s como lengua extranjera La enseñanza en esta 

ins\itució~. se ¡iodl'i~ de¿i~ qJ: si~~é un e~foq~e c~téctic~ ya que se tonian aspectos de diferentes 

métodos y enf~ques
0

para la enseñanza del inglés, y el ciclo académiéo está dividido de la siguiente . . . .. .· ,' 

manera· 
. . . 

Seis niveles'basidos (Bt~B6) 

· Seis ni~eles int~r~edio~ (M l~Mó) 
· Selsniv~l;s ¡~;~zados (Al-A6) 

Opciones a diferent.es niveles . 
. . . 

Los curso.s tienén .Ún.a d~;ación de trcinla horas, o sea que cada treinta horas se avanza un 

nivel La intensida.d varia como sigue: 
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Cursos Acliw: lres horas a la semana con duración de diez ·semanas. 

Cursos RapiJ: sets· horas a la semana con dur~ción de cinco semanas. 
- ':,----· ._,.,<· ,-. :-.. :.::-~,.-. - ;·_· ·::. '.'.: . .· . 

Cursos Express: diez horas a la semana .con duración de tres semanas. 
: '- . ' - . -- ., . ; ~ -

4 2 1 Selección de l;,s su·j~;Os 

S~ decldiÓ ll~v:i. a cab~ el exberinient;, ~On estudianl~; del .ni~el. B6 debido a que en este 

nivel se cmpieiin á ¡;~;,ducÍ~ le~tos ~s~rii~s mils largos y e~ donde el problema se hace aparente. 

Deddimcis l:scoger eÍ ~ur~~ Acli~e s'~li~ü~~p~r~ ·;si p~de; ~;,n,·~'c;¡¡¡f I¿~ ~i~Í~nies vaiiabl~s:. 

a)· Horario: Los es1udi~;es tOmab~. iré~ ho~~i CÍ/cl~~e 16~ sáb~do
0

s
0

én los· siguientes 
~--;--- ~ ...,_ ~ .. 

horarios: 8:30 a 11 :4S y de 12;1 S a 1 S:JO; por lo que se deéidió diVidiÍ:el experimento en dos 
·- \ ~,: - -e;-, 

fases. Durante la primer~ fase el• grtpo ~ont;C>I tt:ltil,ab~ cla5e~ de S::Í9 :a 11 :45;y el;llnJpo 
;·, .,.•,,,'-º 

experimental de. 12:15 á'is:Jot?n I~. segi7~daf~se'.~jgrupo cÓ~troIÜoinaba•clases_de ;~:45 a 
-,,; 

b) Asisten~ia:'Los e~tudi~ntes' de cirsÓ~ 5ab~Íinos usualmente estfui mu.Y motivados y la 

falta de asistencia lló é~ un. probl~ma gravé, ~~~º hayrnhs falt~s deasisien~i~ en el segundo _tumo 

que en el primero.·· 

. c) Ed.ad: L~ mayoiia d_e_ lo_s estudiante~ que tom~ d~ses de i~Slc!s s;,A adul~os (~ayeres de 

18 ailos). 

d) Número de e~tudi~mes ~or grupo: N~~maltlleÍlteI6s c'urso~ saba0~os 
:·-_:,___-_ --,, 

son miis nurnero5os que los del segundo .. ·; 

El estudiase diVidi~ e~ d~~:fas~s para asi;odei ~ontr¡lar 1isvid~b;¡s ~encionadas ~riba, 
y para poder tener una población más ~umeros¿ para ~u/1ds ~d~trÍ> ~11J~os tuvier~ la misma 

maestra con el fin de q~e las:cl~ses en l:s grupos contr~ly los g~~os e~peri~enta)es se apegaran 
- ·,. - : ... " . :· · __ . '· . . . 

a la planeación estratégica de cada clase sin que se favoreciera a ninguno de los grupos. Todas las 
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clases, tanto las de los grupos control como las de los grupos experimentales, se planearon al 
- ' . . . . . . . : 

principio del experimento y la_maestra siguió 'al pie de la_ l_étra todash1s~~di9~cio~es c~nt~nidas en 

el plan de trabajo. La primera fase tuvo lugir durant~ e_I pri111er t~imestrnde 1_994 (en~ro-marzo), 

1a segunda rase sé 11évoa cabÓ duraiite ei seguncÍo trimésir~ <le1 inismo ~ño c~Íiril-junioJ. 

Con e; objetiv~~J~ teneruna ~()~Ja~ión mAs n~~ei~sa. se:de~idÍó'~~ceÍe1 e~;~dio con 
:·. \.',' ". ; '-~ ::'. 

cuatro grupos, de los ctÍ.;¡es'dos constiiuyercin el gnijío c<Jnt;ol;y dos.cónstituyeron eJ·grupo 
'. ,_ '· - ._ - -~-- .... _.,,. · .. ' .. , .. - - - ' . ,·. . ~ .. ·' ~· -... ,.,- , - -· -

experi~ent~. N final d.cl ¡,,¿'~~iimenÍo ;~e ~~~ron !Ós r~s-~hidos ~~I ¡¡){,~~ cgntiol 1 ·~ el· grupo 

control 2, qu~dan~o · ú~~alTl~~t~ ~:gru;·o conlrCÍI ·y l~Úcsultad~: de los ~~pos experimentales 

3 y A se ~niero~ pa~af~r~ar un g;po~xperimental. El· púmero de estüdiantes por grupo fue el 

siguient~ 

Z I e~tudiantes 

':;6 e:t~di~ll:es 
Grupo experimental 3:17 estudiantes 

Grupo exp~ri~ent~l 4:~3 est~diantes 
De esta población ~e-~linlinaró~'~quellos estudiantes que no hicieron alguno de los piNxamenes 

o el post-examen, alos que falÍ~r~.n i ~_Jases más de lres veces, y á los que tenían menos de 18 

años, quedando asi ~!siguiente nú~e;ó de estudiantes por grupo: 
, .,,:·. 

- ·-:. ', 
. Grupo control J: ... '9 estudiantes • 

Grupo contról ·¡ 1 estudiaríÍes 
';" 

Grupo experi~enÍal 3: ll~s;~diantes 
Grupo experiOlent~I 4: 1 i estudiantes 

Después de unir.los resultados de los grupos control y los de los grupos experimentales, quedaron 

los siguientes grupos· 
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Grupo con1rol : 20 estudianles 

Grupo experimental : 28 estudinnles 

4 2 2 Caracteristicas de los sujelos 

Los sujelos del grupo conlrol y los del grupo experimenlal 1uvieron las siguien1es carac1eristicas: 

TABLA l 

Sexo: 11 F y 2..M 

Edad: enire 18 y 41 años 

Conocimieni~~ d~ i~gtis: es1udiari1es del ,ti~~I ~(j C;~,~~ci~iériíos i!b' ingl~;: esiuilianles d~I nivel B6 
: :;~--~. -,- :; 'e· •. -· 

Después d; e 1 SO horas ~:·instrucclón, d~ a~uC:rd~ ~ al progiama 
·-~0-~·; ;·.·~ 

Mexicano de Cultura, los estÚdian1es déb~n conocer y manejáilas siguienes eslruciúras, funciones. 
/'..:..:. 

y vocabulario: 

Estrucíur~s: .p.re;en~e simple, presenl~ cónii~uo,Jmperativ~s; fuÍu.ro co.n going. to, pasado 

simple, gerundios, ~tur~·c~n·· ~;//:pasado con1inu~/pre~~nt~'pe6ic1ó,':~laÜ~~las, relati~~s y ·~oz 
pasiva (presente y pasado). 

Furicionis: :Jud~s. hlbl~r de la ~ad: hablafde la e~i~lerí~i~ d~algo (uso:clel
0

expletivo 
.. > ·'·'--< '" - =---. -=':';- :"""·:, 

ihere), describir personascy objetÓs, preguntar por precios y dar precios, dar. di~ecciones; hablar de. 

posesiones, peticiones',' ha~iar d~ ~abiljd¿es (prese~;~ y ~~sa.do), pregunt~r dar la hora, hablar 

del clima (uso del e~ple1ivo; i;), ~use,rir, obligaciones, pedir y dar permisos; y comparar personas, 

objetos, lugares, etc. 
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Vocabulario: alfabeto, números, palabras i~ternacionales en ingl~s. nacionalidades, países, 

colores, adjetivos.(apar~~ncía y personalidad, ~te.), comida, adverbios, verbos. ca~ preposiciones; 

artículos detiOídos ·e i~d~linldos, pronom~r~s personales, pronÓmbJes posesivos, pronombres 

demostraiivos, prepo~i~io~es d~ luga'r, adjeti~os p~se~i~~s. 
\> ,. .,._, ~ -

oJranli~/c~;;o B~ lo~~st~dlan~e~ estudian ·1~ sig~ienie: 

Estru~tllras: ;cla~s~l~s /e1a:Í~:s, wha
0i como• sujet<Í en preguntas, primer condicional, 

{ ·.<· '", :¡·-.·:-

revisión de voz pasiva'. •. 

Funcion:s: hablar ·¿~ c~:tidacl~~ y ~~mp~;aCiones; hablar de causa y. efecto, obligaciones ' ' . ' . ·' ,. - ,].__, .. ,- ;,:_·. - - ~ . -. ~· . ' - ... _. ' . . . . '' - - . 

(futuro), diu- consejo{ sugerencias, petidÓnes,c dar opiniones,· pedir y dár. permisos, hablar de 

posibilidades fut~ras y pr~~~nt~~. ~rad~s ·de c~~eza; dar Í~struccion~s. y ~:blar•de hábitos .en el 

pasado (11sed /(;¡) ·•· 

· VÓcabulaii~:. éonec~;;es; ~rep6;¡c¡~~es d; lug~; modilic~dor~s.de adjetivós, adjetivos de 
. ' . - .. -. '. . '.:1 - .. - ' -· .... 

dos palabras, y formaci~n dé pálallrils (sutijbs y p~~~jos):7 
El. pre~examen/'. el. cual también !be . utili~ado' como post-e~anien, trató de diseñarse 

tomandoen cuenta la co:pe,te~cialing~;~tlca delosest·~;Úántcs 

Debido .a la naturaleza del esÍudio fue n~ce~á;ia la elaboración de, dos tipos de instrumentos: 

exámenes y act;~idad~s. ·. •·• ·. 

!U..L_!;xárnenes 

Debido a la naturalez~ 'C!el \istudio creímos necesaria la elaboración de tres _exámenes: 

. •un pre-éxamen de conocinlie~t~s ge~~ral~s. 

un pre-examen del parámetro pro-drop y 

un post-examen del paramctro pro-drop. 
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4.3. l. I Pre~examen de conocimientos generi!k'! 

·. . 

La prueba se aplicó con el objeto de observar si los estudiantes tellian • aproximadamenÍe Jos 
. ' ' -

\ •.' '. -_ - ·:. .-... _- ' ' .· 

mismos conocimientos de i~glés. L~ instituciónha usado esta prueba por más de ocho años para 

clasificar al~mnos de nuevo' ingreso. sé apÍicó a Jos grupos c~ntrol y e~perimenÍal el primer dia de 

clases ( ap~~did~ Í). : 
Est;·~xamen~~onsi~;ióde30 pr~~u~tas de opción múltiple, por ejemplo: 

· She_14;eár~~1~f. 
'"" .. ", 

a)has b)i~ 

Se diseñó im exaqen'd~ j~Í~lo d~ir;u,¡atic~idad basado en el usado por White (1985: 62). De 

acuerdo. a Ellis (1990::200¡, •~o e~iste urÍa forma directa de descub~ir cómo es. que el estu.diante 

está aprendiericló, o lo0 que lla.aprendid·:/~ ap~~tá ~ue una solución. podria ser el tr~tar de observar 

o estudiar las intuÍ~i~ne~~~J:estudi,antclacercaclela L2'que está aprendiendo y suki~re qüe esto se 

puede haéer por llledi~~e una prueba .de j~icio de ~amaticaHd~d.'En. este tipo de prueba el 

estudiante debe est~blecer ~i ~na serie de e~Únci~dós estÁn ~~ireét~rri~~te f~rm~d;;-s ci no. En eÍ 
. . -- i:-

.•pre-examen . del piiráíriétro. pro~op • Jos • ~uín~os í~~iilll: qu~· ~eco~~c~r 'c~lll~ err~rns. las 
,.,- -;? -«-" ;:_·,,, _:,: 

características asociadás con. el 'para;neiró. /lro-drop ·. erí · Jás • JcngÚas ;prckJrÍ>J', presentés • en 
.,,~,-;. - .· . - . ')·_: - - ' ' ' - . ' 

enunciados incorrecÍos eri Ínglés, es decir, Ja omisiÓrÍde sujetos; los eÍecú)~ qúe deja Ja h~ella-q. eri 
, - " ;-"'· ·. - - .. •'- -_,___._.,..~·-- ---

el desplazamiento:que, .}; 1a :¡itversióll·.de1 ·.orden }ujeto:ver¡;o e:~·;~;acion~~ decJ~iiuivas .. Estos 

enunciados incorreétos fü~ron. recdpiiados d~ compo~iciones de alun'inos'crin este nivel. Los 

estudianíes tenían que d~cidirsi exi~tian ~rro.m o nri, ; en ~~sode re~6hod~; Jos ~;rores t~nián 

que corregirlos. Habi~ 50 í'eactivos d~ Jos cuales'.19 ~rall ~~unciado~ 'incorrectos ásóciados con el . . . 
parámetro pro-drop, por ejemplo, Jos sig~ientes reactivo~ d.~ e~ie examen (ver apéndice 2): 
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2) •we won't play tennis ifrains.· 
- -

30) •who do you think that will be the presiden! of Mexico? 

31) •call me To~ ye~t:~da~. b~t 1 ;w~~n't in. 
. . ;, . ~ '·' ;'• . --· ' . __ ·. . ,_ •: 

Como distraci~r~~ se i~ci~;er~n én~!lciados ~~n diferentes tipos de error, y enunciados correctos 

(ver apéndice _2): .. 

38) •¡fyou wo~ld study h~d, yo,'~·11 P,as~ th~ test,-
:./. __ ';_',_.º_ "..::::.·. ·> :' ,:,';'.-·._ :·:·:- · .. :-·:.-_ .:_, 

43) The balloon \Vás movirig slowly over the town . 
. _,, 

Examénpi!Ót~_ • ,:>, < -~- , • , ,,.-. •• , _ , -.. · .. 

Antes deaplicar ,el ex~~n a.los giup~s c~ntrol y.experimentales; ~eJes pidió a cinco nativo-

hablantes de ingiÚ' qüé 1~ cÓ~t~;t~f.n. closd~ ~Úds~o ~ran m°aestios de ingles,¿on Ol fin de validar . . - . . . ·-

el instrumerito. E;i~te"~~iani.i~i:~~ioll~ a~~¡ cí~~ sól~"~nó'<l~ los· daíi~o-h~bliintes, uno de los 
, .· . '· , . ._. '>. .. - -'·~ ' ' .. - . .'.' .. '. -·-' \-,; '• . ' 

maestros, m_en~io~~-~~~& giisuntf 
.·,_, ·,·,· 

42) •Have you ;se_~~ ~Yw~tch? Can'Í find,\tány where: 

podria ser corr~ct~ puesto qué u~a 'vez establecido' el có~texi~ es posible la omisión de sujetos en - . ·~- . . 

el. discurso o~~I .. N~ s~ ~ambio i~ pr~8Üni~ ~ebid~a ~Üe el. jiropÓsito ~el• ~studiÓ era' ver si los 

e;tudiantes r~~Í:mogian'~Jerr'ofenÍ~foim~ es~~itafürnÍal y nÓ en discur;o orai. El examen también 

se admi~istrél'aun grupo de estudi~~tes
0

del~vel~vanz~do 2 con el fi~de obse.Var siel gr~do de 

dificulÍad dcelex~~eri_e;a ela~ec~~do, ICl~ r~~uhaaos mostrar~n q~c! la ~~lifi~ación niás baja ~e de 

3 7 respu~stas corr~cta~ de so preg~ntas por lo q~~ consideramos que el grado de dlficultad erá 

adecuado para e1 niv~1ii36 de1io~ es!~dia~tés .. ·. -
'· ... '. .. -''.;' 

Administración d·~1 prn:exarncn · 
·,·' .':·· . .. · . ...-, . <:; 

Durante el experi~1ent~-el e~ame~~e administró alprincipio de cada curso (en la segunda clase) en 
\·'- .•' ·. ·: ... - "'·~ .' 

los grupos· contr~I · Y ... cxp~riii1entálcs, y no se limi1ó el tiempo para que lo. contestaran los 

estudiantes :(40 m.in. y 60 min )::'EJ. propósito de cs1e examen era observar si realmente ·1os 
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estudiantes con nivel B6 tenian problemas para reconocer como errores la omisión de sujetos 

(incluyendo los expleli.vos it y there). la inversión del orden sujeto verbo en oraciones declarativás 

y los efectos de·l¿ huell~-q e~ el desplazamiento de ~alabr~i·intcrrogativas, pero sólo se aniilizaron 

estadlsticament~ l~s pr~~~tas r~lacidn~da~ ~~nlio~siÓn :. sujeto~ (~pén~i~e 2): L~s resultados 

se presentáránen l~ s:~~ló~\.3. · •· . 
·'),-

El pre-examen de~cri;cf"~n4.Ú2'. fue. apli6ádo también como post-examen al finrudcl curso 

(novena clase) en ios ~p~s co111rol y ex~~ri~~nt~es c~n .t~ñn d~ obseriar\ si' lÓs g~pos 
experimentales habí~ ~ejorádo suaciuadón en ~l pre:éxarnen y ¿emparar.su actuaciÓ~ con la de 

los estudiantes de Íoi(grup0s co~l'rol/ De acue~do a BroWn. ( 1993: l 54:t s5 r·~1.· cÍi~eño p~e-
2 :'-;'.- ~-,-·· - ,_ - ::';-- • • - -- ~-:- -· - -

examen/posl~examen ,¡ p~sar de qu~ puede arrojar iflrormación útil presenta la desv~ntaja de. que. 

no existe una forma de ~etemiinár si liÍs diferenciase~tre Íos ~~ome~los:~él prf·ex~enyel post· 

examen ~ debe~ a 165 efei:io;·d~I fiatiuci~nt; esp~c'iaJ en ~l gmpci exp~;i·iíi~ñtáí, tia ~ns~ñ~ll2:a 

tradicional, o al efecto de'rruciuaridiid. Bro\;n 'sugiere qu~ u~a formii cÍé control~~ estos problemas 
~ " -·· . • » ' .. -.. ' . ,, ' \'·_ ·,·· :' - - . •·' . . ' 

sería et diseño ~rup() contr~l/grupo ~~perimental yá que al fi~al del ~xperíÍnenio sé comp~ran lós 

promedios. de ambos sriip~s y se de;;rmÍni ~i'~1 · tfatarni~to e~pe~l~. e~< el grupÓ expedmenlal 

tuvo un efecto p~sitivCl,u~ e;e~t~négííÚvo~ no iuvo ningun e;ecto en el aproS~charniento de los 
"--' - -· ·---;.- ·-.-. '- . - ' . . ' 

sujetos. Lo~ re~~lt~dos ~ present~~n ~~s.i 
,·.;,. •.·,. 

4 3 2 · Actívjdades 

Las cinco ,actividades -qúe se' diili'~ ~óntiriüaciÓn 'se .. admí.listrarón a los grupos experimentales 

unicBlllente. cada una d; las'~~tíJ~~d.Pte~~ una dura~ióndé 40 mín. a45 Ínin. us clases tenían 

una duración d~ ires horas>las~~tívldad:s se ll~~aron a c~bo,de la tercera a.la o~tava clase, 

TratMdo de seguir un ~nfoque comuníca1ivo, -donde e~ dé vital ímponancia la colltextualización 
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, del lenguaje, nos aseguramos de que para todas las actividades hubiera, una preparación oral a 

través de 18 cuaÍ se contextuallzab~, la actividad al introducir el tópico y poner a los estudiantes en 

situaciones "r~~~s·~ Tatnbién se elicitaba el• vocabuÍiii'.io relevante y muchas ~ece~ se, utilizó la 

personaliiación, es decir; miitivar .~I e¡t¿diante ··~,•utilizar I~ L2 para ;~~~1u~i~ar información 
. . ·.' '· ... - -. ··, ; ,., -· .. . . . "" .. . ,, ' .-:··· ... _.,_.; .:- _. ,-.... -' --··.-· ·. .. -,~· ' .. . 

·-"" 
ri:lai:ionadacoilcada alumno, por ejemplo, en vez.~e hablar,de u~personáje ticHcio; pedir al 

a1umno qüe hab1~ de :iisui~il can.'.ocido cciriio ét nlis~b o un ¡¡;;,igo ~uyo, etc, ll1 tiempo· utilizado 

para estas, ci!lc¿, aéÍi~dad·e~ c4o rtlin:~4snJn,J'ér1• él ~rupii ~xperiinerital, fue' o~~p~d~' en el grupo 
·: .,;-'-~ 

control por ácÍlvidades comunicativas como: ilefo-gaps (aétividades donde hay un hueco en la 

432 ¡ Aciividad 1 

Esta actividad esiábasaclaen el ~IÚoq~e de, la concientización gramatical y se trató d,e diseñar una 

actividad del tiP() <:: (ver. p: 4Z d~ est~ trábajo) '~on el propósito' de ~observ¡¡r si Jos. estudianates 

producian orltlmente en~nciados omitlendo l()s ~ujetos, y en ca~o de que asi ruera, ayudarlos a 

inferir, por medio d~ ejerdcios y preguntas, qUe ~~to no es ~asible en i~glés,, 

Material 
~- -/'.- :·,·... .-".~;:·:. : .-~_, 

1 a) Tarjetas coi! iextos cririos ~cerca de HÚmphrey Bogart e lngrid Bergman (apéndice J), 

lb) Efercicici cfecort1~rén~icln de leca~r~ acerc~"de la pelicuÍa :.¿~sabl~n~a". Los párrafos 

no estaban erí ei orden correcto y habia espacios '¡)ara 's~r llenados con' ¡Í~onómbr~s' pe~scinal~s. el 
• . • '"e·· ........ : - ·'. • • :-· ,.-. • •,;--. 

Procedimiénto 

Se empezó con una prep~ración Óral dondc,la'maestraintrodújo eltópico'pára iiivolucrar á'Jos 
': '·'· ',«,:_.--· ' ,,, .. -·,, .·, · .• •: .·' ,· . 

estudiantes, Despuésse elicitÓ. el yoéabúlari~y se 'utilizó la personiilización p;),a foter~sar a los 

estudiantes: D~spues de la.preparaéi'Ón oral la, clase se di~idió ,en grup'os'. por e]cmplo, dos grupos 
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A y dos grupos B. Los grupÓs A leyeron el texto de Humprey Bogart y los grupos B el dé lngrid 

Bergman. Se escol!ieron estos personaj~s para proniover la producción oral, ya que. la~ayoria de 

los estudiantes sabian muy'pocí1acerba de ellos,· por lo que .se es~~i~~a ·~u~ los estudiantes 

hicieran muchas pregu~tas. Deipúés de leer los t.e?"OS s~ jJntaron un SrUPri 'A y un grupo. B. El 

grupo A ;enÍa qJé ~dí~~-~ eÍ llo;,,bre d~I p~rs~ri~je d~I gru~·o ~·•; ~c~~~is~; Í~s s~J~to's no' podian 
'. ·, ·"-· ·: .. :'-· .. ~·'·.·- .. ·.:-.·.,· .. ~ :·.-.-~· ;; .. · ... :.~.: .. ·:··:·,.'.:·:,•' '--::· -·v-.. :·:·-;,;.,_.· 

~nseñar 1os. t~xt~s a1 ~ir~ ¡¡¡;tpo: Mie~t:~s lbf es;~~i~i~~ ¡;~¡,~j~b~. ía ~ie~i~~ ·t·~11111~~, ~º;ªs de 
:;-' '-~-;; :·.;\'f:- .··---;: :,,>_'..;,\· -~~-;.;'.." ,/,""e; .;.~. l'., 

los errores que pióducian rclacionados:~on la omisióri''de suj~Ícis: Al'finiiliw este eJercicio, ·1a 
,'.,: '" \:;- ·):i:. ,;_::;_,:",-.'1';. 

maestra escribió varios·.enunciados correctos y varios incorrectos en ei'. pizarróri'(ejemplos 
- - : - -_-,;· _-.._· • ~- _;, ·¡ --; • -_ _-, ···;--- ·:~- ~-' - .:'.:- '-:;.· , .. ';:, -. • . ~- - " - - '--- '· .;· -.• ·;· _'-.-: - ,-:---: _· ·.:'.7~_,'.'; : -:_:_,~-!,- - '-;> ' ' ·-;-,'-·-" . . -

producidos por l~s atumno~). y los estudiánÍes; en;sus &n;pos; t~niar{•que 'correStrlos. En 
,>-'.~,- '---,-~ _-,,-- - - - _ .. ,. - - -::: ___ -; - ··~ --- -~"- - ";".: -~-:: ·-·-~~-·-e= -

ocasiones fü~ nec~sarÍ~ la int~rve~ció~ d.~ la fua~~tra para poder ~uiar a IÓs ~~t~diant~~ y tuvo q~e 

hacer pre&ii.ntas ·c~mo Who was bcirnili JB99~ para poderUllmarlii átenciÓn de los estúdi~tes al 
O -.- - !_:· -~"- - • ;· :_'.!~ :;-·,-':o'-',' : --~-~---· .~,:-=- '-, '- .C º,-_- .i·, :. ~~,· . ' .e•_:-_';•, __ ·-;_,,,,_ • ~!''.-,-=~- ;--",'-':;-_'.,•·"Oc• e __ , _,h.-}-.':-- '~·e.fr.O-_ _ .• ';--O·'º '-o' -;-__ e 

enunciado incorr~;cio }Was boni ;,, 1899,. donde la orllisión del ~~jeto nci ~s p~;.;rutlda: Después 

se distribuyeron· l~s h~ja~ deej~~~i~io~n i~ le~!u~a de. co~pre~s~ón.\os:~tJ,;i~t~s,te~an ~ue 
poner los par'rafos en .et orden corr~étci. ~odeí fin de introd~cirtds lt1iü'caracted~Úc~ del discurso 

escrito en ingtés. Los estudi~tes revifuon sus resp~estas ~n pa.:es Desp~és la maéstra dio el . 

orden correcto. y esto fue segúido de J~a cUs~usÍón. Ai fin~i~ la dis¿~sió~, los ~umnos llenaron 

los espacios con prcinoni'br~s ~erson~es, revisar~l1 s~s· ;espÜ¡stas en pares y al fln~l la maestra dio 

las respuesias_ corr~~tas. 
4 3.2.2. Actividad 2 

El diseño de ~s;~ ~cdvldad también fu~ de tipo C y el objetivo era expone~ a los estudiantes a 

ejemplos en inglés donde la º.inisión dé sujeto~ es perinhida y a ejemplos donde n~ lo es, al inismo 

tiemp~ qu:e p~a f~liarl'.zarlos · con: las caract~ri~¡icas del discurso escrito en inglés. Los 

estudiantes debian dar razones para sus opciones. 
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Mal erial 

2a) H.ojas de,ejercicio ilusJrando un sallo en paracaídas y ejercicio con pares de oraciones y 

lista de conecJores para unir los pares de oraciolles. El material fue adap1ado de Pincas (1982: 32-

34) (apéndic~ 4): 

ProcediiÍlien10 

La preparnéión oral consistió.· en, la introducción del lópico y Pc~sonalización, seguido de 

elicitación de vocábulario:'. Después de la preparación oral se les pidió a los es1Udiatltes poner en · 

orden las ilustracior1~s en el texto, se revisó el ejercicio en pares, seguido d~ ~n~ di~usión e~ 
'.~:-.~ 

grupo ... Luego, los · álUninos tenian que unir. tos: pares ~é o;ai:ion~s· utiliza~do los co~ec.•orés 

indic~d~s y tenÍan q~e •decidir si los' r1om~i~s. propio~ podí~n ~~r reemplazado¿ por pró~ómbies 
personáles y si e~ ocasiones se pódian oinitír, siempre dando rifo'nes'p;r,a),us opciones Después 

;. ·-,·-· '< 

los estudiantes éscribieion üii'piirrafo 'ü;~ndo los' pares dé oraciones. Al final 'ia óiaésira, coll ayuda 
' ' • ' - • ' • • - - ' • - ' • ' • , • ~ ' ;, • ,. • • - ,. • • • , ' • 1 ' ' 

de los estudiflllt¿s, esc~i~ió'uó párfalo ~éid~I~ en el piz.irrÓ~\ l~s estJ~iant~s ;J~'s1ron el sUyo< 

Esto fue segÜido ·por pregunias hec~a; pdr los estu~int~i ac;;ca ~~ c'u!nd~··:s '~ennitida ¡a 
'-~.: 

omisión de sujetos en irigiés. La niae~tra en ;..'ez de dar l~s respu~;tas organizó la clase éií grupos y 
• . ·' , . ' ,, .. -- ' - ·•. , - " - - _ _,_ __ -o ~-- " .•• - ' . • 

cada uno de'.ellos dio susrazones,la ma~strá ac'tuÓ é~m'C) gui~. ·. 

u2.3 Acti~idad J 

Esta actÍvida~.trató dej~cl~ir algtmas de las ci.racteristlcas de las ~ctivid~des lills~das en el 

e~oqu~ del proc~s~ento ·.del itiput, por. ejempÍo,. dirigir Ía atenció~ de :io~ estudiantes a la 
'· - .- ' ' . ' 

comprensión de las asociaciones significado-forma y·"º ~x.igir la 'pio~ucción de la r~rina. 
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Material 
. . 

Ja) Hojas de ejercicios con Uustradones de un mapa del.Reino Unido .y simbolos que se 

utilizan para el pron6stico del tÍe~J'o. M~t~rial adaptado ~e Blu~Jen yStok~s (J981: 10-13), 

(apéndice 5). 

Jb) Ejercicio cl~ l~t~ra d~ compren~ión '.~cerc~délpro;¡~tic~deltiempo; y preguntas 

sobre el uso de it. Materll!.l adapÍ~~"o d~ B~lu~dell yStolies ( l ?S l: io:í 3), (a¡~~di~e S 1 }: 

Procedinliento · 

Dµrante la pr~paración orl!.l se inÚod~jo el tópié~ pÓr medio dé. preg~~tas, y se 'contextualizó la 
•' - e-.' ._;·~,,"~ ,-."'' 

actiVidad . 111 • pone~ a los bsiJdiiÚités ~n . ~~iÍ slÍ~ació~ "real;, ~omo:i "imagi~erisé qúe están 
' . ' ,_ -· - -- - - . . . - -~ -· - -;-'"'" . - ' .. 

estudiando_ inglés· en: íll~latérrai ~-~a: ·¡;;;¡ir'(!~ máfiana tiene~_tres el¡~~; de Vacaciones,' ustedes 
,. ,- ,.. '··,• ,-•• '">< ••• _ •• ,·,." --, -- •• ,.' ___ ,,._- ·;,· •• - '·- • ··- • --,·' ' 

quieren 2ono~~; lug~es' i~teresant~~ en é~;é páis, EÍclim~ ~n in~i~i~~a ~~ iciJIJ1e/~~¡ qu~ de~jd~n 
• '¡_ •• .- ~t--~'.·-~ _·. -,_.c ..... 

leer el pronÓsti~o del tiempo~ .• La sltu~clÓn·;~-eÜ~itó yfüe dada en i,;-Sté~. Tan;bié~ se elidtó 
-·j--

vocabularlo y si~bolo~ que se. ~tili~an e~ el p~oriósti~o dei tiempo. A:'1a 'llr~pru'.a~ió~ ~ral ie siguió 
, , • - . ·;: - -· - é';" '. ., _'.;.-' > 

un ejercicio don~e los._esi~diiijttés tel1ía11 ql.lé relaci.oóar los' noP!~res. de l~s diudadf s im0

p<inan1es 

mencionadas en el ejercicio de lectüra'de comprensión y localiiáflas en el Ínapa.,Oespúés se llevó 
. ·' . . . -'."· . ; . - ' ., ~-- ·- . .-'<:-:. - . . . . . - ,, . : . . -· 

a cabo. el• eje~cicio .de .. le~turi: de c~mpre~sió~: . L~s. a!l~éncÍientes ley~ro~ _· k texto y '.des pues 
"i.'-~ • -: . ' ., 

en él m,apa'. Una fez t_efT1na.do ~I ejercicio anterior 

se les pidió alo~e~t~diioi;s qué l~yi~~~ el texto unDez'IUiis yque~~~o~t'r~án ~jemplos del uso 
'·."' , ...... ,_ ... , , ::: .. ··- ... -· ·-

,,_, '---'-;:-'o·· __ ,,_-.·----

de il, para después 'con test~ frés' pr~guntas relativas a dichC:expleÍivo. Las p~eguntas' fueron 
= ... ' -, .,--_ ·--.:. :: ::. .. , • ,: : .. ;-<-··>--, :: :-- ... -_. -::. >.··-.. < -.-··_,_ .. -.< -. ·'..:~ .-:-

hechas en espaft~I y I~~ esiu~ia111es las podian c~ntestar en esp~~¡ ·~· en inglés. Ser;visaron las 

respuestas por me~o.de una discusió~ abierta en. clase, donde la maestra sólo intervino como guia. 
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4 3.2.4 Activjdad 4 

Esta actividad se diseñó tomando. como modelo laáctividad propuesta por Rutherford (ver p.46 

de este trab;jo), donde el aprendiénte debe seleccion~i üna FN éj~e Ó~~pe la 'posición de sujeto y 
• - ' . "~ ¡.'.-. ' .• , ' ./', -·' • . - ~ , ' •• ._ . -. .-,. '.· ' . 

escoger detemtln~dores para las FNs que sean compaiibles con lo ;,d~do" y lo. "mievo'.', y también 

aplicar 1as reglasd~ ccíricordan:cill: E1 propósito éra concie'nd.ra; a 10~ estudiante~ acerca del uso 

obligatorio d~sujetÓ's; in~luy~ndo ~I e~pletivo th~re, y tcimaridci ·e~ cJe~ta l~s. ca~acteristicas del 
.. .·· .. ·: 

discurso escrito en inglés;· 

Material 

~a) Hoja d.~ ~jercicios con diez oraciones que describí~ unarei:Amara. Material adaptado _ 

de Fowler (19S9: 22)'. (apéndice 6). 

4~) -~~a de_~je~cici¿s con ínsti:iccio~es para la for~ació~ de un_ texto utiÍlzllndo las 

oraciones~~ el;rilTle~~j~;cici~: El p~~teÚ fu~adattadó de FÓ;ler (l98Ji 22), (apéndice 6.1): .. · 

Procedinliinto 

En la preparadó~ oriil se introd~jo y se conte,;tuaÍizó_ el tópic¿ y también se ~licitó ei vocabulario. 

Después los esi_~diallt~s tenían que. formar ()r~~ione~ complet~s utiÍizando_ un' 'grupÓ · Ú pÍllabras 
!- ·', 

para cada oración; Álj¡uiias· vec.cs teníán qu'e agregar paláli'ras, por ejémpÍÓ, ~~~gar un sujeto o 
- .. . . . . --~-- ' . . : .. . _ _;___, , ,_ ,-- -- _. ::._ - ·- .. , ~-. ~- -·-- . ·'~ . . ,_ - . - -

algún deteriríinador y otras veces tenían 'que cambiar el orderi_'dc; las palábras, y otras debían 

elirilinar palabras. Lo~ estudiant~s revisaron sus respu~slas ~n paf~s y d~sp~'és sl~~iÓ ~'~a discusión 
• ~. ' . , . -- ' - - . . ' - ··' ' . c.·. .. ~' '. . ' • - ·'.. .- . ' . - -, 

en grupos, seguid~' dé una'.~ísc~u_siÓll_~bi~~'a e~ ~las~. 1a"~a~~t~~ ·¡~;uó-~o~~~ :s~fa:. 'fti·~··· ~;~ 
terminado este ej~rciéio sé les' pidió a los alu~\no~ <iue ~~cribieran uri '~arrJ~ utilizando la~ 

oraciones en el p~imer ~jercicio uniéndolas con los co~ec;ores ine~~Ío~ados ~ utilizandoio~ signos 

de punt~ación sugeridos en el ejercicio. Al final, ia maestra recolectó las ~onÍp~~iciones y las 
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corrigió. Las composiciones se regresaron a los estudiantes la siguiente clase y se les pidió que 
' ... 

hicieran pregunt~ en éllSo de tener dudas. 

4 3 .2 S Actividad 5 

Para el diSe~o. dé e~a activid~d se tomÓ como. mod~lo la actividad descriia por Rutherford (ver la 

página 47 de ~st~ triibajo ); donde se Ío~a en cueriía la esquematlzación de ¡iárriiros bas~dosc en . 
··-;'·'··· 

la relación entre lo "dado~ y lo "nú~vo"~ El objetivo era e~poner a los' aluinnos a !ás éaracterísticas 

del discurso. c5crit~ 'en .iri'g1és, ej~mplifl(:;u,do eÍ uso de pro~o~bres per;Ó~ales y expletivos, 
'~.- . . . ~: .¡ 

esperando qúe 'º~. ~¿tudl~ies iiúÍrieran Ja presencia óbligaforia de' !os sujetos en. la~ .o~ciones 

declarátivas en inglcls. 

Material 

sa):Hoj~' dé cjer~icios co~ die~ párrafos; tos cuales formaban un t~xto que describia una casa 

{apéndice 7). 

Procedimifrito 
' ,. '.'" '.· 

Duránte la prepitraCiÓn ()ral se intr()dujo el tópicó, el. tenia se conteiétualiZó al pedir a los 
::· ·; ·. . : -:.- . - .- . - _. '. :· :_ . _·:. - ._·... ,-· .. _ -' 

estudiantes que en pares describieran sus casas; durante esta elapa s~ eÍicitó ·el vocabulario 

relevant.e. Después se les pidió a los ~studiantes l~~r '1ít¡ÍrÍm~ra o;aciÓri dél téKÍo~ a la que seguian 
:-:.. -· . ;-, - ---. ,, - -._ -; .. ·'· . - ,··· '· •' '" ' : --.-« .•.-. '_-- ·< .<~ .;.-:_·_ .. - ·,, . ":... - _. 

cinco·.· p~es de
1

·J>íuTiif~s {~ .y b). Lo;~stiidi~;~i;.·d~sp~~~.d~·le~:l~prlnlera óráción, 1debian 

seleccionar iln pArrafo de cada páÍ, tom~do .e~<éue~t~ la ~elación énfre lo ·'.'nu~vo" y lo ''dado", 
., -]; . .,_,..·.- ' ,.,_.· ;.:.·-. - . . . - -· .. 

para asÍ poderfonna:r un t~xto é'o~ple10 Los'est~dianies'.discutÍer.on suseleccionesen grupos, 
<;" - \:_~: __,-,_·:._: •• ~- -- - o:-.- -_---

después la maestra revisó el 'ejercfoio'~liciianclo'las Íespuestas y las raZones para la elección de 

cada párrafo. Fin~llle~I~, se les ~ieguru~ si podian omilir l~s ~ujet~s y por qué razones se podía o 

no hacerlo. 



CAPITULO V 

En este capitulo se mostrarán. y se ínteÍpr~tárá~ los rcsuhados d~I experimento. Para analizar los 

datos del pre;exani~n del p~iámei'r~p~o-drop, y d.~1 post-ex~men del pa;ámetro pro-drop, se 

aislaron todo~ los eriunciados ~~Íacionad~s con .la omisión de sujcios, íncluyendp los expleÚvo~ il y 

1hm. Después, se c~m'¡iararori las.· respÚ~~ta~ del gru~o control'. y del. g~po experirnent~ y, 
,··.-····· _· .. '···' ,,,· ... ,-., .:»-· ... , - , .. _' .-··· ;, ,· . ·-· :. - •' ' 

tina1meme; se &ó~1izai~n los daíCik .ista<lí~ticamé~te; 5~ s~~ó 1a ln~dia 'Y 1a d~~~iacíón cst.U.<iar Yse 
aplicó lá prueba ANOVA(a~áli~ísde ~á.riwka};< 

como pcist-exaníén; no sé analizo dctall~damente;'. pue1 el propóstió era, úniéaménte,. ob5ervar si el 
. ., .• - , -·-· ·-,-· .. • .· ' - ',• '· -·· •· _·, - e;,•:.,:- .. 

grado de dificultad del exarne~ no era muy allo pai~. los estud!arite~ del riivel BÍi, ~s por esto que el .. 
,¡,-,; .-.:··· 

examen piloto sé aplicó ~ e'stÜdi~nt~s del nivel ava~zado 2 (30 lio"ras (Je fn¿tl-i.cción formal}. Los 
;-:-• - - .'< '.. • , ~ 

estudiantes conies1a.ron correéta'menté entre :un74.%·Y·. uií•.94% .. dc1 ·~~ame~.· "Es ••hnportanie. 

mencionarqÜé1oié~tudi~rit~sdelnlvel ~van.,;;do 2 ~eg~ía~ tc~í~ndrip;oblclllas con la.oinisión de .. 
c'r • ' • •_ > • •,• ' - •; •• ,'- • • - • '• ~ - °" • • - •' - - ,- ' '< • •' .,. 

expletivos y con l~s ~fecl~s q'u~ deja la 11u'~lhi-q. en el de~plazanli~nio':qií¡;. t:ó's~Író;~ comunes en 
. " . •': -- • .:.-" ,·,· 1" -- . - '· - . - --·, · •• -· •• '·" 

todos los estudi~ntesj\¡er~Ei~~~prc!l~nta~ rel~cibmídas crin 1ós'ercd1~~ d~ 1~ h~ci1a-q: 
23 )* Who didyoy say tlÍat phonet nÍe? 

30¡' Wh~ do you._think thát ·...;m lí~ the ·presid~nt of Mcxico'?: ·•• 
·:~~> 

Debido a Íos r~sultados n1cCionadoS° a;!il>a, creímos que el grado de dificultad del examen 
. •":: .. : .":·---; 

era adecuado para los estüdianti!; dcÍ 'nivcÍ B6. 

s 2. Los datós 

El pre-examen de' conocimientos generales se· apli~ó para poder obseriar si l~s estudiantes tenían 

el mismo nivel de_inglés. El.e~amen consistió de 30 reactivos. El pre-examen y el post-examen del 

67 
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parámelro pro-drop fueron diseñados con el fin d.e observar si los estudian.tes recon.ocían como 

errores las caracterislicas asociadas con la activació~ del paráme'tro; h1s cual~s s~n inc.orrectas e.n 

inglés. Los reactiv¿s se ~eleccion;¡,on d~ err¿res en c<lmpÓ~iciones de iiJumnos co~ nivel 86. El 

experimento se ~~ocL la~mlsibn de s~jet~s. incÚ;e~d&; lo;'~xpl~tlvo~ u}ther~. pero· se 

obtuvieron datos .. a~erc~ d~ las.· o Iras \caÍa~le~i~tfcas.;; De~i~im~s ~aliJ/10; ~ie~ rea~tivos 
relacionad.os.~onl~~misi~~ d~ ~uj~t~s ~~)o~;~loq~;s: b1d~§:·de!;s";;~ctl~()S;~lacio~~dbscon 
la omisión de los e~pÍfÍi~~s it /ílie;e, y el bl¿q~e d~ las pr~guntas retablÜn~da~· c~Íl 1~ ~,;usió~ de 

pronombres re;e;endí2{s~ tom{est~~~dslón. ~on et.fui ·d~ob~~rvD.f;~~ué::ti~o:_de o;~ión •. e~a 
. 

más probtenÍática par¡¡ lo~ alumnos .••. 

·-.'=-!:c;.C·= 

manera: PrlÍneio se'~at~an Jcis datos eri do~ bl¿q~¿s; el blo~~~ d~,l~ ¿iri_¡~ÍÓ~ de ~~pletivos y'eÍ 
;_' .',: .-.· }~.-" • ', • •••• --.'.- ': ;; •' T ~ > -, •, • ,, .' ' - ·:. • ,•• ', ; . ', . •' : :• ,' • ' •• ; < ' '· • •• ' ' ' '.'o• 

bloque de la ortÍisión de pr~nomb~es ref~ren~iales, ían'to e~ el gi°upo ~onlrol co~~ en ~I grupo 
,-,.,.·. 

experimenJal. DespÚés se Mal~án Íos resultadÓs uniendo a Úís dÓsbloques men~iollados arriba 
. .,.-_ /:.: .·::·'"·_:.:._-;; :::_'.-.'\_'.>·· ,•_.':-,··;:~.,--·.·-::_: .. ,, .-. ·-··.\·'·~------: ''._.-·.·-::::,·- .·~ 

para tener un allálisis general de la actuación de los grupos.control y' experimental relacionada°cón 

la omisión de sujetos~~" general:·~:;iglti~,,~e.~ali~~k '1ls re~~had~~ d~~iué;~e apiicar I~ 
prueba ANO\/ Acanáli~is de vaii~~{ 

O~ la tabla 3 a;~ ta~la 6 ~¡,k~erán los slg~ie;tes d~tos abrevii~os de. lasiguiente n;áJ¡era: 
-- -·- .-. • -,."'..-- _._ ::_ ~-~ --·~ :o:"o 

Núm. sujetos(X) =~¿m:f:t~;alde,sujet~s· 
. (X) = núrn~ro d~ sujetos'.q~e c~~tes~taron I~ pregunta acerta~amente. 

Promedio= nú.ri.d~ s~jetos, enp~ornedio, que cont~staron acertadamente alguna de las . ' ... ' . . ' 

preguntas: 
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5.3.1. ·Pre-examen de conocimientos generales 
. : . , 

En el grupo control Ja calificación más b~ja fue de trece aciertos y Já más alta de 27. En el grupo 

experimental Ja cÍllificación más líaja t~~bié~ fue detrece aciertos y Ja más alta de 28. Los 

promedios en Ja t~bl~; ~~e;ir~n ~~e el ~rupo ~x~~~iJental ;tenia un m~oi ni~el de inglés, pero 
>,· :,:/ < '.:·>:~;·:·~'./··<·'> : .';:· '· :-_:·· .,,·_-<· -:-~ .. :: "... ._, ':-' :·'..'_ ·· . .:: __ ;_: __ . ":. ', 

debemos tóniar en con~idei~ción que en el grupo co~trol habia 20 sujetos miet~~s q~e en el 

experimental habí~ 2s. Esta e~ ~n~'.dé lai ;~z~nes ~o; las'que ~e deéidió~plicar Ja prueba 

ANO VA. 

Gru o ex crimcntal 
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Sujeto Respuestas correctas de 30 reactivos Sujeto Respuestas .correctas de 30 reactivos 
1 :': 21 . . .. (70%) .. 1 21 (70%) 
2 '16 (53:33%) 2 15 . (50%) 
3 18 (60%) 3 13 (43.33%) 
4 19 (63.33%) 4 23 (76.66%) 
s 16. (53.33%) 5 16 (53.33%) 
6 19 (63.33%) 6 18 (60%) 
7 21 (70%) 7 20 (66.66%) 
8 13 (43.33%) 8 22 (73.33%) 
9 19 . (63.33%) 9 15 (50"/o) 
10 :is • (83.33%) 10 20 (66.66%) 
11 ., 17 (56.66%) 11 18 "(60%) 
12 23 (76.66%) 12 21 (70%) 
13 18 (60%) 13 18 (60%) 
14. 27 (90%) 14 24 (80%) 
15 17 (56.66%) 15 18 (60%) 
16- 22 . (73;33%) - . 16 22 (73.33%) 
17 15 (50%). 17 23 (76.66%) 
18 19 '(6Ú3%) 18 24 (80%) 
19 19 (63.33%) 19 19 (63.33%) 
20 22 (73.33%) 20 24. (80%) 

21 23 (76.66%) 
22 28 (93.33%) 
23 21 (70%) 
24 26 (86.66%) 
25 18 (60%) 
26 23 (76.66%) 
27 19 (63.33%) 
28 21 (70%) 

Promedio 19.J ·Promedio· 20.46 
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5 3 2. Omisión de eisp!etiyos 

Aproximadamente el _98% de losestud_ianle:S tuviera_~ muchas dificultades para reconocer como 

erroda omisión de los expletivos e~ las preguntas: 
~ ' ' . _- . '. ' . ' . . -

2. •we won't play tenrus if ráins: 

-! 1 . • How muéhmiÍk ha ve we gcít? Is only onelitre left. 

20. 0 _Is verydlftic~ltt~ undérsi~d spokenE~glish. 

48. • J loy~.Ácap~lc~ because iie a lot.of di~cos: 

L~ preguma 2:nd rui6oi;egidl1 pÓr ;J~gún é~t~diante del grupo control y corregida por 
·-, :" 

dos alumnos del.gru¡ÍÓ _ e~perlment~ en el ¡fre-examen:~En d pÓst-exiimen tres estudiantes del 
·-

grupo control corrigienln ~I errÓry~ue~~-del-grupo experimental IÓ hicieron: 

La pregunta 1 ! füe ~~ad~ las niá{ •diflc~ei: Eri ~1- ~l~~ex~e~~ngÚn alumno del grupo 

control pÜdo ·recº!1 .. g~i:/ coll10~~~;-1a · C>rnisi~n del ·~~pl~tivo; p~r :el C>trC>lado.:csól~'¿n ~umno del. 

grupo experimentliJ p
0

udÓ ieco~océr y correl!;r efe~ror:_El post:e~ariié~ mostró que en el grupo 
" - ' . - - -. . "" ' '_::.;- -· .. ' ~:.·:. _,. __ . ~ - . - . " 

control ningún ~stuclh1nt~ ieconocio como error la Ó!IlisiÓn del expJ;liv~,' pero· sei~ estudiantes del 
: . -. . . . . ; ~- - ' . - _., .. -. . - . .,, 

grupo experimental si, lo,hiciei;~~·. •: : · 
-.. ,._ 

En el ~r~-e~áitie~ ~ingJn est~cliant~ cl~I ~ru~Ó control Í;cono~ió;¿;,méi eáór ia oini~iÓn del - . - ' --- -- :-" ~. .. - ' . . . .- .. ., ' .- .. ' . ' .: .· -· . . : . . . 

sujeto en la pr~~nt~ 20, inié~~~s ~-u~c~atro e_studi::nte~'del·~~~-~~perl;nerit~Js( lo hicieron. En 

La pregunta 48 fue en la qu~ el error fue recónocido y coúegido por más estúdiant.es. En el 

pre-ex ame~ cinco alunmcis:del g;upo cont;ol r~~~~ocier()~ ydorrisÍ~ron el error,• y. en el 'grupo 

experiment;;¡ _ 18 estudi~t~s · recon;~~ie;~~ Y ~orrigiérón X err<l~. >~n el ' ;ost~e~~~n diez 

estudiantes del grupo con't~~I c~rrigieron el error, -pero en el exp_erimental sólo lo hicieron 16: 
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Se podría decir, a simple vista, que en el uso de los expletivos los estudiantes del grupo 
', ' "; '- < ' ' 

control tuvieron una mejor áctuacióti que los del grupo experimental (tablas 3 y.4) a ºpesar de que 

en el pre-exame~ de ~ÓnClciicl:~tos ~e~er~~s los estudiantes del grupó'con~rol aparentemente 

tenian ~n nivel ~ás báJ.i{tabla2j.' 

Las tablas 3 y 4 mue~t~an'·1:1!i~~rend¡a enÍ~~ ~I pre~exa~e~ y eÍ post~e~~én del. grupb control y 

del grupo ex~eri~entru'~hn re~er1~~ia.~foso·~~ ~Cl~ex~l~tivJ~::·· 
~· >rAjjG3 •. ~ , 

Pregunta 
2 .. 

11 
20 
48 
PROMEDIO 

Pregunla 
2 

11 
20 
48 
PROMEDIO 

·Pre-examen 

5.3.3. Omisión de pronomb~es referenciales 

Núm. sujetos (29) 
9 (32.14%) 
6 (21.42%) 
2( 7.14%) 

16 (57. 14%) 
1.17 

Los siguientes reaclivos estaban re.lacionados con la omisión de sujelos (pronombres referenciales) 

en inglés. 
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4. • Sarah is very sad bccause failed her test. 

22. • Have you ~een Álice? Is in.the kitchen. 
, __ ,_ ',' .. 

29.• Hugo Sanchcz .Ya~fa~ta;ti~.Scoréd two goal s. 

39. • Whit's this s~~atermad;'of'l Is made of cotton. 

4~. • Ha~e y~u seen niy Ívatch? dn•t fi~d it any where. 

46. • Jenny i~~·t c~~iinlt~ ;,;~'pa11>Is iH in b¿d. 
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En el pr~~exame~ :~~lo U~ e;t~~iante d~I gru~o c~nÍrol reconoció y corrigió el error en la 
- ----: ·- -:.·.- ... _-,,·· , .. ·-' -,- ' --·--.' -.. ' . 

pregunta 4, en .i1 g;i¡pÓ ~itperim~nt~J ~u~Íro éstÜdiantes Jo hicieron.' En el post-examen cinco al 
-· '.: \ "<º:': (:;·--:- •'"-·:: •' .-> ·: :-: . ; .· : 

alumnos del grupo control recono~ieron.y C?rrigieron el error,'ínientras·•qUe ~n éJ ·grupo 

experimental lohiciero~ _d.iez,. 

La pregunta 22 fu~ corregidá en el pre-~x~men por diez ~st.Jfi~ntes dd grU~o co~trol y 

por doce del gru.ilo éxp~~iriientáí . .En el post~cxam'endi~~ estuciianies reéoriilderoii y corrigieron el 
- ~ ,_ ..'..: .'.:'.: :: !_',_ 

error en el grupo control y en ele.~peril!ientat ~ator~e .ilumn~~ lo hi~ier?º· . 

La pregunta 2~ fÚe dificiÍ ;~~ cási todos lCls suj~tos, ~uestCl qu~ en el pr~:~xamen sólo un 

estudiante del grupo ~~nirol~o{rigió ~r error y en elexpiri~e~t~I ti~s lohici~r~ll. En ~l post-
",~-«._.: ''·(._---r :.· >·:.: ."_~ :· ... ·-'·.'." ¡:_-, _·"··:_:-"-•.=:.:·"~'.->-- '-~- , ::>-,- ·._:.: 

examen dos alumnos ~el grúp~ dm~rol y seis del gr~pÓ .ixpe~iment~I corrigi~~~n el~rror. 
Tres estudia~tes del ~riip~ ~Óntrol y'dós .ist~di~~tes d.;igllJp~ ~~;eri~~ntal ~ecoíÍocieron 'y 

corrigieron ia prégunta 39 en el' ~re-.;)(~mé~.'mi~ntras ~ue ~n él post'.exa:men tres alumnos del 

grupo co~trol y seis del grupo exp~'riiiie~tal ÍÓ l1iciei~n:' · 

En el pre-e~~m~n la '~regunia 42 rue corregida por cinco'estudiames del grupo control y 

por siete del grupo;xp~~mental. E.n el,post:e:an\en sólo cuatro.estud;antes del.grupo cont~ol y 
. : ': 

quince del grupo exp~rimental corrigieron la pregunta. . 
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La pregunta 46 en el pre-examen, fue corregida por nueve estudiantes del grupo control y 

doce del experim~mal; En el post:examen- nueve alumnos del grup() control Y'. on~e del ~po 

experimental lo lúcieron. 
- ::·, ,.,,-. ..·.: . . -,'· : 

Se po_dria decir que el 'grupo experimental parece tener un desempeño mucho máS el.evado 

que el del gnipo Control enéiu~ de los pronombres referenciales (tabl~s5 y 6).--

Las tablas 5 y6 riiuestran la diferencia entre el pre-examen y el post-exame~ del gr\J~o -- -- .-- . 

control y d_el SruPº experimental con referencia al uso de pronombres r~ferellcial~~. -

Pregunta 
4 

22 
29 
39 
42 
46 

PROMEDIO 

TABLAS 
Omisión de sujetos (pronombres referenciales) 

Grupo control - --

Pre-examen -. Post-examen 

Oniisió~ de sÜjetBs (pronombres referenciales) 
· . Grup~ experimental '· • · 

' -

_, '. Núrit; súfet~s (ZO) 
5 (25%) -

10 (50%) 
2 (10%) 
3 (15%) 
4{20'ÍÍo) 
9 (45%) 
1.65 . 

Pregunta ~:Núm. sujetos (28) Pregunta Núm. sujetos (28) 
4 4 (14.28%) 4 - 10 (35.71%) 

22 12 (4Ú5%) 22 14 (50%) -
29 3 (10.71%) 29 __ 6 (21.42%) 
39 2 ( 7.14%) 39 6 (21:42%) 
42 7(25%) 42 15 (53.57%) 
46 12 (42.85%) 46 11 (39,28%) 
PROM!?D.10,~~~~~_:.l.~4~2~~~-l.OP~R~O~ME-==D~l~0~~~~~-=2.~2~1~~~~ 
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S 3 4 Omisión de expletjyos y pronombres referenciales · 
, ' ,. 

El porcentaje total de lo¿ dos bloqúes (el bloque de lós expletivos y el bloque de los pronombres 

referenciales) obte~dci~~ ci~~ ~iu~nd;tanibi~n muestra qu~l~s alumnos del sru'po experi~en!al 
. -~ :.._: ; f. o.' " ;,_;_;e: ·_:!;'.~e·-~ 

tuvieron una mejor aétüació~ q~e los del grupo conlfol ~orno.se pued~ obserVar .en las diferencias. . .. ,,... . •" .... " . - - '-'· ~ ·" -- - . - ·. . . -' .. ;:."..'~:', .. <:: ,· .. 
entre los promedios!E~·elp~e:exaine~ el.prom_cd{o'dé a~iertosdelgrupocórytrol fi¡e.de.1.8,·pero 

en el grupo ~xpe~~~~r~;ru°,d~;S~.iry el :P()st-ex!ll11er ~1'¡ir~~~io d~I~~~ ~~-nrr~l·t~bién 
mejoró yfüe d~ 2:25' lo q~~ da.una ~~~-~~~ci~,d~ º;~5 ~~.:~, .• a~r?yf hfi~~t~; ~~ff ~ q~e en el 

grupo exp~rimenial ~l promedio e~ el p~si-~xáiri~~ fue ele 3:32 lo q~~ da uná dlfere~ci~ de 0.97 
'· .. . -. ; -:·~, ,._' / . .. - ' - ,' :~.: ' .. ,,. 

(tablas 7 y 8). 

Sujeto 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

. r:.ili~A; ·º-
.Omisión de sujefos (pronombres referenciales y expletivos) 

· ·· · Grupo control · - · · 

_ ·. _ .-. .• .. Pre~exam-en . , • . .: , . 
Total de aciertos de diez preguntas -

3 (30%) 
2(20%) 
4 (40%) 
O( 0%) 
4 (40%) 
2(20.%) 
O( 0%) 
1 (10%) 
2(20%) 
1 (10%) 
2(20%) 
4 (40%) 
O( 0%) 
3 (30%) 
o (0%) 
2 (20%) 
o ( 00/o) 
4 (40%) 
1 (10%) 
1 (10%) 

PROMEDIO l.8 PROMEDIO 

4 (40%) 
4 (40%) 
2 (20%) 
4 (40%) 
4(40%) 
4 (40%) 
O( 0%) 
0( 0%) 
4 (40%) 
4 (40%) 
4 (40%) 
4 (40%) 
0( 0%) 
3 (30%) 
O( 0%) 
2 (20%) 
o ( 0%) 
1 {10%) 
O( 0%) 
1 (10%) 
2.25 
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TABLAS 

Sujeto. Pre~examen · 
Total de acienc:i~ de: diez preguntas>· 

l 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

JO. 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

O( 0%) 
0(0%) 
2(20%) 
2(20%) 
l (10%) 
1 (!0%) 
1(10%) 
5(50%) 
2(20%) 
4 (40%) 
3(30%). 
2(20%)·· 
3 (30%)·. 
8 (80%) 
0(0%) 
1 (10%¡· 
4 (40",Í.) 
4 (40%) 
O( Oo/.) 
3 (30%) 
3 (30%) 
3 (30%) 
2 (20%) 
3 (30%) 
4 (40%) 
0(0%) 
2 (20%) 
3 (30%) 
2.35 

Post-examen 
Tola! de acienos de diez preguntas 

2 (20%) 
3 (30%) 
3 (30%) 
3 (30%) 
2 (20%) 
3 (30%) 
3 (30%) 
7 (70%) 
1(10%) 
5 (50%) 
4(40%) 
2(20%) 
l (10%) 
8(80%) 
O( 0%) 
O( 0%) 
6(60%) 
7 (70%) 
O( 0%) 
4 (40%) 
5(50%) 
6(60%) 
4(40%) 

"7(70%) 
4(40%) 
l (10%) 
O( 0%) 
2 (200/o) 
3.32 

75 

Se podría decir qu~ el grúpo-expeii.~enial parece i~ner un desempeño ligeramente mejor 

que el.del grupo co~tr~l. ~e~ocleb~~os"ci6;~r\'á~que t~n:bién.hub;úna mejoría en el grupo 

control. Con el fin de _obt~ne;u~ resultado ~ás rigurosos~ decidÍÓ ~acarla.media de Jos 

promedios de cacla es1udlante."Tan1biénse o~tuvo la desvia~ión estándar y, flnalrndnte, se aplicó la 
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prueba ANOVA (análisis de varianza} para controlar las variables y co_mparar las diferencias entre 

los grupos. 

S 3.5 Resulta<lOsde la pruetia ANO VA 
Como ya mencio~am:~ e!l ~l é~~ltul~ IV,- el experin\e~io .se lle~ó a ~abo'~~n -~~Íltro grupos:' dos 

.- . . ·"'·" .' . •.< - . -· -, _.: -,. .. ., .· : ' .: . -- ,._,. ; '- . 

grupos control y dos:'gru¡i-~~ e~periméntalesi d~bido ~ que sé habían c~nt~ol~ífo. las variables: 
, .. -: :··, : .. "' -,~ '. "' -·' ; . -· 

horario; tipo de cursa; ínáestra :Y'edáci. C:reimos:que tat vez se.racilitariá el an.úisis estadistiéo at 
- .... ' '. :,_ - ·.:'·.-. _;_; - :·, "' ,_. ';:-· J· ·-:'· ··-'·.·. •'· >: ·:·. _,·.- '· .. •·.·. ¡ .'."·:·'- :.'-.''.'. '.. . ,: ,~-

unir los reslÍltadós del 
0

gnlpO control Í•y dél grupo contrnl 2para'ie~e; Ün ~óio grÍipó control; y 
,·. ;:' •.,:··:·:. .'._--e~'; ... :."._'.:~-:·-·.:~.';-· .. ;._ .... :.> ;.-e:~:·· ... :>.•(_: .. ::,;-'';!_·:.;.·:·'~<':·:_:_,··:· .. ,.: .. ".-,, 

. tai11bién fusionar los rds~ltad~s deÍ Srúp~ e~p~rimenÍ~I J con ¡e)~ del grupo exp~rimerÍtal 4 pára así 

tena un sólo grupo experimental. Esto'se llevó ti cabo para analizar y colllparár estadlsticarnente ··-
. . .. - . -- .. . . . - . ' /:'--• .. ~-.. ? ·7?:é' . .. ·;.·.-

los. resultados del. pre-eiamen de cónociffilentos' génerales,' los resultádos del pre-examen del 

párámet(o pr;~dro~, y los. ~~s~l;ad~s del post-~~ante~ del ~~~~tro pm:dfop'~~I Sn]po cont;ol •y · 

del gnipo experirllentRI. A éonti~uación ve~enÍo~ Íos resultados; despUés s~inieriír~tiCán en 5.4. 
-·~-: ,' : -'r ';·-,·-

5 3 H Pre-exa'nlen dé coiiociffiíentos genérales · .-
- . 

Se calificaron los30 ;éa~tivos d~ 1~{~x{u;;~~e~·de los 20 ~;t~dl;u;tes del gilipo control y de los 28 . ' - . . . - . ' . ' ., . ' -. - -- ~ ··- - -' --- " . - -. . 

estudian __ tes de1.gri;po ex~eri!llént;;i ;;;;;ª ~~1 pod~r 0~1cn~r'1a ~~di{<Mi d~ ambos snii>os_ y 1a .. " ' ' ., . ,. .... ··•· - .. ' .-.. :--··'·" . 

desviación estándar: N°= es'~Í n~mero dé estudi,i;\tes por grupo.: Los resultados m~str¡;;on que no· 

babia difer~nciasi signlflcatl~as, ya -~~~-• 1a'mek Jel g~~o c~nS~1} la :~dia ;del grup~ 
experimental eran muy ~~eddas y tenían la mlsma desdación está~dar. ~St: lo p~~emos observar 

en la tabla 9. 

M 
Grupo control . 19 __ 
Gru ex erimental 20 · 
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5.3 5 2 Pre-examen del parámetro pro-drop (omisión de sujetos) 

Se calificaron Jos ex.áinenes que c-Onsistieron de 50 reacli~os, pero debido a que el propósito de 

este trabajo era observ~r ésp~ificamenie si los estudiant~s PC)drillll ~eco~ó~~ como err~'rés Jos 

sujetos nulos eri oráciones dckJar~tivas>en. in~és, sólo s~ ~~liZíiTo~ ~stacli~iic~ente los diez. 
'o:f'. (.>' ::.:~ -~,, ( '~-" 

reactivos ~elacionad~~con;est~ éar~~terisÍlca delp•aráJnetro en cuestión.L~s resultad•<ls nlostraron. 

que.1~ pobla~i~~'~ei.·~~~i~~~~t.ro.1 :i;a ~f s •. ~~·~o~éwea tj~: 1~·.~~, ·~~po,~~P~1;e~t.•l .•. ·~e5ar de 

que ambos tuVieron iá mÍsma ·n;edia; porq~e 1a':C!es~iaCió~ estáÍid~idel grupo'e~¡ierlrnental fue 
'· .· - - ' , - ' ~_.;:.::~.::¡;-::<·-. -._.,.e-:·-. :-5.\ .;· - .~- -~. . ", - ... • ·-. ,_ .,.,. · .. -,·:.-~-~ - - ¡:;~~'" -_,.,,_;··· .. , : •" 

mayor que la cié! grupo control; pÓr lo. que la 
0

p6bla~ióri dei WUPº expcrinléntíil .resúltó ser más 
.-.. ·?· ... :-i: .. ,/:.-;,;,.:.· :-.:º"" .,..·:': ·. - . ~--·.: .. ,>: ·_;:~.-- :_ .. -.--. ~-:::<., .. "·::·'._·. ~-~<'.-------·-:_· .::,_· . .' '.'-· __ _ 

heterogé~e~. La" m¡dia d~~iÜTibos g;tpó~'füi\íC>s'.· ~sto~l~···~~~~ii:;~~·.·gb~~~~.~~"1~ ;~blá 10. 

Podríamos decir quilla ~i~i~~:e l~~ibJiciéÍrisitl!~;a·p~obl;;i¡as t~~recolléí:~r como error la 
·c •• - •. ;,;::-»: 'C.':.,·- • '. . ·- - .-- . . . -

onúsión de sujetos, ií<>r 'ºque se podría'decir éiue se confirma 'ª hipótesis.,: 1á mii}ioria de 1os 
'.·~·-·; : -·+: ,., -.: '~---~:· .,' :~:~_;_::_;; 

hispano-hablanies adultos que aprenden inglés como 'Li_tiendén a no. reeorioeer como cerror Ja 
_•,-;'_-_-_ ---""':°::. ·:'"---7:'.:; - .~ 

onúsioñ de sujetos o sujet~; nulos, ini:Juyerid<> i>ronornbres,explétivos en inglés a pésM .de haber 

sido ~xpuestos 'tanto a los disparad,o;es del parArnetro p;~r~~. ~oriu;· ~j~~J!J¿s d.e crac.iones 

declarativas donde el ~ujeto sÍem~~e está presente duradté i¡,ias~ta~~ dé~u'de~arrollo lingüístico 

en Ja L2. 

•· ••· Pre'.examen del paránléiro pr~-drop .· 
(onúsión de sujetos: expletivos y pronombrés referenciales). 

' .. ' ;.,_,· , ... ,· ·: ,.-,, -

Grupo control 
Gru o ex erimen1ál 

El pre-examen seaplic~ comopost-exa~;ri a:~ru~~··co~tr()I y al .grupo experimenlal,· se 

calificaron Jos 48 ·exámenés ¡Íero sólo. se tomaron en cuenta las preguntas relacionadas con la 
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omisión de sujetós,' igual que en el pre-examen. En los resultados se puede nolar la diferencia entre 

el aprovechamiento del grupo control y el g~po e"perimental. En la tabla l l. vemos que la media 

del grupo exlierimental es de t;~s mient~a; q~~·la del grupo control es de dos. 

r..\BLA 11 • .· 

. . . P~sí"éxamen del parámetro prÍHiróp > . 
(omisión de' sujetos: expletivos i¡ pronombres referenciales)' 

N=. 
20 
28 

D~ido.·a q~e ~Xi~íian diferencla·~ entre el.grupo ·~º~!~ol,yel g~p~exp~rim~~tál con 

relación a la propor~iÓn e~'el sexo C~n elSrup~ experirriental el 75o/. del~' pobiil~ión'era d~I 5e)(0 
"'' - ' . ~-· . '-~~ . -;.:_- '-". ·· .. ··~··---- - -· - - -

femenino y en el griij)ó cóntrof~ío e;11· el 55%); ia edad: p~ornedio y él gÍado de' conociiúiento, y 
. - . ' , .. ,, .- .. , .- . ' .•- ,. - . .-- --'>· . . . . . . .. 

::::::1D1:u: :::r~::;J~tf id:e;;1:~~~5~ti:1ºf ~~tt¡;~~~ri~eit~ztt~ªd!o~~ 
"3--,--~. - •. 3 ·-~-- ~--.~ ~ .f\' 

se elimmaro~ ¡~'diferencias entre lo~ dos gÍUp¿s~on ~eláción a est~tÍ-es ~~abl~s. y se c;i;~ervó 

un efecto positiva en et Sf"up¿ e~perim~ntai:La diferenc.ia entre los dos s~Pi¡ ~~'.~st:~ísticamente 
- . . -- - .. , . - . . . .. . . ·- _,. ~ : .. '~ . 

significativa debido a qlle lap~obabilidad (p) es ménoi'Íle .05, 'es decir, q~~;í~ pr6~abilidad de que 
_·,C'- e. >;.. <' --

(OS resultado~~~ ~;ban;~ I~ C:~sullii~ad ·~~·· me~o~ <1~1·.os~. La difeie~ci~-~ntf~iÓs ~b~ ·~rupos~; de 

.685 con una p,;,Íl,45 ·~quíval~m~ a p<,os 'ctabla12).1 Es, P!l~- e;tó quep<lilri~os de~Ír que ;e 

confirma 1ª w¡,~t~sis
1 

~/1os ·~~;~n~ient~s ~ue• ;~cí~~i~stru~ción Vo!1ll~ ·ªP~Y~~: é:n activic1ades 

que prornueva'n la co~di;:~Íiza~ión'~;~a;¡~~t~it'lVi<lacl;s q~~~~0i~~nc cl aprendiellte a estabÍecer . 

conexiones correctas entr~ significado. 'Í forma~ haciendo uso de' su ~xperiéncia .y habilidades 

cognitivas, podrán iefijar el parAm.;ro pro:drop mAs fácil y rápidamente que los que no. reciban 

instrucción foimal acerca del parámetro. 
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TABLA12 
Post:examen del parámetro pro.:arop 

(omisión de sujetos: expletivos y pronombres referenciales) 
· Prueba ANOVA . . 

19 

Como podemos observar, desde.el punto'devistá teÓrico;~I ltispan~-.hablante adulto que aprende 
-·- .. -."':;' - ·.·_··-

inglés co~o_L2 si tiene ·serios:Prob1e~ai··:~pa;a:~~CtO~'(jC·e~;é"a'.n:JO·:,e~·¡:o'r ~a Ó~~ión de -stÍj-~tos·en 
' - ·, -·· - . '·'' -'-·, _,, __ --.· , ____ .;.·. '-· 

inglés. 

Otro aspé~tolu~ ~erla p~~Ín~~;~ ~:nci~rÍ~; es"el p~ge1F1o;~is~~idor~~ (los e~ph!Íi~os 
it y rhere):. Creeino~<'qu~··,¿s disparador.!~·.tal vez rio t~ngarÍ · Jn pap~I tarÍirnponante. en•.1a 

adquisición de L2 co~o d qúe ti.énen. én laadq~!sición"de L 1, es decir, quesu pr~se~cia nodesáta 

el proceso de ~efijaciÓ~ del parluneÍrci en I~ L2, dadci qÚé, como n1e~~ionairio~'antedormeríte, los 

estudiantes: con l;;; q~e s~.He~Ó a c~~o ~I e~tuii~ ~abiá:.· s¡~o. c~pu~stris ª.•los prorio'mbres 

expletiv'os ell'".~i'as e'ta.pas. dél procescf d1(aprcndizaje. de su: L2 ,'y ·Ía.mbién füercm é~pucstos a 

estos pronombres a· t;avés de· ejercici;;s Íiás~clo~ ~n el'. énfÓque de la conde~tizaCiÓrÍ granía'tical; 
- . .. ' . . . ·.e; __ , -·- . . . ., ... ":·----·.···. -,,.. 

pero los e~t·~diantes d~i grupo e~~~rirÜ~ntil1· alín'"á~i ~¡g~ie;gn't·e~i~~doprgiiieini~c;át ~~spe~tó, '¡J 
::-·-··--~-------=;":- .. -.-e; ·,, 

igual que los' del 8ltipó~~ntr~I. 

Cornpartil11Ós la p~Ópu~stá deWhite ( 1987: 243) en cuanto a que la rirnisiÓn de éxpl~tÍvos 

es .inás persi~t,ente~nla'prod~cicio~ de los alumnos que la omisión de pronombres refere~c;ales. 
Esto salta a la ~ista si co;;,p~arnos los resultados que obtuvieron los estudiantes del grupo control 

y los del grupo ~,'<perirnental en el post-examen Las preguntas 4, 22, 29, 39, 42 y 46, como hemos 

visto, están relacionadas con la omisión de pronombres reterenciales. Los estudiantes del grupo 

ESTA TESIS Hn ~:BF 
~AUi DE LA BIBi..1UlECn 
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control comcstaron acertadamente de un 10% a un 45%_de las-preguntas, y los del grupo 

experimental de un 21A2~ a u~ 53.57%. Mientras que los porce~tajes parll las preguntas 2,11 y 

20, relaCion~~ai ~6n•l¿s e~pl~tiv~~. ~a de 0% a 15% en el' ~p~contj~I yd~-1'.14% a 3~.14% en 
' .~ • ." - i< •• ,·:,º < ;; ,·, -'.' :··, ,.:::. ' > '. •• : ' : > '.' : •,·,;<'.;" • • C'}. • •,!-.,.<" :.· -C ::·_ ;;0 " '.e:;- ·' \, ~-: . .;~··: "', '_:·. - '• ' ' "• 

el experimental.La pregÍJrila 4s rio la inélulmos aqui p~es Íal vez debido_ ÍI q~e esté tipo de oración 
_,''> ' :>.'.:.->'.,_ :·:_ >- .;:: <>,; '.· _., __ ::_ .. ·· - e::~;,-_;-_·:·-:-. ·,,·:,-/··--~< -,~:·_-,>;,;~> :\>.';'-< .:.~:~." ··.:,:.; . .- :,·_. ·: -: 

en partiCulii ~s ·;núy
0

-éo~ú~--.~n é1'--¡¡J)'~o de t~xt~, la"'mayorln de'los 7_eitÚdlant~so1Ítu~ieron un. 

porcentaj~~le..,~do.~n e~t~ pr~gJrí{11: ,; > L ,, ;. · --
El análisis ~stadi~Ú~~ ;\Ju,esrt~; cl~S:<l~ ~lp~~;6 ~e ~~tadld_ácÍl~; q¿e si hubo ~na diferencia 

._-;-.;~-·· ':::~~:.; "r" -~',.. ~-.;· 

significativa en el aproveehamlento _del grupo'experimenta!,porló q'ue'podríarnossügerlrqüé"el 
-!:_:•- ' ' ·-·· ,, ?t.-~-:, .··-o- ~ •; -'~ f.:C~·:._ ~;- ;·~ ,"S---;=-' 

enfoque de-la conéientiziición griunatÍcal si Íiene un efoo1ó'positivci en la ASL! Creemos que esÍe 

:.:-;:-:;~ -.._:;·-- : i.i:;~> - --' ,; --- "::·'" 

resultados que IÓs dél 'grupo contr~l,y{quela'rnaestra pudO'áisÍar e~:piobl,;rna y .diseñiif· 

ejercicios· pa"ra s~luci~~:1.F~~ emb~so;~pensamos· q~: í~s-. e~tlldiiÚit~s ~- hubi.;,rui--· beneficiado 
-~·.:-.~- - .'. ·"' . -," ;-¡ -·. - . .• >' - . '' -. '-·'.- . '. ! ~ ·-·' '. .- ": : >•,.", ·-· .... : ' . •. . :. ' ' '· '. . 

aún ~ás si el uso d~ ~sle ti¡ill dé a~ti~d~des hubiera ~ililieza<lode~~ ~1 ¡;ilcio de sÜapre~dizai~ 

formal de _lá L2. fj,;b~~os riÍenhl~~ ~ue este tip~ .d~ acti'lidades~ aunque ~~stru;'ciÍ~~das ~ara 

involucrar ¡~ habilidades pe~c~ptivas corno la lectuia de comprensión y Ía comp~~nsión aucfüiva, 

generan el u~ de las ~;bili:ad~~-productivá~ co~o la con~e;sación y Ía es~ritura, yá que los 

es1udiantes muchas _veces deben interactuar con sus compañeros. 



CONCLUSION 

Este estudio se llevó a cabo con él propósito de investigar la aplicación del parametro pro~rop a 

la adquisición de L2 y sus .i~pliicaC,i~n:s ~~clagógi~as. ~o~ este prl)pósito se ad~inistrÓ uJi pre

examen de juicio, de ~ramatii:and~ci.};in ~l. fi~ de' ob~~,.:;~; si· l~s .· ~~i~dlantes •. reahnénte tenían 

problenias•···.·para .. •. ;ec'<Jílo~er0 1aT.'c~r.a~ie;i~ti~~s as~cia~as···a\i~ ·.aéti~~6Íó1~t~1.••¡,ar~metro •. 
especialmente la omisión de sujétcls, • Tál véz el diseño~del expúillÍenio no füe Ío sufü:'ienternente 

~. \\:. . ·~., .' ·.'' :;'. ;··.;. ~ 

amplio piira poder de~i~~u~ los á,IUtllJ1?~ a.dquid~ro.~ ·~S,~na_'dé l~s~:r1~iedad~s d~_I Pª:triiélró p;,;~ .. 
drop, .. ya que la'mayCÍria •c1é los est;iciia~tcs:dei gtÍ.ipo;expérimental siguieron:Íenic~do 'ciertos 

- · ...... _ ... -·-· ,; -- ···-'·- ,__ .. '. -' ····-·-.-;······ .. e·.-··. ---·· .,.·, 

_:~>::~::; ~>·.;'·-'."'·:- -:-', -·--· 

···1a-~d~~.l~iéiÓ~ de L2''e; de' gran 

comparación co~ ;I grupo ~~nlr~l.{ . .. 

Pensam~s que·~~púi.; •. los p;i~~i¡Íio'~ ·de.· la• dU • 
importancia, ya que; en muchos éasCJ~, comll el enfci~ue. de ÍCJs 'l'ariunetros nos. puede ayudar. a 

comprender las raiones de' variÓs de los problemas qúe ¡iresentií el hispanÓcltablariíé adulto que 

y del grupo experimental no'adtjuirieroit' e~ sú toialidad las éaracteristicas dél pariimetropro-drop 
, .·.' ' .;:.,,·' - ·,· .. -,·, - . '_.'.'.,_·,· · .. ,". ·. .· · .. 

en inglés. Sin embargo, se obse~Ó u~a mejoria en el aprovecha~1i~nio de los aluimíos del grupo . 
- -- - --'-- -·' - -----'- ----'.~---'_:_é---"---'--·~ - -O.O-·-=-- --'o- -·- --' - .o..--=--- - ·-- -~ -"---'- - --- -·"---' .. --- -·--- '-- __ ,e_,_-~· --- -- - -' 

experimental, lo c~al p~r~ite l!~ceÍiá ~ón~l~sión quéJa1 ~~z d tipo ele actividades b~~adas en el 

enfoque d~ la • concl~~tizii:ió; grani~tical ·deben i;corpoiarse 'al silab~ desde CI. inicio del 

aprendiz~je formal, l'~~a I~ ense~anza Je cierills puntos gr~maticale~ .co1110 I~ imposibilidad del 

sujeto nul~ en oraciones'd~clarativas en ingÍ~s 

8t 
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Creemos pertinente mencionar que siempre debemos tomar en consideración el hecho de 

que el apr,endizaje de una L2 no será tanexitoso como ·~1 de la L 1, ya qu~ v~ios factores p~~den 
limitar este aprendii:aj~, apesar de que el ~d~lto pos~e una gr0.n c~pacidad. debido ~ su experiencia 

en el mundo y a su experl~n~i~ en cuanto al apé~ndizáJe de su L i . 
.. · :· ·.·• __ <-.::·-- , _ _.-· -- , '. _·-::-- _: ,"-

Pensamos qu~ la eontÍib~~ión t~dca \i~ este trabaj~ yáce ~n el h~h.o d~ que se pUdo 

confirmar que. los 'adulto~· ria;iv~-~~~1arit~s ··dé ~sJ~~I q~e ~Í>rend~~ • insi'é~·'como-Ü .sí tierien 
, :· : .·· '"" ,_·,-. -- .- · .. -.,.''"'·':".->.:- ··.X» •. ·~,··-~:· .. · .. ,-·.>... . __ , 

problemas p~a pÓde? rerijiir ei ~~ái;{á~~p~(}.d;~p q~itii debid~ a'~~~ eicl'steirit~;fe~~nci~ de las 

fijacion~s ~~~ét~él\¿ •de ·~u. Ll .. ~~bié~ ·.··~~·· · p~d~ e~~~~·. ~~e· l¡~:'v~~} ~l 'pa~~l ···~e •Íos 
'\·:_; - :-~:-· 'i-~ 

dispÍlradores (los expletivos-Ji ythere)no es tan importanteen la ádquisiciónaéL2 como lo es en 
e-;__,, ... :_;·:<-· .:·_; ~'~'-,' ,'-';':~ ~'>"'"-7~. -. -~.;o.:C __ ; l 

la adquisici9n de L 1 ;'es d~ir; que s~ sola ¡i;e~ncla íío desata el p";\'lces~ dé rélljación! ~ino'ci1i'e los 

pronombres eicpletivos quizá son wi~~p~cÍo que_seadqUl~ié en'ei~pás t~días·d~l;proce~\'l de 
aprendimj;d~un~L2.+ '.. ) .. · : . ~,, . :~/ 

·_;.;,_._.,···--·· 

Creenios. que la contríb~~íÓn 'diclác\ica del pres~nte. tral>ajo. ~s que se· pU.do observar el 
r .. ·. 

efecto.positivo de, lainstriiccióil.rl'lnnalen'1a A.sL.a tr~vls d~u¿ é~r~qUeile·lagrainática 
·<:;, 

pedagógica: e1 ~ni~c¡ue d~ 1aiil'lncieííti~~ion·&ramáíiC:ai'.l>e~~~~ que ~sle enroque puede ayiJdar. 
" - .· •. ¡' . . . . •. - ~· . . . •-'">"·. ·- . 

al apreÍÍdiente adulto a adqui;ir ~íía L2, ya que expl~ia .•. s~ madure~ intelectual y sü~xperl~n~ia en . 
-·~.. - - - . ,, 

la adqui~ició~ d~ s~ L ( De;elll;;~ recordar ~ll~ ~ste eiifo~~e • nci •· ~~~ri~ .·subsistir • c~mo · una 

metodología sino ~¿ ~¡~ ;~:~o un~ ayuÍI: mil~ vali~sa t f~nn~.';a.rte de nuestro silabo, .•_,,,_ 

especialmente ·.en ~eas'·~~ií~ci~c~~·~onló lÓ '.s~l-í~ ¡~·~~fija6ió~-:~~I p~~etrn pró-drop L~s · 

actividades b~~;das en e~t~ enfo~ue de ;a ~;~á:ica p~das6síéa.füerdn n1uy. populares· y los 

estudiantes toma~~ ~art~ esp~;.tane~ente. C:~éénlos que tani~ién motiv~ron a ;~s ~~mnos y que 

fue debido a esto qu;la diferencia e~ el a~rovechamie~to ~el gJ~o experimental fue s;gificativá 
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Nos gustada sugerir que se debería con.tinuar investigando el parámetro pro-drop en la 

ASL, ya que este ·estll~io s~lo; abarcó la omisión· de sujét~s/ pero sería muy interesanté y 

provechoso ~studiar ta' inver;i6n d:1 o~á~n s~jeto-C~rlio.~/~racio~es dec1;r;tiv~s. y t~s erectos 
1.,:, 

que deja ·.1a huen~-Ci ~n ét desptaia~1íento de p~labras interrogativas. ,También sci;~ proveéhoso 

investigar los; efectos . de oti'os ¡;·~róqí'Íes .dé·.,~ ; gramá.tica' ped~gógi~~ · .• corno .el .. enfoque.· del 
, , ~. ·. ; . , -' '•; • ' ,_ ,. ; ,·, "e -.'•."-'. •' . .:· _. ' . - , '-~ ·. ,. -- . ·' .. . .. • ·C .. ; • . ' .: ;, . - < • • .-

procesamiento del inpüt'd~bido. aqué se han rcpcirÍado 1c>s·efe~tos positivos de e~Íe enfoque en la 

adquisición del espaiiot •conio L2 en esiudiós llevados ,¡ cabo por VanPattciÍ ( l 97J }'y. CadÍcrno . - .. , .... · . - ., .·• - . - .. -. .. . ..... ,'"•· '_, 

López (J~nf ~~l\que ~n el ~i~se~t¿ t;~b~j~ s~lo ~~ in6or~~;~;o~ alg¿~~rdc ¡~~ ~~~~c;eri~ti~as de • 
.. -~ ·. ···-:. "'. ~ ' ._ - .· ' ' i .·_--"'. 

las actividades ba;Íídas"~n.este. enfóqué pe~s~mo~que''pod;i~ ~esí'ílt~r pro~e~hoso in~estig~r !Ós .. 

efectos de a",¡;bos. ~nfoques p~r separadÓ p~r~ p~cÍ~r desp~és.co!;;¡Íar;r re~uitadó;. N~~ g~sÍaria 
.- _;;':'. < ::O' ,7 . .- -- .;. ~ ·--- .-·"'~ 

enfatidr qué· la in~~stig~ciÓn d~ las implic~ci~n~~ ;eci;¡¡¿,g¡¿~s del parA~~t;~ en' cue~tiÓn ;;~ de 
~ -• - -·"~..,-!: • .~ ' :'~,~,' •• '. ;:•_·· ~":'..---.-=-} ·.·-;-::;;:e· •:O', _J;) 

vital importarÍCia pára' ia ASC, ya cíll~ es ~ t;avés de- la instrÚcció~; ~spééialmcnte cuando se 

aprende una L2 en u~ lug~r d~nJe ~o· se pued~ obte~eri1Íp11I; de ~na. ~~rma natu;al, qúe el 
- • • :.'. ::· ''-/· - '. •• :··_ ••• -~'/' • '-";-\· 1 

aprendiente podrá mejorar este aspecto del apréndizaje del inglés. 



APENDICE 1 

Age: _____ _ 

Choose the corree! alternative and write it in the blank. 
J.. This is thc key that_• _._•. the lock: 
a) opening ·· b) open e) opens 

2.· Look, thal 'rr.a~ 0is . / •··. \o f ali out. 
a) going • · b) ~ill go e) go 

3.-Yoú gel th~ gllÍsse/~d_._ •. __ sel thé table. 
a) l'm going:· ... ·b) 1 want e) 1 do 

4.-. ~. : ~ ask~\ues0lions in class. 
a) not always . b) ever.. e) hardly ever 

s.~ Wha( .... -2.? Listenin~ 1Ó my iie\.; i~cord. 
a) are you doing r < b)do ygu do'· . · e) will you do 

' .. '·:-·_~ce=- -o·~o'.·. ·:·~~ ' 

6,- The telephóne:.:.:.....:.when 1 opened the door. 
a)ringing blfirigs' · e) rang 

7.~ The;e are_.·.·. ___ .. · síu'd~~ts óu.iside: 
a) not much/ .< b) a few · 

s.-Do you like......::.i:_iYiah p;;ople? · 
a) be ' b)ÍÍre~< · · 

e) a little 

e) to belng 

9.~ . to the süJ~,r~ai~elthis morni~g? 
a) You went• · > b) Did you go e) w.ent 

10.-~he ~uiuicJ10? ~i~ fri~n~. 
a) Who is ·>' bfWhowas/ .·• ·· e) Who 

11.-Thebaby~~h~n riio1tíer'opened ~he door. 
a) slept · b) was sleeping · e) sleep 

12.-1 ha~en'I ficl¿hed ~y~:;new~i~~. 
a) ever b}already · e) still 
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d) to open 

d)will 

d) 1'11 

d)doesn't 

d) you doing 

d) ring 

d)a lot 

d) being 

d) Do you go 

d) Who did 

d) sleeps 

d) yet 
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13.- l've lived in Mexico. _____ I was 13 years old. 
a) since b) for. e) w.hen d) until 

14.- Have you_· __ · beeri t~ France? Yes, 1 have. 
a) always . . b) ever . e) sorne d) once 

' ' .. ,_. ·' ·. '· .. 

15.-This watch_·. __ in Japiin. • 
a) makes . . b) is miiking . e) made d) was made 

16.- J~an is~srtde~t inthe class. 
a) best .b) better ' .clthe best. d) the most 

17.-This box is > rháitilt~'on~'ove;there. . , 
a) heavier b) the heávi~~t · · é) as heavy d) so heavy 

fro~i'~ou~~ou~~lo'.[he.Anglo;Aboulthf~~ kilo~etnis. 
·· :b) \Yheie > · ·· ·~) How far •.> d) How much 

18.- ___ ._.is 
a)Howlcing··· 

19.- Put out yciur Cigarre\1e. You_··-···---·-.~~ok~in here. 
a) doesn't . 'b) don'! have '? . .. crmllstn't 

. '·'<;~: .. .'.-' 

20.-You don'Ídri~ ·' ':'> •. é'~ffee~s 1 do. 

a) more . ~:·. b} as ma~r c}}ess 

21.- He can't nin_· _as me. 
a} as quickly b)as qui;k 

22 - Let's go. There áie · : p~~pl~ };ere. ' 
a) a 101 . b) yery much. · ,, e) too many 

23.- Yourcough is 1e;rible\0L1·_····---~ 
a) should e · · /.b) have · 

24.- The film was gr~at, < ii? : 
a) was · . b) wasn't. 

25 - What_·-·--
a} will you do 

. . . -.:.,..: .:.· ~:':<: .. : :: ' 
26.- lfhe_··_. , t~ll runi !'~ here .• 
a) v.ill phone ·· b)phones 

··.•. e) are you doing 

e) phc:Íned 
. . . . . : ,.~·.. ·.: .. <.: ·'..: ' , e • . , 

27 -T.he tea.cher __ angry.il'you are latc.again .. 
a) was b} is · · · e) going to be 

28 - Wha1 is that __ in English? 
a) calls b) calling e) cal! 

d) haven't 

d) soquick 

d) to much 

d) better 

d) didn'I 

d) you doing 

d) phone 

d)will be 

d) called 

8S 
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29.- That picture __ in the 19th century. 
a) was painted ,bl paínted e) was paínt.ing d) painting 

30.- The man asked me_· . __ this packet to you. 
a) that I give b) me that 1 give · e) to give d) 1 give 



APENOICE 2 

Read the following.statements and decide whethcr they are corrcc1@ or incorrec1{[) 

lf lhey are incorrect, underline the mistake and corree! it. 
','. -<.~:: 

LOOK AT THE ÉXAMPLES • 

a) Peter ísn't ~ery reli~ble.'~~·s ál~ays late. "' ,. .. '', ' ' © 

b) She usually SQIO·t~~cíne~·a ·~~ Sundays 

su wui~i. '*·+\io #u_ Un.iimP.-

e(!) 

l.- 1 don't .líke becr,I W~for wb'dk{ · e 

2.- We w.on't ¡ilay tennis if~aíns. ·. e 

3.- !'ve studied knglisll since Ap;il, e 

e 

5.- 1 don't know, YºIJ might be right. e 

6 - Thcy bóught a hoúse arid dccoratcd il thcmsclves. e 

87 
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7.- Would you like to go to the cinema? No, 1hanks. 

s.- Kilimánjaro i¿ th~ hlgh~~t ~C>u~tai_n in Afric~ 

10.- He loved he~ yery muctlbut,would'i tellher, · 

11.- HÓw much milk havewegÓt? Is o~ly one litre lefl. . . ~· . . .. . ~ . 

---_-.,:-· 

Ú.c She;d r~th~r~Óik i~ a ¡;¿¡pi1"~C 
--,. ___ ,.-, ,_._ ., 

:'-'::_;·:.:_--_<.-- ;, --:~:~_:_:_':.:_ "'"_:_:/\' '.- ·: 

13.- 1 wo~king in a bankfor a~out a yefu.: 

16.- He's worki~g in Pans a~dÍ¿ve;·/iíusy at the moinent. · 

17.-Can you t~U me ~here the~afe1eriá is? 
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e 

e 

e 

e 

e 

e 

e 

e 

e 

e 

e 
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18.-Three years ago wori Salinas the elections. e 

19.- He was háving breakfastwhen you rang. e 

e 

e 

' '. ': - . ·--- ·-·.:. ~ 

22.- Heve yciu seenAlic~? is i~.t~e kltche~. e 

23.~ Who did you sayth~tphoned me? e 

e 

25.- You should;'t smoke: ltis bad for you. e 

26.-1 had towear.a unlforrrlwhen I was at school e 

! . ,-·: ··, >,~· .. ·. -
27.- Will besta~irig theéaliferencc: next.Tuesday· · e 

28.- Dr. Jones: there are so-~e· people waiting far you. e 
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29.· Hugo Sanchez was fantastic. Scored two goals. e 

30.- Who do think that ~11 be the preside~t of. Mexico? e 

31.- Callcd meTom yest~rdá}buiiw~sn'; in. e 

e 

33.-Hecan't speak Japanese, bin his son can. 
;- • • • '·- _,_ ·~-.: ,,e_ ~ 

e 

34.- Who did y~u rtÍe~í last 'rught?'Mwia. e 

e 

36.- Argue a l~t my parents.~hey don't~l!ree º·º anyihing. e 

37.- lt was. abad conce~. l didn't e~j~y it at ali. 
- "· . ' .'"' 

e 

~---'-

38.- lf you would stúdylíard~ you'll pass t.he test. e 

39.· What's this sweater made of? Is made of ci>tton. e 
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40.· Have a lot ofp~oble(l1s Jhe people who live in thc country. e 

e 

42.- Have you seenmYw.alch7 Can'Í. firid it any whére. e 
.. ~- . 

43.- The bailoon was mo~~i ;16~1/~verÍhe town. e 

""- --.-· .·. 

44.· 1 didn't know that was i~ r!iance Mary. 
' . . '. ·.. . ' ... _._,. -· ... ~ - ' 

e 

45.· The island is lovelyand t!Íe péople are'rriendly. e 

e 

e 

48.- 1 love AcapuÍ~o b~c;use ~re a<l~t Óf discos e 

e 

_: .. · .. · . 

50.- lt was full moon the tirst time 1 came to Can Cun. e 



APENUICE 3 

Humphrey Bogan 

Home Town: New Yo;k. 

Nationality: American; 

Qualifications: U.S. Navy Officer. 

Achiev~me~ls: Ac~demy Award for ".The.Caine Mutiny" . 
. . · ., . . ..,, -

Films: "tasabJari~a", •:rhe Maltese:Falcon", etc. 

Date of Deaíh: 6th Ja~uary, 1957. 

lngrid Bergman 

Date of Birth: Sth April, 1915. 

Home Town: Stockholm. 

Nationality: Swedish.' 
,,·. - -· 

Qualifications'Royal Dramalic Thealrc Certificanie. 
,_.- ", 

Achieve~enls:,Win~er ofthree Académy. Awards. 

Films: "C~sablanca", ;,Spellbound", ere. 

Date ofDeath: 19th Dec.ember, 1982: 
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anendice 3 1 

Put the following paragraphs in thi;,mosl appropriÍlte order, giving reasons for your choice. Then, 

complete the~ with the foÍloWlng \vords": he; ~·he, it, and they .. 

A} The fiÍm was obviou~lymade to enco:rage resist;anc~ agains Hitler, and to persuade neutrals to 

take sidés al!.ainst. hi~.·~s·tiie usX h~ci áo~e ,;)' rhe tim~ ir wasmade.1ts'con1inuins áura~tion, 
hO\vever, dép~ndS 6n ~' seri.~~. or'únrorg~ltable 'sc~~es ª'"' the creation of ch~r~cters. who. are 

immediateiy re6ogllisabÍe ~s "iype~" but ~. s~ well~~éted thai~seem lik.e Ímlivid~als. 

. :·· . ,. .. < >-~~··:~ :.::>T .,, ·\.: - · .. ~ - .. .. ; .·é.::, 

b) Casablanc~ .;,as'mad~ during the Second World War.· :is •set in Morcié:~o. 'at that time 

govemed oy t;efre~ch viih~~~v~r~men,t,subs~rVi~m io'the~azi~.Theheroisan,\merican cafe 

OWner c~JÍed ruck; play;cFby.Huni~iu-~y Bo~a~. \~~º ¡~ neu1;á1,'.beca~~e th~ US-A has ~ot ye! 
.'· .. ,-·· , , - :: '. . -r: :· ~ . .' ... :· > ;· . ' - : :: _. • , . . ·. ' . ;: ,_ :, '\> , -._' ·.'• 

entered the wár; but sympathises witli the Allied causé. 
, .,',-';;· .... , . -

c) A good deal óf Ílie creai{for tltis must· go' to. the. screenwriters, as well as to the director, 
· - · ·•. - .. • - ·--C;.o C • --.--' '" - -- • '~ - ,--

Michael CuniZ.~eople "'.ho have ne~er segn tnéfilmknowtlie song ~'As Time Goe~By", sung by 

the black:pianist(D~~leyWil~~n), ;;;cl·t~~fáni6~51in~spoken by lngrid BÚgm~n: "Playit again, 
••• -- -· ¡_ ·''·· •• , .. _,,,: '· -· ........... - - •••• ,_ .: ., .-·.--·- -

Sarn". Among th~ actors, of~oÚrse, allperfe~t irí theÍr roles; Bógárt stands ~ut: As Rick, ___ . 

created a new ld1;·~ ofhero:,i~~~h and i~cl~~énd~~; onthe ~útsid~; bÚi :iiso ~en;lmeni~1. capable of 

thlling in lo~e á~d 111aJdng~á6rifi~es 
. ~ . :'.':·<:_:)·;·~-'· _J-:-:::-~· .· ;~· ... -- ', :: . ' -:.·· "-

d} Casablanca is fuUofr~fuge~/1rying to escape to ¿isbbh, ~ndfroin tlÍ~r~ 10 New \;ork. Rick 

protects them, and us~s ru/influen~e \Vith the Frellch Chiel:~f ~~lice (c1aud~ R~ins) and th~ boss 

of the underworld, 1Sid~ey Greenst;eet i. io help ih~ni. ~ :¡5 ~v~ntu~lly Torced c¡o 'Í~ke ';icles, 

however, wlt~~ ,¡ girl he was in lave wiih In Páris (IngricÚÍe;gm~~í arrtves ;~ith Í1~r liÜsband (Paul 

Hendried) When Rick left ~iiris in 1940,_2.exprec;ed her tri g.; with kim, but áÍ th~ last minute 
. - ... ," .. -. . ' _ 

___ received the news that her husband, a Resistance leader, was not dead as _____ .had 

thought. Rick does not know this,.and has never forgiven her. 



APENDICE 4 

l. Put th r, e ollowing pictures. 
Look at the exarnple. . mto thc corree! order. 

Example: 1 .J--+ 2._ 3. 4 - __ 5 __ 6. 
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2. Join each group of sentences into one, using the words in brackets. Change Rog~r Green to he, 

or onút it whcrc a¡ipropiate. When yo~ nave fi~ished writé a paragraph, on ~ scparate sheet of 

paper, using th~senténcesJ~ thi~'exercise. 
Example: a) RÓger Gree~isa 6aiai:h~iisi:(and) 

Roger Gree~ h~s Jll~~~:ci' man~ ti~es. 

b) Roger Green is g~i~g ,;~akehis fü~t free falljump today. 

(and¡ Roger Gré~n ~iUgét ~· badge. • 

e) Roger G;e~~/is gol~~ to]um~from the plane (~ut) 
- .• -~-., - - -- ·- - ;.- • _,·.r- - ;.º·-··: - _- - : 

Roger Green .is n.ot going Ío open ~is parachute immediately. 

,_. -.. , •¡ 

Roger Oree~ will op~ri [1. 

e) Parachutiiig is dangerÓus (bccause) 

lf your parachute .. ?oes not open . 

You will dic. (when) 

You hit the grou~d. 



APEN DICE 5 

FORECASTING THE WEATHER 

th ames of the cities. Exercice A: Match the letters on the map to e n 

Examole 

Look at the example. 

a. 

b 

d 

e ... · 

g 
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Edinburgh 

. Cardilf 

London 

·Belfas! 

'. Birmingham 

.. lnvemess 

e;~.~·) 
...... ~ 

o.1•11101; ... ,u,"'"11'"''1'· ... : ... , ~· ....... , 

FALLA DE OhlGEN 
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Aoéndice S. 1 

Exercise B: Read the text below and draw the correct symbol on the map you used for excercise 

A. 

Look a.t the example. 

The following words may b~ useful: 

forecast = pronóstico 

depression = depresión atmosféri~a· 

sleet = agua nieve 

heavy rain = aguaceros 

Midlands = parte central de Inglaterra , .· 

Hebrides = islas en el noroeste de Escocia 

dile to = debido a 

high = área de presión aha 

showers .;. chubascos 
"_,, . __ • <·:._ ·-. ',: 

highgrou~d =lo~. altoStzonas alias 

... and that's the end oflhe n~ws. NL J~.11 g~ overtothe we~th~r centr~ for the wealher forecast 

for the whole oftheÚnlted Kí~~d<l~. · 

Good eveni~g: D~é to thed~presslon lying off the nortltof Engl~~d and the high in the south of 
.·.-, \¡,. 

England, tomoiro\Y's _,;eathú ~11 bev~ri_ableacros{thl':country. Staring, then, in ihe south-wes1, 

it'll start co¿I andbéé~me warm ~ith long peri~ds of su~shi~~. A~ou~d. London and the south

east, lhe day wiÚ be drY b~t c1d~dly at tinies)~ theMidlands; iÍ'IÍ be ci~Üc!y;~llday wÍ1h showers 

at times. Moving over, Íhen, to N~nh WliJe(thé~e may be fog p~tches ove(th~ m¿utÍtains for 
~ . ~". ' . ~ .... ~ __ .:_.,--, . :_:_.-,.._ .;,._ ·--

probably nméh ~f;hed~;;~~hilé i!Í"
0

Soúin:\\l~.fs ¡¡•¡Tt,;;g-;;;i;.-~1/~~d;.·1~ ~Íi~~:;~e~~. it711 be . 

cloudy aJÍ day, sorne rai~ ~verywhere.and lt'll be h~~~y ¡( ti~es. Furth~r ~~~hin Scotland; ~e ~an 

expect sleet in thos~ ai~~s ~outh~t· Edinburgh, ~hile i~ the ve~no~h dr Sc~;l~d an~ the 

Hebrides; ther:'ll be snow, on hi~h grou~cf. Now i~ ~o~h~rnlrelan~, th~;c's a possi~ili;yof rai~, 
and it'll certainly be very cold. That's the end of uic \veathcr forecast. 
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Exercise C: Encuentra los siguientes enunciados en el texto: 

it'll start cool 

it'll be cloudy ali day 

it'll ~rtÍiinÍy b.e v~ry cold 

Exercise D: ahora cÓntesta las'siStJi¿ntcs.preg{intas referentes a los enunciados en el ejeri:icio C. 
En cad~ cas~i1 Si: :efi~re ª--------------: .i·.,··:, ·-,·._ .< 

¿Cuál es el sujeto de cada verbo?_·------------
¿Se puede oinitir este sujeto? _____________ _ 



APENDICE6 

I) Use the following words 10 form complete sentenccs .. These sentences belong lo a text where 

somebody is describing hislher bedroom. Sometimes you will need to: 

i) Add sorne extra. words 

ii) Cha!lge th~ ord~~dfthe ;.,o;ds 

iii) Eliminare soml: words. 

Look at tÍi~'.~x~~le. · 
a) be. h1rgesl ~rán: el;ph~nts • Íand animals . 

' ,·_, ·=-" <-1•''· - -

Elcphanls are 1i1e"ía(gest ofall land animals, 

1) ha ve to serve • my r~~m • \_wo purpo~es 

3) be - it - sman · 

4) like - it - 1 

6) be· dcsk • on thc righl near 1he window 
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7) need to use (not) • during the day • table Jamp - 1 

8) be • above • som~ ~hel~es c. desk 

9} keep • ali my school bo~ks • 1 • on the shelves 
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Apéndice 6. 1 

1) Now write a pa'ragraph using .tbe following scntences linking them with the · words and 

punctu_ation marks in the boxes. 

Look at the example. 

three commas {,). 

three füll stops {,). 

· one semkolon (;) 

1) My room has to s¡~e_t\Yo purposes 

2) It is a bed~oon1'tÍu_talsoastudy 
3) 1t is'sm~ir 

4) I like it 

5) Thereis a laige wi~do;dpp;~¡Íe thedoor 
"- -- ---, ' .. - ·' :._ : . ' .. -

6) My deskis on Íhe iighí near the window 

7) 1 don't needto~~e
1

th~ t~ble Jar{Jp du~Íng the day 

8) There are ~orri~ shelv~sabo;e the desk 

9) 1 keep all ~y-~c~oo;·bcídk~ ~n the s.helves. 

Example: 

because cwhere 

so and 

but 

My roofl1 has to serve two purpos~s; il Ís a b~droom bu! also a stUdy .. ___ _ 



APENDICE 7 

1. Five of the following ten paragraphs form the text ihat describes a house. Read the opening 

sentence and ali the paragraphs. Select o_nd from each ofthefive pairs (a and b).to form the 

complete text. 

My grandma's h~use has t~o bedrooms and a sitting room.·:'. 

a) There's also a large garden, wheré b)Th~;e are~ lot ofb~auÚful 
my grandma has a lot ofbeautiful t~~esÍkth~-!iard;J my 

trees. . s'r~<ln'i~l!~s/ •. _. -

a) My grandma planted these tre~s 

when shc was very yourig, b-uf 

they are still really beautiful. 

a) The sitting room Jooks on to 

the garden and you can seé itll _tliese · 

beautiful frees. 

a) The sitting room is very cózy and 

there is a h~ge tire-place near the 

window. 
. ._·.:.,..:: ·-

· ·- ' ·. 

a) 1 have always- enjoyed sitti~g by 

the fireplace and looking at the 

gárden. 

to2 

b > When my grruidma was very 

~<'íu~s~he ¡;Jiilteci ihe;e 

iiees, b~t ilÍey'r~ itÍll • 

;eally beautifuL 

b) Alltlies~ be~uÍiful iiees 

can be seen _li-o-.:0 th~ sitting 

rd~m, whic~ looks ~~ to the . 

garden. 

b) There is a hugefireplace near 

the window in the' sitting 

· ro~m. ~ncith~sitting room is 

very cozy: 

b) 1 ha~e aiwáys enjoyed 

Jooking at ihe gardén and 

sitting by the tlreplace. 
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